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PREFĂȚĂ

Volumul de față cuprinde articole publicate în Universul
între August 1932 și Noembrie 1933. Am crezut nimerit să
le dau o existență ceva mai durabilă scoțându-le din pagi
nile ziarului si strângându-le la un loc. Am păstrat însă
ordinea în care ele au apărut.

Am făcut-o în speranța că, astfel prezentate, cronicele
mele vor putea fi de folos cercetătorilor viitorului în materie
de artă. Ori de câte ori, până acum, am avut nevoe de o
informație cu privire la un artist român, mai vechiu sau
chiar contimporan, dificultatea de a găsi ceva precis cu
privire la activitatea lui, la operile efectuate, la participarea
lui la mișcarea culturală a țârei, este mult mai mare de
cât la alte popoare. Acolo există dicționare enciclopedice,
colecții de cataloage de expoziție, monografii. La noi, aproape
nimic. Din când în când, un ziar sau o revisiă, publică
scurte dări de seamă, iscălite de persoane mai mult sau
mai puțin competinte, date biografice asupra artiștilor, sau
cine știe ce informație care, indirect, ar putea fi folosită
pentru istoria artei.

Dacă aceste știri și cronice ar fi fost strânse în volum
sau într’un repertoriu, munca noastră ar fi azi cu mult
ușurată. Volumul de față este ieșit deci din aceste preocu
pări. Fără a acorda o importanță deosebită acestor cronice,
scrise însă cu toată sinceritatea, cu toată dragostea de
artă de care sânt capabil, le cred în stare să faciliteze în
viitor cercetările, să contribue la răspândirea interesului
pentru frumos în. cercuri mai largi, să ajute la formarea
unei idei de sinteză cu privire la mișcare, mai ales a pictu-
rei, în țară la noi.

Nu pot termina aceste rânduri fără a mulțumi d-lui
Popescu-Necșești, actualul ministru subsecretar de stat la
Arte și la Culte, pentru bunăvoința ce mi-a arătat cu
ocazia publicărei acestui volum.



Ce ne învață Andreescu?

Expoziția dela Fondația Dalles s’a închis. După păre
rea unanimă a fost demnă de gândul bun al donatorului, și
conformă menitei Academiei române. In cele mai comode,
mai spațioase, mai bine concepute săli din București, s’au
strâns lucrările celui mai viguros și mai dotat dintre pictorii
noștri, Andreescu, mort acum cinci zeci de ani. mai înainte de
a fi împlinit vârsta de 33 de ani. împreună cu desenuri și
acuarele de Grigorescu și de Luchian.

Când am discutat, în comitetul de pregătire al expoziției,
planul după care să procedăm, pentru a aduce la îndeplinire
acest gând, n'am fost lipsiți de oarecari temeri. Socoteam
că vom strânge, din Andreescu, abea 40—50 de pânze. Nu
mărul total al celor expuse a atins însă suta. Colecționarii
dela noi -a.u înțeles scopul înalt al acestei comemorări si,cu
excepția unuia singur, ne-au dat concursul lor.

Opera lui Andreescu este inegală, prezintă, adică, în
prima’ parte a ei, anume slăbiciuni supărătoare. Am ținut
totuși, d. Steriadi și cu mine, — cu aprobarea celorlalți mem
bri din comitet —, să nu înlăturăm acele lucrări în care ezi
tările și neexperiența începutului erau evidente. Cine dorea
să aibă despre Andreescu o părere completă, putea să-l ur
mărească dela șovăelile debutului, până la operile complete și
pline dela sfârșitul carierei sale. El apărea astfel într’un pro
gres continuu, într’o continuă înălțare. Spre deosebire de
alți artiști, la care neegalitatea se observă în opere produse
cam în aceiași epocă, la compatr otul nostru ameliorarea dela
o lucrare la alta este atât de vizibilă,. în cât. după calitatea
tehnicei, după siguranța penelului, se pot intercala între
operile sigur datate, toate cele pe care el n’a crezut nimerit
să le iscălească. O probă atât de convingătoare despre des-
voltarea armonică a unui pictor ne-a fost rare ori dat să o în
tâlnim.

Iată o mare însușire. Ea nu este însă singură. Dintru 



început, de când. în 1873, el vine în contact cu pictura. An-
dreescu simte una din acele pasiuni brusce și copleșitoare,
cbtp decid de soarta unui om. Vocațiunea. la acest artist, ia
proporțiile unei patimi, contra cărei nu se poate lupta, care-i
intensifică toate celelalte însușiri, care face din el o energie
din ce în ce mai aprigă și mai clar văzătoare. în serviciul
unui singur scop. Sub aspectul plăpând și dulce, el păstrează
o vigoare de neînvins, care se intensifică, prin meditație, în
singurătate, și care îl susține în toate perioadele, foarte nu
meroase, când natura și mediul îi sunt protivnice. Ce-l im
portă pe acest om, nu este succesul și gloria, ci putința de
a fi el însuși. înt.r’o artă care concentrează în magia ei iz
voarele de plăcere cele mai felurite, dela voluptatea ochiului
fermecat, până la satisfacția gândurilor înalte.

Sinceritate deci și dezinteresare, două calități remarca
bile, la care se adaogă modestia. Rare ori ele au arătat în mod
mai convingător cât prețuesc în cariera unui artist. La ele sc
adaogă o viziune proaspătă și nouă, care este deschisă la su
gestii venite din toate părțile, dar care nu e sclava nici uneia.
De aci dificultatea de a clasa pe Andreescu. Simțim în el e-
couri când îndepărtate și abea pronunțate, când incontesta
bile și imediate, dela unul sau altul din marii francezi ai se
colului al XIX. Intre model și el va fi totuși o deosebire atât
de izbitoare, in cât orice contopire a profesorului cu școlarul
ne este interzisă.

In sgomotui Parisului de după expoziția dela 1878. acest
taciturn și singuratec tânăr este un vizitator asiduu al muzee
lor și al expozițiilor. El este opus, ca temperament, mai tuturor
compatrioților noștri în streinătate, așa de siguri de ei, de
obiceiu. așa de superior sceptici, așa de „inteligenți". Andre
escu se formase singur. Este un autodidact și aceasta e
marea lui forță. întrebările pe care el le pune, instinctiv, unui
Courbet. unui Corot, unui Rousseau, unui Manet. unui Sisley
sau Pissarro, el și le pusese sieși, în luncile Buzeului, pe co
linele din jurul peisagiilor sărace, transfigurate de lumină,
sau în fața unui obiect familiar, în camera lui. Tot încercând,
el ajunsese la ceeace am putea, numi o reinventare a pic-
turei. Ce-i trebue, este numai să-și ajusteze concepțiile,
procedeele, mijloacele de expresie, la preceptele celor
mari, din Franța. Mai înainte însă de a-i întâlni, el ajunsese
un tehnician și un pictor, care nu datora nimic, nimănui.

Omul acesta tăcut și sensibil, lua apoi viața în serios.
se bucura de aspectele ei, cu încredere, cu optimism. Acest
lucru este evident în fiecare din pânzele sale, iar în conduita 



lui se traduce prin curaj, prin perseverență, prin înceredere.
Toate aceste însușiri făceau din el un om original, cu totul
deosebit de mediul frivol și superficial orășenesc. îl apropiau
de anume țărani de la noi, cei mai autentici români din nea
mul nostru.

Avea astfel tot ce-i trebue pentru a-și atinge ținta. De fapt
o atinsese. Ultimele lui tablouri sunt cele mai puternice și mai
personale pe care le cunoaștem în arta română. E momentul
în care, înarmat cu toate mijloacele pentru a învinge, el
poate da opera la care visează de atâta vreme, pe care o în
călzește, o hrănește la pieptul lui bolnav. Atunci îl izbește
moartea, fără ca el. în modestia lui, să-și fi dat perfect seama
de înălțimea la care ajunsese.

Atâta energie, atâta dragoste de meserie, atâta sta
tornicie, ar trebui să fie un element de continuă meditație
pentru tinerii artiști români. Ne măgulim cu gândul că
lecția lui Andreescu nu este pierdută.

❖ ❖ ❖



Expoziția biennală din Veneția

Pe malul mării, în mijlocul unei grădini vesele, se ridică
o clădire albă, simplă, impunătoare, înconjurată de o mul
țime de alte construcții mai mărunte, variate ca aspect și
arhitectură, diseminate printre arbori și boschete. Sunt pavi
lioanele expoziției internaționale biennale din Veneția, gru
pate în jurul pavilionului' italian. Douăsprezece națiuni. în
afară de Italia, au răspuns anul acesta la chemarea comi
tetului de direcțiune. Țara noastră este absentă, lucru asupra
căruia voiu reveni.

Regulamentul prevede anume condiții care, deși destul
de generale, restrâng totuși numărul operelor ce se pot ex
pune. Acestea trebuie să prezinte. indiferent de tendință și
tehnică, un caracter de originalitate manifestă și să fie de in
spirație „modernă".'Sunt excluse numai lucrările care dau
dovadă de „vulgaritate".

Comitetul este liber să aprecieze dacă condițiile sunt îm
plinite sau nu. Tot el, de altminteri, face invitația către ar
tiștii italieni, luând întreaga răspundere a acestei chestiuni
delicate. Invitația este adresată sau unui artist, în care caz
acesta poate trimite, la alegere, două din lucrările sale, sau
poate privi opera întreagă. In această din urmă eventualitate
un număr mai mare de producțiuni semnificative este gru
pat, în urma unui acord între comitet și expozant. Străinii,
prin comisarul lor general și pe răspunderea acestuia, pot
prezintă, de fie care nație, lucrări a cel mult două zeci și
cinci de artiști. Ele sunt alese așa în cât să înfățișeze câteva
momente^ culminante din cariera acestora, sau ca să ofere o
idee clară despre evoluția lor. sau încă. în cazul unui artist
mort, sub forma unei retrospective.

Cam opt sute de personalități artistice însemnate se
pot studia anul acesta la Veneția. In săli largi, bine lumi
nate, armonios concepute, aerate si destul de răcoroase — ■
cu toată arșița de afară — operele lor se înșiră într’un ritm 



simpatic și cu claritate, de-alungul pereților. Un catalog
comod de purtat, cuprinzând notițe scurte și bine făcute,
bogat ilustrat, facilitează considerabil vizitarea sălilor. Se
cretarul expoziției este un sculptor plin de talent, Antonio
Maraini; președintele comitetului de direcțiune, contele Giu-
seppe Volpi; iar directorul presei un om energic și plin de
amabilitate, contele Elio Zorzi. Cum se vede, nimic nu a fost
neglijat din ce_ ar contribui, din punctul de vedere material,
la facilitarea lînțelegerei operelor expuse. Ne găsim astfel
într’o situație perfectă pentru a le judeca și a trage concluzii
asupra tendințelor ce le inspiră, asupra talentului auto
rilor lor.

Mărturisesc totuși că puține judecăți în artă îmi par
mai nesigure, mai supuse variațiunii și fluctuațiilor, mai
aproape de ceea ce am putea numi o impresie, de cât cele
rezultate, ca concluzii, din cercetarea, chiar repetată, chiar
îndelungată, a unei mari expoziții internaționale. Dintr’o
dată ne pomenim față în față cu nume cu totul nouă, cu as-
pirațiuni multiple și greu de conciliat între ele, cu forme și
cu practice, care trebuiesc urmărite de multe ori istoric.
spre a fi înțelese. Ceea ce părea dat uitârei și părăsit într’o
țară, apare in alta ca o noutate îndrăzneață. Idealismul cel
mai eteric și mai impalpabil, se învecinează cu aspecte bru
tale ale vieței, încă mai brutal redate de un sensualism exa
cerbat. Un amestec confus. în care numai cu greu se poate
întrezări ordinea. Ceeace complică încă problema este că
cititorii români, care n’au vizitat expoziția, nu pot avea nici
măcar reproduceri care să le faciliteze urmărirea și controlul
afirmațiilor mele. De aceia nevoia de a mă menține în consi
derații generale, de a nu intra în detalii amănunțite.

O chestiune se pune în prealabil, cu care voiu termina
această primă parte introductivă. Nici un loc in Europa, nici
Atena, nici Roma, nici chiar Florența nu este mai saturat
de artă, mai propice admirației frumosului, mai făcut pen
tru încântarea ochiului și, prin aceasta, a spiritului, ca Ve
neția. Cea mai strălucită și mai armonică școală de pictură
a lăsat aici opere nemuritoare. Intr’un cadru al naturei unic
și cu totul demn de ele, tablourile religioase, picturale deco
rative, se numără cu sutele, cu miile poate, fac parte din de
corul cotidian al vieței, uimesc, farmecă, alintă, sunt pa
trimoniul comun al cetăței acuatice. Miracolul, perfecțiunea
sunt aici monetă curentă. Simțirea cea mai nobilă și mai a-
dâncă, darurile cele mai rare s’au făcut realitate palpabilă.
Senzualitatea armonioasă și plină, umanitatea largă și înțele-
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«■ătoare a lui Tiziano, puterea dramatică, temperamentul ne
înfrânt și neliniștea iscoditoare a unui Tintoretto, gustul..
fantezia'si inteligența rafinată a unui Veronese, capriciul spi
ritual. spasmul jumătate dureros, jumătate voluptos al unui
Tiepolo, ori câte tablouri venețiene am întâlni prin alte muzee.
aici numai pot fi înțelese. Bisericile au conservat pânzele di
vine prinse chiar de mâna autorilor lor; palatul dogilor n’a
mișcat nimic din cadrul în care au înflorit cele mai admirate
dintre producțiile venețienilor. de pe când aceștia erau încă
în viață; palatele particulare ne oferă și azi decorațiuni înain
tea cărora, într’o zi de carnaval, defilase orașul întreg. Nu e
oare prea îndrăzneț să se dea. într’un astfel de mediu, prilej de
comparații ?

Sincer vorbind, n’o cred. In afară de faptul cunoscut că
publicul obicinuit de expoziții rare ori aduce. în fața unui
obiect pe care îl judecă, amintirea altoi’ obiecte similare; că,
adică, în chip constant, refuză să pună alături artiști și opere
așa de deosebite, cum ar fi cei din secolele XVI-lea. XVH-iea
și al XVIII-lea venețian și cei din epoca noastră, există o
constatare, pe care nimeni n’o poate nega, și care mi se pare
esențială pentru justificarea alegere! Veneției ca sediu al
acestei manifestațiuni. Este efortul sincer, izbitor pentru ori
cine, întru găsirea unei forme de artă, adecvată preocupă
rilor si sensibilităței noastre, de care face dovadă generația
actuală. Ori care ar fi preferințele noastre intime, un lucru
nu se poate nega: Trăim într’o epocă în care natura isco
ditoare ai artiștilor este într’o activitate pe care de mult
n’am mai întâlnit-o. Pornind dela trecutul mai apropiat, unii,
alții dela cel mai îndepărtat, ori chiar protivnici ori cărei
tradiții, ori de unde ar veni ea, ei inventează, își dau osteneala.
compun și descompun, cheltuesc cu pasiune și cu un interes
sincer daruri prețioase, printre care' mai ales un sentiment
al culoare!, o putere de simplificare și de sinteză expresivă.
cu totul excepționale. Ce ne pasă dacă o aspirație spre nou
tate. ceva cam agresivă, devine la unii o manie aproape su-
părătore; dacă paradoxul si blufful sunt cultivate de alții;
dacă nu mai întâlnim de cât excepțional acea bună educație
profesională proprie oricărui artist din trecut ; dacă sponta
neitatea; este de multe ori o iluzie obținută în detrimentul
științei? Este atâta inteligență reală, atâta dorință de viață,
atâta pasiune și atât zel, în mulți din contemporanii noștri
întâlniți în Veneția. în cât, cu toată distanța ce-i desparte.
ei n’au de ce roși de marii lor înaintași. Ce le-ar putea pretinde
aceștia decât să iubească și să respecte o artă, pe care marile 
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genii au jlustrat-o? Ori. tocmai aceste constatări ne izbesc, ca
un leit-motiv, în numeroasele săli ale expoziției din Veneția.

Secolul a) XIX este o epocă de decadență pentru arta
italiana Intre Canova și Futurism câteva nufne parvin cu
greutate să treacă dincolo de frontierile Italiei, să se amestece
în mișcarea europeană, al cărui punct de plecare este me
reu la Paris. Marele izvor de energie din care se alimentase
arta Europei timp de câteva sute de ani, pare secătuit. Câțiva
pictori mai îndrăzneți, naturi adesea superficiale, tempera
mente de virtuoși, pentru care verva ușoară, un brio de su
prafață, o culoare pestriță si o false veselie par calitățile
supreme, atrag ochiul, fac să se vorbească de ei în afară de
peninsula. In unul sau altul din orașele de provincie, undeva
unde viața stagnează, unde oamenii luptă din greu cu difi
cultățile politice și cu sărăcia, artiști mai sinceri, mai dotați,
duc însă o viață fără răsunet, intimidați în acelaș timp, de
un trecut ilustru și de meschinăria prezentului. Un Boldini.
un De Nittis, își câștigă repede un rol invidiat în societatea
frivolă a Parisului. Un Fontanesi. un Mario De Maria, un
Luigi Nono. chiar un Giacomo Favretto. în prima lui manieră
(pentru ca să vorbesc mai ales de artiștii care, cu excepția lui
Fontanesi, sunt reprezentați la biennaiă), sunt aproape ’necu-
noseuți. în afară de cadrul unui mic cerc de prieteni și ad
miratori.

Din acest punct de vedere, nimic mai instructiv ca re
trospectivele expoziției venețiene. Michetti. Boldini, la locul
de onoare. Primul, poate un sculptor ratat, are o viziune no
bilă și monumentală, dar un meșteșug mărunt, lins, plin de
agremente eftine. Culoarea, când pământie și murdară ca în
Figlia di Jorio, când fărămițită în mii de paiete multicolore
— ca la mulți italieni la finele sec. al XIX, — fără legătură
între ele și cu totul discordante. Boldini, triumfătorul, este
imaginea vie a celei mai antipatice și mai deșănțate socie
tăți, al cărui adorator adorat devine. Pictorul eleganței și al
grației ne pare azi făcut pe măsura manechinelor din ma
gazinele de modă. Toate acele frumuseți sarbede, 'acele tru
puri plăpânde, frânte în trei, în patru, în cinci bucăți, um
plând în zigzag cadrele de mărime supra naturală, convulsiile
ia care sunt supuse, culoarea când brutală și când fadă, de
senul meschin, furnicând de incorecțiuni ascunse sub o falșe
spontaneitate, bravura în ce are ea mai respingător, totul ne
pare azi demodat și agresiv. Abea dacă în portretele de bărbați
(Sem, Menel, de Montesquiou) se mai simte ceva din inteli
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gența de om de lume a artistului, din ușurința lui de a prinde
o privire, un complex de fizionomie: Peisagiile sunt aproape
inexistente.

In acelaș timp artiști mai mici, cei din sălile ală
turate, consacrate celor treizeci de ani de pictură venețiană
(1870—1900), nu cearcă de loc să se impună printr'o liber
tate impertinentă, prin glume și prin calambururi franco-
italiene. In afară de câțiva dintre ei care, ajunși celebri, au
pictat pentru străinii cari se grămădesc pe piața San Marco.
toți vorbesc un limbagiu serios și plin de modestie, așa de
deosebit de al celorlalți, neașteptat alături de focul bengal al
acelora. In orașul în care se frânsese ultimele unde ale mărci
mișcări italiene de pictură, în care Tiepolo mai conservă ve
chea tradiție și-i adaogă elemente noi de pasiune înfrigurată
și de voluptate, în care Guardi este numai spirit și farmec.
Cahaletto precis ca o epură de arhitectură, desenator splen
did și mare colorist, se mai găsesc încă, până târziu, pictori
capabili de emoție sinceră, stăpâni pe meseria lor. Dar ope-
rile lor nu’s destinate plafoanelor palatelor ori altarelor bi
sericilor, nici chiar zidurilor- împodobite cu stucaturi ori cu
sculpturi în lemn, între oglinzi si girandole. Ele sunt con
fesiuni timide, de mici dimensiuni cele mai multe, în care se
notează cu răbdare, de multe ori cu talent, o impresie fugi
tivă, o vedere de pe lagună, o scenă de interior.

Multă vreme toată arta italiană se făcea ori la Paris, în
condițiile de care vorbirăm, ori. în mod obscur, în Italia.
Nici publicul și nici lumea oficială nu mai au încredere în
ea. Rezultatul, o decadentă vizibilă, o descurajare, un senti
ment penibil, când se compară cu trecutul această epocă
fără prestigiu. Iar când se dorește, ca la expoziția dela Lon
dra., să se arate unitatea artei italiene, se ajunge la un efect
direct contrariu. Nimic mai trist, pentru cine iubește sin
cer -Italia, decât abisul care separa, acum trei ani, ia Bur
lington House. operile sublime din epocile de glorie, de -pro
ducția mediocră a secolului al XIX,

Asistăm însă astăzi la un fenomen extrem de interesant.
In dorința de renaștere pe toate terenurile, de care este ani
mată Italia sub guvernul actual, arta este una din preocu
pările de seamă ale diriguitorilor. Lucrul nu este non în istorie."
Napoleon a știut face să se creeze și să se mențină o artă im
perială, care formează prima etapă strălucită în evoluția sec.
XIX .francez. Acelaș lucru se petrece acum în Italia lui Musso-
lini. Din înfrigurarea care a cuprins pe acest popor simțitor.
orgolios, viguros — în felul lui — vioiu, inteligent, practic, a 
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rezultat unul din cele mai meritorii eforturi pe care le cu
noaște timpul nostru. Prin voință și prin muncă ei și-au re
găsit. câteva din calitățile de pictor și de sculptor ale înainta
șilor. Interogând mai ales pe francezi și școala din Paris, ei
au adoptat, — asimilând, completând, modificând, — ceeace
era necesar pentru a deștepta vechile însușiri ale rusei, în ma
terie de artă plastică; au știut să-și apropie tot ce contează
în mișcarea contemporană și să-l adaoge la propriele lor
cuceriri. Eri încă nu se putea vorbi în mod serios de o școală
italiană, azi ea este o realitate. Pictorii și chiar sculptorii pe
care i-am văzut la Veneția, sunt în stare să se măsoare cu
oricare din școlile contemporane, cu expecția singură a școalei
franceze. Este concluzia îmbucurătoare la care ajunge orice
vizitator obiectiv aii expoziției. Nici una din numeroasele
săli, consacrate Italiei, nu e indiferentă, iar multe din ele
sunt instructive și ne procură o reală plăcere. Iar dacă, ici
și colo, se amestecă temperamente pe care câțiva literați cu
imaginație le-au scos din drumul drept, un Prampolini cu șa
radele sale pretențioase, un Chirico, pictor destul de medi
ocru, dar in favoare în anume cenacluri pariziene, un Mar
tini. sculptorul la care frumusețea detaliului (Aviatorul) și nu
.știu ce inocență șireată nu parvin să ne facă să uităm atitu
dini ridicule, și alți câțiva, cei mai mulți care rămân, se
impun prin sinceritate, prin seriozitate, printr’un meșteșug
solid, prin pasiunea, care se simte la fiecare din ei, pentru arta
căreia s’au consacrat. De sigur, tradiția mare s’a pierdut.
Acest lucru este mai ales sensibil în orașul în care domnesc
naturile regale ale lui Tiziano, Veronese, Tintoretto ori Țiepolp.
Rareori o lucrare importantă, țintârid departe, este tratată
în chip satisfăcător. Nu se. mai știe nici desena cu autoritate,
nici compune cu nobleță, îndată ce ne depărtăm de tabloul
mic. de subiectul banal, din viața de toate zilele, ori de peisa-
giul obicinuit. Dar zelul, gustul, inteligența nu’s de loc lucruri
rare în secția italiană, și aceste calități pot duce departe. Fără
a intra în detalii și în aprecieri care n’ar putea interesa pe un
lector român, mă voiu mărgini la această concluzie, și la a
îndemna pe cei dintre noi care ar trece prin Veneția să vizi
teze biennala.

Dintre statele care posedă pavilioane pe teritoriul expo
ziției, singură Cehoslovacia s’a abținut de a participa anul
acesta. Toți ceilalți, cu toată criza, au ținut să dea concursul 
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lor la o manifestație internațională de importanța expoziției
biennale* Noi n’ani găsit nimerit să ieșim din toropeala care
caracterizează mai toată activitatea noastră intelectuală, dela
război încoace. Lipsa de bani nu este un motiv suficient ca
s’o explice. In timp ce nu se găsea suma necesară pentru ca
să răspundem la apelul organizatorilor expoziției^ un misio-
sar al nu știu cărui ministru cutreera Italia, ca să țină con
ferințe. Am avut ocazia să vorbesc cu cei care îl ascultaseră
la Veneția și la Roma .Publicul, destul de numeros, care asis
tase la ele, a rămas uimit de nepregătirea, de totala necunoa
ștere a. limbei italiene, de spiritul acelui conferențiar, care
se da drept profesor al Universității din București. In fond,
el izbutise să rămână de pomină, dar nu în sensul în care ar
fi dorit. Și, să nu uităm, cel care se făcuse cunoscut în felul
acesta, primise subvențiune dela stat. Cu ceva fonduri peste
suma ce i se acordase, am fi putut trimite operele artiștilor
români și ocupa im loc convenabil în pavilionul italienesc.
Deși lucrul acesta nu este conform regulamentului, el totuși
se practică. Astfel, chiar anul acesta, două săli importante
din acest pavilion erau ocupate de Kisling și de Zadkine. unul
polonez, celălalt rus.

Sentimentul de regret de care eram stăpânit văzând ab
sența noastră neexplicabilă, era întărit prin faptul că mai
toate pavilioanele străine erau obiectul atențiunei vizitato
rilor ; iar pentru cine este familiarizat cu școala noastră de
pictură, părea evident că n’am fi eșit umiliți din acest exa
men internațional. Cele mai multe state urmaseră indicațiile
regulamentului și nu trimiseseră decât numărul de lucrări
specificat. Singure Ungaria și Rusia au vroit să dea despre
arta lor o imagine completă, și nu s'au mărginit numai la
cei aproximativ douăzeci și cinci de artiști îngăduiți fiecărei
nații. Ele au făcut apel la toate numele cunoscute în dome
niul artei naționale.

Importanța diferitelor state participante este, evident,
inegală. Pentru unele din ele, cum ar fi Spania și Olanda,
pare neexplicabil că nivelul general al pavilionului să nu fie
ceva mai ridicat. Și una și cealaltă din aceste două țări ocupă
în mișcarea contemporană un loc mai înalt de cum s’ar
putea crede, judecând numai după operele expuse. Dane
marca a ținut să pună mai ales în evidentă câteva din nu
mele mari ale reprezentanților artei, în sec. XIX și al XX-lea.
Polonia și Elveția se remarcă prin violențe, printr’un fel de
îndrăzneală modernistă, care însă, în realitate, este departe
de a fi așa de revoluționară cum o cred cei care o practică.
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De cele mai multe ori ea nu-i decât ecoul sau exagerarea unor
tendințe care și-au trăit traiul, importate, cele mai multe,
din Parisul timpului nostru. Statele Unite nu prezintă nimic
deosebit. Rămâi chiar uimit de lipsa de tonalitate generală
în artă, a acestei mari și puternice nații. In pavilionul en
glez se pot admira, pe de o parte mărinimia și rolul social
al claselor bogate, care au dotat nația britanica cu acel pa
vilion, apoi seriozitatea, măsura, bunul .gust al artiștilor,
care știu să se țină la o distanță egală de rutina adormi
toare, ca și de „noutatea" fără altă rațiune decât necesitatea
de a „epata".

Saloanele belgiene sunt foarte onorabile. In tot secolul
al XIX această tară s’a arătat nu numai în stare de a apre
cia arta, lucru care era de mult în tradiția locuitorilor, dar,
în ciuda împrejurărilor de multe ori grele, de a o practica.
De sigur, vecinătatea și contactul strâns cu Franța sunt
cauza unor asemănări de curente, care nu se pot nega. Dar
școala belgiană nu s’a mărginit niciodată — și acest lucru
face superioritatea ei asupra altora — să ia de-a gata o for
mulă, a cărei întrebuințare i-ar fi adus un succes sigur. Ar
tiștii valoni și flamanzi'—căci în artă, cele două națiuni au
ținut să nu se confunde — ori de câte ori fac apel la un model
francez, știu să-l interpreteze și să-1 adapteze felului lor deo
sebit. de sensibilitate.

Retrospectiva lui Constantin Meunier, pictor și sculptor,
a arătat odată mai mult că acest artist își cunoștea perfect
mijloacele, și că avea dreptate absolută atunci când apărea
publicului mai ailes cu sculpturile sale. Pictura lui, serioasă,
adâncă, este de multe ori lipsită tocmai de calități picturale,
de culoare și de materie. Iar suflul larg, grandios al sculp
torului. dispare anroape cu totul când artistul se adresează
desenului și penelului'ca să-1 traducă-

Austria a expus puține lucrări, dar de rară calitate. Cu
noșteam cu toții pe Kokoschka și arta lui rafinată, vigu
roasă. deși cam trivială. Ceeace cunoșteam mai puțin erau
calitățile de portretist, farmecul culoarei, originalitatea vi-
ziunei unui Fadstauer, unui Wiegele.

Pavilionul ungar, pompos, nepotrivit pentru locul ce
ocupă, este o clădire solidă și pretențioasă. Am rămas însă
foarte mulțumit de nivelul operelor expuse. Artiștii, chiar
atunci când numele lor nu este perfect maghiar-, prezintă
o unitate de viziune, un chip comun de a pricepe și a reda
lumea, încât, școala dela Budapesta, trebue să fie luată în
seamă de istoricul vremurilor noastre. Locul de frunte îl 
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ocupă Laszlo. pictorul internațional, portretistul a cărui
faimă a trecut de mult hotarele Ungariei, care i-a dat viață, și
de ale Angliei, unde s’a stabilit. Cele două portrete ale lui
m'au convins, odată mai mult, că partea lor strălucitoare
este departe de a compensa lipsa de soliditate și de studiu; iar
în ce privește latura pur picturală, operele compatriotului
nostru Stoenescu îi sunt cu mult superioare.

Rușii expuneau pentru prima dată. Erau așteptați cu
multă curiozitate de toată lumea. Fiecare își închipuia că
pictura holșevistă trebue neapărat să fi pierdut cea mai mare
parte din tradiția legată de arta burgheză. Decepția mea
a fost mare. Nicăeri mai mult ca în acest pavilion nu avem
impresia a ceeace se numește, cu un termen disprețuitor.
pictura „pompier". Poate și pentru că cei mai mulți dintre
pictori, necunoscând progresele și cuceririle făcute de con
frații lor din Apus, sunt reduși la ceeace știau dinainte de
răsboiu. Alături, găsim însă și lucrări extravagante — ce e
drept în destul de mic număr. Tonul general al acestei scoale
este însă serios, iar temperamentele artiștilor îmi par demne
de simpatie.

Am lăsat pentru la urmă pavilionul francez. Toți cunoaș
tem rolul pe care arta franceză l-a jucat și îl joacă încă în arta
contimporană. Tot ce este nou și fertil în mișcarea actuală,
își are punctul de origină în acea fecundă și variată școală
din Paris. Aici s’au strâns cei mai dotați, cei care își
simțeau mai puternică chemarea, fie că veneau din
Franța, fie că veneau de aiurea. Tendințele cele mai felurite
și mai extreme s’au ciocnit, s’au măsurat, sub atmosfera în
frigurată și excitantă a Parisului. Ce era bun a devenit mai
bun. Ce era condamnat insuccesului a dispărut fără urmă.
Celebrități sgomotoase, create oarecum artificial, n’au trăit
mai mult de o expoziție, două. După ele a venit uitarea. Prin
acțiunea geniului aceluia măsurat, plin de tact și de inte
ligență al francezului, plin încă de gust, tendințele bune s’au
contopit și am ajuns astfel la mișcarea artistică contimpo
rană. Fără exagerare, Franța poate privi cu mândrie în
jurul ei, în expoziția din Veneția. Chiar acolo unde darurile
particulare ale națiunilor au izbutit să creeze un curent.
deosebit în aparență de cel francez, impulsul, liberator tot
din Paris le vine. Și ce frumoasă lecție pentru un spirit în
țelegător. în acel pavilion așa de bine aranjat de prietenul
României, d. Hautecoeur, conservatorul muzeului Luxem-
bourg. In fund. Claude Monet cu câteva din operele lui
esențiale, grupate în retrospectivă: câmpuri pline de flori, 
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nori, stânci pe malul mării, ierni, când în. vaporii cenușii ai
dimineței, când topite de lumină, boare albă-trandafirie,
impalpabilă și fantomală. In jurul lui câțiva pictori, câțiva
sculptori și doi gravori. Opere serioase și atrăgătoare. în care
se simte seva unei școli oare de două sute de ani n’a încetat de
a ocupa locul de frunte în mișcarea artistică, dar și acea ne
răbdare tinerească a artiștilor actuali de a fi oamenii altei ge
nerații, de a creia noutate și viață actuală. Din acest amestec
savant de trecut și de prezent. în vederea viitorului, au re
zultat operele înfățișate, care mi se par printre cele mai
valoroase în expoziția venețiană.

In afară de sala din stânga, în care se mai observă ur
mele unui cubism îndulcit, ce lucrări pline, ce vedere perso
nală. ce artă subtilă și precisă, câtă știință ! Unele din peisa-
giile lui Derain evocă amintirea lui Poussin. Nu cred ca să
se poată aduce unui contimporan elogiu mai mare, de cât
comparația, chiar îndepărtată, cu ilustrul artist francez din
sec. al XVII. Lebasque, Asselin. Barbey Valdo, Charlemagne,
de Waroquier, Lamotte Bemard, ansamblu semnificativ
pentru importanța Franței artistice contemporane.

❖ ❖ ❖



Salonul de toamnă
— Pictura —

Salonul de Toamnă, organizat de Asociația „Curentul
Artistic “, a luat anul acest o proporție neobișnuită. împăr
țit in două secțiuni. — una la Colonadă, alta la Fondația
Dalles, — el cuprinde cam cinci sute de opere, adică aproape
două sute picturi și aproximativ trei sute de desenuri, gra
vuri, sculptui-i și obiecte de artă decorativă. Grija aranjărei,
cum și responsabilitatea pentru primirea lucrărilor, a pur
tat-o un comitet, din care făceau parte artiști, profesori la
școalele de Artă Frumoasă, directorul Pinacotecei din Bu
curești, sub preșidenția primarului Capitalei. Nu știu cine
va fi desemnat acest juriu, a cărei compoziție nu era cu to
tul la adăpost de obiecțiuni. El are însă un avantagiu asu
pra celor ce l-au precedat. Deși numără incă administratori
de instituții artistice publice, deci funcționari, aceștia n’au
propriu zis caracterul oficialităței, și nu e de admis că ar
putea urma o linie de conduită prescrisă de ministrul de care
depind sau de organele superioare ale ministerului. S’au în
lăturat deci, dintr'o dată, acele fricțiuni inevitabile, la care
am asistat în trecut, între o autoritate doritoare să imprime
o direcție determinată artei noastre si între artiști, geloși.
pe drept cuvânt, de independența lor întreagă.

Socotesc însă că și faza actuală este trecătoare, și că, în
curând, vom avea juriuri compuse exclusiv din persoane a-
lese de expozanți, posedând toată încrederea acestora. Cum
spuneam cu altă împrejurare, miniștrii au oricând posibil-
tatea de a-și arăta preferințele, dacă se cred justificați să o
facă, și de a încuraja anume artiști, considerați mai meritorii.
cumpărându-le operile pentru colecțiile publice. Și atunci
însă prudența ar trebui să-i îndemne de a se servi pent-u
acest scop, de o comisiune competentă.

Un Salon când este sincer și complet, reprezintă imagi
na fidela a desvoltarei artistice, într'un moment dat. Pen
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tru expozanți, el oferă multiple avantagii. Numai astfel a-
ceștia se pot compara între dânșii, își pot da seama de pro
gresele realizate de fiecare dintre ei, de tendințele dominan
te. de diversele procedee, care scapă ochiului unui laic, ori
cât ar fi de perspicace, prin care unul sau altul încearcă să-și
realizeze concepțiile, adică de ceeace, cu un cuvânt azi foar
te la modă, constitue tehnica practicianilor celor mai valo
roși. Opere, care păreau terminate și făceau o impresie sa
tisfăcătoare in atelier, au nevoie încă să fie confruntate cu
cele ale confraților, ameliorate prin câteva trăsături din ul
tima oră, ca să reziste luminei sălilor de expoziție, ca să su-.
porte vecinătatea, de multe ori teribilă, a cine știe cărei lu
crări, absolut în dezacord cu ele. Adesea, artiștii cei mai ex
perimentați, nu și-au dat seama de lipsuri, de defecte izbi
toare chiar, de cât în clipa în care pânzele lor erau prinse
pe perete, alături de ale altora.

Dai- și publicul, incontestabil, profită de existența Saloa
nelor. Contactul cu o întreagă categorie de artiști, prezentați
la un loc, după afinități de sensibilitate și manieră, după su
biectele tratate, după crezul lor estetic, poate să deschidă
ochii multora și să-i lumineze. Aici însă rolul criticului de
vine precumpănitor. Este un lucru în de obște admis că vi
zitatorii expozițiilor nu știu „să vadă“. Cronicarul are me
nirea să-i conducă, să le explice, să le faciliteze înțelegerea
si să le pregătească plăcerea. îndeletnicire ingrată și plină de
răspundere. Delacroix, în jurnalul său, face răspunzător pe
critic de nivelul scăzut al artei timpului nostim ’). Reco
mandând, din indulgență, pe unii; flatând, din ignoranță
sau din interes, pe alții; urmând curentul în loc să-l diri
jeze, criticul produce o stare de nesiguranță în gustul pu
blic, vătămătoare desvoltărei talentelor. Dacă mai adăogăm
și tonul arogant și tranșant, care este mai totdeauna nedes
părțit de incompetență, vom înțelege de ce, aiurea și la noi,
artiști de talia lui Delacroix s’au ridicat în contra celor care
conduc opinia publică și-i judecă.

Toate aceste considerații sunt de natură să ne pue pe gân
duri. Iată de ce. în ce mă privește, mi se pare nimerit să a-
dopt o atitudine ceva mai "rezervată, dar sinceră, și impreg
nată de oarecare scepticism. Nu mă voi ocupa, în acest ar-

') Vorbind de decadenta artelor in notele destinate redactărei
unui Dicționar al Artelor, care n'a apărut, alături de alte cauze mai
puțin importante, el scoate in evidență „l’autorite de plus en plus
imperleuse d’une stările crltlque. dont le propre est d’encourager la
mediocrlte et de dăcourager ies grands talents1’. (Voi. III. p. 21). 
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ticol, decât de acei artiști pentru cari îmi sunt afinități, sau
pe cari îi cunosc și i-am urmărit de mai multă vreme. O măr
turisire, dela început: nivelul general al Salonului n’a fost
de loc inferior manifestațiilor similare din țări de importanța
României. Lucrările agresive sânt rare. Cele naiv sentimen
tale, de asemenea. Mai fiecare expozant și-a dat osteneala,
a căutat, a studiat, și acest lucru se simte în seriozitatea
cu care sunt tratate -mai toate operile prezentate. De sigur,
stângăciile nu lipsesc, ca și greșelile manifeste. Dar- toate
aceste simptome sunt mai îmbucurătoare decât o rece per
fecțiune aparentă, imitație pedantă și superficială a cine
știe cărui maestru.

Din generația mai veche singur d. Petrașcu expune. Ener
gia și vioiciunea sa, dorința de ;a se ține în curent și de a
se reînoi, sunt la locul lor într’o expoziție de „tineri". Din
cele patru bucăți, personal prefer Catedrala gotică, tratată
cu atâta savantă simplicitate, și adevărat monumentală, cu
toate proporțiile reduse ale pânzei. Ceeace o face și mai a-
trăgătoare la un artist la care materia nu e de loc indiferen
tă— de unde toate acele reveniri subtile, care lasă urma lor
în structura tabloului. — este spontaneitatea acestei pânze,
care pare ieșită dintr’o dată. Admirabilă lecție pentru toți
cei care se prezintă alături de d. Petrașcu.

D-na Lucia Bălăcescu Demetriade ne oferă un studiu
pentru un potret, în care delicateța culoarei și violența pen
sulei ajungeau la un echilibru puțin paradoxal. In generația
mijlocie a artiștilor, femeile nu-s de loc inferioare celor mai
mulți dintre bărbați. Iar printre ele d-na Bălăcescu ține un
loc stimat: Probă, acea vedere din Mangalia, simplă, aerată.
de bun gust. Calități de forță și de preciziune întâlneam încă
la D-na Micaela Eleutheriade, ai cărei Jucători de cărți erau
una din bunele pânze ale expoziției. Atent observate, cele
două figuri aveau o individualitate izbitoare, obținută cu un
minimum de mijloace. Desen sigur, culoare sobră, efecte
juste. D-șoara Elena Popea ne-a adus anul acesta o mul
țime de peisagii meridionale, pline de soare, de ceruri vije
lioase, brăzdate de nori fulguranți. Renunțând la sintezele
exagerate și arbitrare din penultima sa manieră, clarificân-
du-și paleta, ușurându-o de anume tonuri cam turburi, ni
se prezintă sub un aspect nou, aici și în expoziția particulară
dela fondația Dalles. Unii din noi vom fi regretând prospeți
mea și trăsătura ușoară din câteva din lucrările .sale de la
Cluj, de acum 7-8 am, mai personale, mai conforme tempera
mentului artistei. D-sa este însă plină de râvnă și doritoare 
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de mai bine. O așteptăm dincolo de lucrările actuale, unele
plăcute, dar încă neliniștitoare.

D. Ghiață este la locul său printre cei tineri. Rari sunt la
noi pictorii care să aibă conștiințiozitatea, severitatea față
de sine, dorința de a se reînoi și completa într’una, de care
dă dovadă acest viguros artist. Nepreocupat de mode, de
succese imediate, de reclamă, el își urmează liniștit drumul.
Sugestiv, el nu cere consilii decât dela natură, iar măsura ar
tei sale el nu o vede decât în satisfacția proprie. Și de data
aceasta vederea lui era largă, sentimentul puternic, culoa
rea seducătoare, desenul cam greoiu, însă cu o notă virilă
și independentă. Vecine cu lucrarea sa erau cele ale d-lui N.
N. Stoica. Din ain în an tablourile acestuia câștigă în calitate.
Fără să se mărginească la subiectele care îi crease, în Sa
lonul trecut, un incontestabil succes, — cele de natură
moartă, — el trece la portret, la peisagiu. In pânzele de na
tură moartă admirăm efecte de culoare originale, compozi
ția. neașteptată, trăsătura largă și expresivă. In portrete, el
desvălue. în plus, un dar pentru prinderea fizionomiilor,
care nu are nimic din „asemănarea", la care aspiră ațâți
pictori mediocri. Cele două prietene, așa de diferite ca linii
ale feței și ca suflet, sunt de o evidență surprinzătoare. Mo
delate în tonuri plate, aproape fără umbre, le simțim, mai
ales în trăsăturile obrazului, nu numai epiderma și suprafața,
ci mușchii, oasele, conformația pârtilor solide, de dedesubt.
Nu cred să mă înșel văzând în d. Stoica pe imul din talen
tele promițătoare ale generației sale.

D. lonescu Sin pare mai precoce, mai „enfant prodige". El
numără de acum admiratori competenți printre noi. El po
sedă, de sigur-, un colorit rafinat, o materie bogată, pe care
o mânuește cu pricepere, o sensualitate francă în fața mode
lelor sale, sau un ochiu atent și amuzat, atunci când tratează
o natură moartă. Nudurile sale se recunosc de departe. Renoir
nu simțea altfel trupurile tinere, pietroase, ale femeilor, cu
care a dotat arta secolului al XlX-lea. La acesta însă tempe
ramentul era mai violent, mai excitabil, culoarea mai vie, mai
rumenă, avântul mai neînfrânt. Toată partea atât de adânc
sensuală, acea animalitate vibrantă, acel suc, care face arta
lui Renoir unică în secolul trecut, este potolită la d. Sin. El
pare a ezita între arta lui Renoir și arta, mai ales tehnica
„enveloppee" a lui Ch. Guerin, pictor puternic, dar spirit cam
vulgar. Aș preferi ca în fața tablourilor compatriotului nos
tru să nu mă turbure nici o amintire. Prin d. N. losif ne
vorbește pictura mai simplă ca inspirație, mai timidă ca rea-
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Uzare a lui Raffaelli, a curentului creat de acest pictor. Ta
blourile sale au un aer „de altă dată“, o culoare cam mono
tonă și poate chiar tristă, o abundență, nu totdeauna utilă,
de trăsături. D. losif poate mai mult. Gravurile sale dela
Fondația Dalles o dovedesc din belșug.

Ne obicinuisem să numim alături pe d. și d-ra Miracovici
și poate chiar să facem un loc mai înalt, în aprecierea noas
tră, primului. De data aceasta cele două peisagii ale d-șoarei
mi se pare hotărît superioare : sentimentul este mai viril.
execuția mai nuanțată. Deși având acea notă, mai mult în
tunecată decât tristă, pe care o observăm adesea în tablou
rile sale, artista ne-a dat două lucrări bine echilibrate. D-sa
și d. G. Nichita mi se pai- cei cari au profitat în mod mai in
teligent de contactul cu școala franceză contemporană.

Arta d-lui G. Labin este cu totul diferită de a ceior mai
mulți expozanți, sau, ca să fiu mai exact, preocupările sale
au altă țintă. Ideile d-sale nu-s totdeauna clare, iar mijloa
cele se resimt de neexperiența vârstei. Este însă in această
dorință de a crea opere îndelung cugetate, compoziții de
mari dimensiuni, un sentiment care inspiră încredere și chiar
admirație. Când un pictor, la începutul carierei, în vremea
noastră de succese repezi, de și mai repede căpătuială, își
impune voluntar- pierdere de vreme, meditație, studii nenu
mărate, este un foarte bun semn. Madona cu Pruncul, așa
de atent desenată, conține fragmente care evocă nume mari,
spre onoarea artistului. Comparată cu opera expusă în pri
măvara trecută, ea mi se pare văzută cu un ochiu de mai de
licat colorist.

Artiștii de a căror opere ne-am ocupat, nu-s singurii cari
să merite atenție. Alături de ei, alții încă contribue să creeze
acea impresie de soliditate și de seriozitate, nu numai în
intenții, de care vorbeam la începutul acestui articol.

❖ e ❖



Expoziția Jgbesenului Italian
Muzeul Toma Stelian

Ca organizator al expoziției desenului italian, nu dela
mine se poate aștepta cineva la o dare de seamă asupra fe
lului cum această manifestare de colaborare italo-română a
fost realizată. Dacă ea este sau nu un lucru meritoriu, alții
o vor spune și, în primul rând, numeroșii vizitatori ai muze
ului. Ceea ce ași dori să împărtășesc de astă-dată cititorilor
este planul de care m’am condus în organizarea ei, principiul
dela care am pornit, să-i pun în curent cu ajutoarele de or
din moral și material pe care le-am întâlnit, cu rezistențele
ce a trebuit să înfrunt.

Prezentarea desenului italian publicului dela noi forma,
în proectele ce am formulat atunci când am luat direcția
muzeului Toma Stelian, o a doua etapă a activității mele,
prima fiind constituită de expoziția desenului francez, care
a avut loc anul trecut. Averea muzeului pe care eram che
mat să-1 conduc consta, în Martie 1931, luna intrărei mele
în funcțiune, din douăzeci și trei de tablouri, treizeci și trei
de acuarele și câteva desenuri, lipite într’un album. Cu așa
ceva nu se poate face un muzeu și nici atrage un public de
adevărați amatori de artă. Trebuia, deci, în primul rând, să
produc în opinia publică un interes pentru instituția noastră,
prin organizarea unor manifestări de artă, periodice, capa
bile să rețină atențiunea chiar a unor cunoscători dificili ;
în al doilea rând să îmbogățesc zestrea muzeului îndreptân-
du-1 spre un scop bine definit, acela de a deveni o colecție
completă de artă plastică, română și chiar străină, de artă
grafică universală — desen, gravură, litografie — singura
încă accesibilă unui buget sărac cum era al nostru.

Mă voi mărgini astăzi să vorbesc numai de prima parte
a acestui plan, de manifestările periodice. Desenul și gravura
se impuneau ca singurele posibile, cel puțin la început, din
pricina facilităților relative de transport și a riscurilor mai 
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reduse. Am făcut cunoscute proectele mele celor în drept, la
care am găsit o aprobare entuziastă, atât la consiliul artistic
al muzeului, cât și la miniștrii de instrucție.

In adunările internaționale convocate de Societatea Na
țiunilor, atunci când eram secretar al Comisiei de Cooperație
intelectuală, am avut prilej să cunosc, să apreciez, să intru
cu ei în legături de prietenie, pe cei mai înalți funcționari
administrativi din domeniul artei, din Apusul Europei, pe
directorii muzeelor celor mai de seamă. Acești oameni, ori
cărei națiuni aparțineau, își dau perfect seama de avanta-
giile unei cooperări internaționale, de gloria care rezultă pen
tru oricare popor din prezentarea. în fața unui public mai
mult sau mai puțin familiarizat cu ele, a operelor de seamă.
de obligația ce incumbă unei civilizații mari și cu tradiție, de
a ajuta națiile mai noi și mai mărunte, în dorința lor de a
se instrui. Nu este acest prilej bine venit pentru contacte
culturale, pentru legături de multe ori mai tari și de cât in
teresele politice ?

Expoziția desenului francez s’a putut face, mulțumită
înțelegerei pentru toate cele afirmate mai sus, pe care am
întâlnit-o îa Paris, pe de o parte, la direcțiunea muzeelor
franceze. la conservatorii Luvrului și ai Luxemburgului, la
profesorul Focillon, marele și activui nostru prieten; la Bu
curești, pe de alta, la ministrul Franței, la autoritățile ro
mâne de care depindea muzeul nostru. Succesul de anul tre
cut m’a întărit în convingerea de a încerca anul acesta o
prezentare a desenului italian, nu mărginit la un secol, ci
îmbrățișând întreaga lui evoluție, dela primele simptome ale
Renaștere!, până la finele secolului al XVIII-lea.

Există o opiniune curentă printre criticii de artă că se
colul al XlX-a italian formează o decadență față de perioa
dele anterioare. Chestiunea nu este așa de ușor de rezolvit
cum s’ar părea la prima vedere. Părerea mea este că o reu
nire de opere din ottocento, strânse de un om de gust, se
poate înălța la un nivel artistic înalt, chiar dacă n’ar pu
tea rivaliza cu frumusețile nemuritoare ale marilor epoci
italiene. Alegerea este însă grea-, căci operele cu adevărat bune
sânt puține și răspândite în toată peninsula, ceea ce necesită
intervenții nenumărate, și, în definitiv, nu sunt sigur, cum
spune francezul, că le jeu vaut la chandelle. In plus, scopul
meu nu este să ațâț opinia publică, oferindu-i opere a căror
valoare este încă nu complet lămurită, și nici să încerc a-i
impune convingeri, în opoziție cu opiniuni care, la urma ur
mei, se pot justifica. Cum nu puteam avea, din secolul al
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XlX-lea, opere cum doream eu, singurele elocvente, am re
nunțat la această, perioadă. Am avut satisfacția să văd pe
amicii noștri italieni, care ,1a început, țineau, la acest punct
de vedere, în cele din urmă renunțând la el. Mărginind ale
gerea noastră exclusiv la epocile de glorie ale artei italiene,
expoziția noastră câștigă considerabil în unitate si valoare
artistică.

Rămâneau însă alte chestiuni importante de rezolvat.
Se punea mai întâiu întrebarea: Trebuie oare să năzuim a fi
compleți, adică a avea opere numeroase aparținând la câți
mai mulți artiști, ori este preferabil să grupăm toată expo
ziția în jurul câtorva nume răsunătoare, alese printre cele
mai reprezentative ale unei școale sau. ale unei perioade. Ul
tima soluție ni s’a părut cea mai potrivită, autorităților ita
liene și mie. O dificultate rămânea totuși. De la artiștii cu
noscută de toți, cei pe care ochiul nostru îi caută instinctiv
într’o expoziție de acest fel, nu. există opere prea numeroase
nici chiar în colecțiile italiene. Apoi, spectral Palatului de
cristal din Miinchen, în incendiul căruia au pierit atâtea
opere ale artiștilor germani din sec. al XlX-a, îngheța chiar
cele mai calde entuziasmări. Regulamente severe, pe de altă
parte, anume dispoziții testamentare, opreau în certe ca
zuri chiar trecerea unor desenări de pe un mal al Tibralui pe
cellalt, necum o călătorie la București.

Corespondența între două orașe Ia distanță de 2000 ki
lometri unul de altul nu dă niodată rezultatele dorite. Și
cum expoziția era amenințată să sufere, m’am văzut silit să
recurg la intervenții energice. Mulțumită amicilor italieni
aii țârei noastre, a celor care doreau ca arta italiană să apară
demnă de prestigiul ei, le-am obținut. Ministrul Italiei la
București și profesorul Alfredo Rocco. fostul ministru de
justiție și președintele cojnisiunii naționale italiene de co
operație ’ intelectuală, au făcut demersurile necesare, așa
încât, în urma unei ultime conversațiuni ce am avut la Ro
ma, partida era câștigată. Profesorul Hermanin, comisarul
italian, mi-a fost, de asemenea, de un mare ajutor în toate
aceste împrejurări. In plus, Italia își lua angajamentul să
suporte cheltuelile, destul de însemnate, necesitate de strân
gerea ]a un loc a operelor expuse, de traijsportul și asigurarea
lor, de trimiterea unui comisar și a unor persoane calificate
spre a le însoți, la dus și la întors.

Desenurile importante, capodoperile ieșite numai escep-
țional din Italia, cu ocazia faimoasei expoziții italiene de la
Londra, acum trei ani, sau cele care n’au părăsit niciodată 
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coartoanele în care sunt păstrate, formează axa în jurul că
reia sunt grupate celelalte opere. Sunt cam douăzeci și cinci
la număr, operile acelora genii care, cu o strălucire fără pe
reche, au făcut nemuritor numele de italian. Ei sunt ca acele
piscuri de munte, de înălțimi egale, dar felurite ca formă și
aspect. Unii, voluptoși și’ lirici, ca Giorgione. neliniștiți și
turburători, ca Leonardo. adânci și dureroși, ca Michel An-
gelo, armonioși și nobili ca Rafael, alții dramatici și neîm
blânziți, ca Tintoretto, solizi și echilibrați, ca Tițian, for
mează un cortegiu impunător, în care nimic din eeace cerem
artei, pentru mobilarea spiritului și rafinarea sentimentelor
noastre, nu lipsește.

In jurul lor se strâng elevii și imitatorii, cei care nu sunt
de cât un ecou simpatic, Bandinelli, Polidoro, del Vaga, ori
cei care transformă influențele după geniul lor propriu, ca del
Sarto ori Pontormo. Apoi vin eclecticii, cei pentru care frumu
sețea este știință învățată .concurs de calități contrare, Car-
racci și Academia lor, Grimaldi, Cambiaso, Pietro de Cartona .
Barrocio. Mai la urmă apar și cei pe care arta barocului îi în
flăcărează și-i înalță, naturi bizare pentru care echilibrul și
măsura nu există. In sfârșit, într’un cortegiu de feerie, intervin
venețienii și arta lor rafinată și ușoară, apoteoza, focul de
artificii. Geniul italian adoarme, pentru a nu se deștepta la
viață de cât în zilele noastre, atunci când unitatea, statului
fiind făcută, condițiile sunt din nou mai favorabile pentru
un risorgimento al culturei. Dar acești din urmă nu mai fi
gurează în expoziția de la muzeul Toma Stelian. Dacă îm
prejurările o vor permite, ei voi’ fi prezentați publicului ro
mân, în operile lor esențiale, cu altă ocazie.

❖ ❖ ❖



Salonul oficial
Desen, gravură

Cu toate dificultățile financiare existente ministerul in
strucției și al artelor- a putut găsi fondurile necesare pentru
organizarea acestei expoziții, și bine a făcut. Manifestările
artistice într'un stat civilizat, cum ne pretindem noi, sunt
tot atât de indispensabile și de necesare ca ori care altele. In
preocupările comunităței ele nu trebue nici să primeze, nici
să cedeze pasul. Și dacă ar fi absurd să se svârle banul pu
blic în comenzi artistice nesăbuite, cum s’a făcut adesea,
este tot atât de inadmisibil ca statul să-și întoarcă cu totul
fața de la artiști, pentru că finanțele țărei sunt în suferință-
Producția artiștilor formează un element din cultura ro
mână și, de sigur, nu cei mai neînsemnat. Germanii, a căror
situație economică și finanpiară este declarată oficial des
perată — de vreme ce nu-și mai plătesc datoriile și au cerut, în
Iulie, sa achite în natură (prin cărbuni sau alt articol) con
tribuția lor ia Societatea Națiunilor, — au găsit natural ca,
numii la Berlin, să cheltuiască pentru muzee, anul trecut,
4.100.000 mărci aur, adică peste o sută șaizeci milioane lei.
Și, ori cine cunoaște bogăția colecțiilor din capitala Reichu-
lui, își dă seama cât de ușor s’ar fi putut dispensa adminis
trația artelor, de a proceda la augmentarea lor.

Salonul de toamnă este consacrat de câțiva ani artei
grafice. Este un semn îmbucurător că se găsesc la noi artiști
numeroși, care să se dedea la o producție destul de neglijată
de public, mult mai abstractă de cât pictura, de vreme ce
vorbește mai puțin simțurilor, și mai mult inteligenței și
imaginației. Dacă o schiță in culori se poate, la nevoe, dis
pensa de contururi precise, fără ca prin aceasta volumele să
dispară ca și raporturile exacte dintre ele, dacă, cu alte vorbe.
se poate desina prin culoare, cu mult mai greu este a se ob
ține culoare prin desen, adică prin linii sau pete monocrome.
Căci, cei care se consacră desenului sau gravurei în negru. 
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la aceasta aspiră. Prin trăsături, însoțite sau nu de umbre.
prin pete de cerneală, de creion sau de cărbune, care joacă
prin contrast cu albul hârtiei, ei țintesc să ne dea formele.
noțiunea raporturilor dintre obiecte, a aerului care le în
conjoară, a perspectivei — depărtarea relativă a acestor
obiecte, — a tonurilor de culoare.

In epoca noastră de „spontaneitate" cu orice preț, de
„sugerări",.de „sinteză", este o mare satisfacție să consta
tăm efortul continuu, perseverența, munca cinstită și adesea
ingrată a desenatorilor. Tocmai in momentul în care o ex
poziție a desenului italian ne arată infinitul posibilităților
în acest domeniu, artiștii români au deschis porțile Salonu
lui lor. Cu memoria încă plină, de minunile pe care le oferă
școala cea mai simțitoare și mai dotată pentru desen, sub
toate formele lui, mărturisesc că am avut o reală plăcere să
examinez de aproape producția pictorilor noștri. Totul nu
este impecabil, bine înțeles. Sunt încă de cei care iau de-a
gata anume formule cu trecere, de la cei consacrați de suc
ces, și le aplică, cam Ia voia întâmplărei. Alții ascund sub o
simplitate afectată, lipsa unui dar de a prezenta complet o
temă. Un aii treilea grup, din contra, îneacă în detalii inu
tile caracterele esențiale, pe care nu le pot desprinde și
pune în evidență. Printre cele 331 de bucăți expuse sunt
însă o mulțime’ care s’ar privi cu plăcere în cabinetul de
lucru al unui amator, chiar în colecția publică a unui mu
zeu. Dacă lăsăm la o parte câteva personalități excepționale
și pe cei care au ajuns la notorietate. Petrașcu. Pallady,
Ștefan Popescu. Steriadi, Tonitză, Teodorescu Sion, lucră
rile artistelor sunt tot atât de meritorii, uneori chiar mai
pline de fantezie și de tinerețe, de cât ale camarazilor lor
bărbați. Astfel, domnișoara, Acontz, alături de peizagii mai mo
notone. în care se simte formula, a expus un desen colorat ele
gant, bine observat din punctul de vedere etnic, o lucrare în
care simplificările vin în chip naturale.- ca efect al studiului.
D-șoara Arbore este inegală. Opera d-sale este mai cerebrală,
iar cerebralitatea în artă este de multe ori rea sfătuitoare,
dovadă desenurile d-lui Hilbner. Personal prefer portretul
reprodus in catalogul expoziției, un vag ecou, poate invo
luntar. al tehnice! lui Fujita. Desenurile de mari proporții
ale d-nei Bych-Wepper promit mai mult de cât pot ține.
Mai concentrate, mai simplificate, ar face, cred, mai mult
efect.

D-na Delavrancea Dona și d-na Demetriade Bălăcescu,
în genuri deosebite, una în studi făcute cu aplicație .și cu 
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gust, cu o înțelegere deplină a subiectului, a poeziei spațiilor
largi ori a intimității interiorurilor, cealaltă în plină fantezie,
cu bună voie și rafinament malițios, ne oferă câteva din cele
mai seducătoare lucrări din expoziție. Și Orientul primei, des
tul de veridic, și Spania convențională, dar spirituală și plină
de vervă a celei de a doila, ar figura cu cinste în orice expo
ziție grafică. Mai puțin personală, dar totuși vioaie și sen
sibilă este d-șoara Șeptelici. Vederile din Roma sunt notări
repezi, succinte dar adevărate. D-sa mânuește cu; promp
titudine condeiul, știe să învioreze o scenă cu o pată, două,
de acuarelă, să aleagă colțul favorabil, de unde să privească
un peizagiu. O așteptăm Ia lucruri mai convingătoare.
D-șoanai Vavilyna ni ie-a dat aproape. Toate acese desenuri
din Bulgaria au o autoritate, o vigoare puțin comună. Văzute
ca in momentul unui cutremur, grămada unele peste altele,
casele, balcoanele de lemn, străzile în pantă se rânduesc la
cuvântul magic al autoarei, rămân în atitudini imposibile,
dar totuși în echilibru. Această minune este rezultatul unei
cunoașteri exacte a perspectivei aeriene, a raportului de pla
nuri, a degradațiile de lumină care le exprimă și. mai ales,
a unui veritabil’ talent.

Printre artiști d. Avachian este în evident progres. O bu
cată de vreme îl simțeam impresionat de d. Iser. Azi mi se
pare liberat de această' influență, de latura mai mult dură
decât puternică a artei acestuia. D. Avachian are o sensibili
tate mai feminină, care nu exclude exactitatea. Factura sa
este simplă, iar genul laviului îi convine. Mac Constantinescu
ne-a adus dela Roma o serie de studii din grădina zoologică
de acolo. Fizionomia, temperamentul animalului, sunt prinse
și prezentate în câteva trăsături, de sigur rezultatul unor
exerciții și notări repetate. Această tehnică despuiată reclamă
o memorie a formelor, pe care artistul o posedă, cum și simț
decorativ. Dromaderii, Ursul alb, Antropoidul (cu toată dis
proporția mâinei), mi se pai- lucrările cele mai de seamă.
D. H. Daniel are aproape oroare de linia dreaptă. In nenumă
rate curbe înflorite el închide aspectul unui peisagiu, inte
riorul unei locuințe turcești. Artiștii din vremea Barocului
aveau aceiași predilecție pentru trăsăturile ce se încolăcesc.
Ei însă porneau la lucru cu un fel de ardoare neînfrânată
pe când "ceea ce descoper în desenurile d-lui Daniel este mai
de grabă indolență, ceeace francezul numește fleme, dublată
de puțin. vis. Balticul d-sale nu-i prea departe de Spania.

D. Gheață este un izolat în mijlocul celorlalți expozanți.
Țăranii dânsului au o severitate în înfățișare, o seriozi- 
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tete, o demnitate, care îi singularizează. Ei ne amintesc prin
calitățile, ca și prin latura lor puțin frustă, de figurele sculp
tate la intrarea bisericelor romane. încercuit! într’un contur
energic, ei par intimidați de mediul înconjurător. Ei sunt
ieșiți dintr'o altă concepție de cât toate acele nuduri ama
bile obținute dintr’o trăsătură îndemânatică de condeiu sau
de pensulă, cu puțină culoare roză sau albastră, care însă
seamănă cu două picături de apă cu atâtea alte nuduri
amabile, obținute tot dintr'o trăsătură de condeiu, și din
acuarelă roză sau albastră.

D. Herșcovici este un analist. El este mulțumit să pă
trundă din ce în ce mai mult aspectul lucrurilor, să multiplice
detaliele, să le comenteze grafic. Ar putea face un foarte abil
ilustrator și un tot atât de bun litograf. Uneori el este atras
de o fizionomie mai intersantă, pe care cearcă să o dea cu
obiectivitate, cu un sens al formei remarcabil, în1 trăsături
rezumative. D. losif expune o serie de monotipuri, în care
materia și culoarea sunt admirabile. Cele reprezentând natura
moartă, în special, denotă un sens decorativ din cele mai si
gure. D. Niculescu Emil, în două acuarele, confirmă speranțele
ce câțiva amatori și-au pus în dânsul. D. Petrescu Dragoe ex-
pune încăodată tipuri de Bretone și peisagii marine, simple,
nu lipsite de grandoare, păcătuind puțin prin lipsa lor de
coeziune, iar d. Phoebus câteva vederi din București, pe cari
le-am dori mai puțin încărcate, mai puțin ornamentate cu
pene, dar încă exacte și plăcute la aspect.

Prezența, la Salonul oficial de desen, a unor aa-tiști pe
care publicul i-a consacrat de multă vreme, este un frumos
exemplu de solidaritate profesională. In adevăr, ce alt sen
timent,, decât cel al interesului pentru manifestările unor
confrați mai tineri, ar fi putut îndemna pe un Ștefan Popescu,
pe un Petrașcu, pe un Steriadi, să expună desenuri ori acua
rele, alături 'de operile acelora. S’a spus în nenumărate ocazii.
în glumă și în serios, că artiștii simt egoiști, interesați, ge
loși unul pe altul; că impresionabilitatea ior îi pune în ge
neral pe acest teren al umanităței meschine, într’o situație
inferioară celorlalte bresle. Și sunt convins că acest tablou
întunecat nu-i totdeauna fals. Dar, tot printre artiști, găsim
cele mai multe și mai izbitoare prietenii dezinteresate și
active, o bună voință, mergând uneori până la adevărate
sacrificii, față de începători meritorii, pentru a-i face să se
afirme. Cazul lui Enescu printre muzicanți, al lui Steriadi și
al altora printre pictori, sunt destul de convingătoare. Ca
totdeauna în astfel de împrejurări fapta bună nu este pier
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dută. Ridicând prin lucrările trimise nivelul Salonului celor
mai tineri, pictorii mai în vârstă ne-au dat ocazia să-i cu
noaștem și pe ei sub un aspect, sub care nu prea avusesem
prilej să-i observăm. Am adăogat astfel o notă nouă la ima
gina pe care o păstrăm despre talentul lor, iar această notă
nu este de loc indiferentă.

Acuarelele lui Petrașcu sunt concepute cu acelaș subtil
sens al valorilor pe care îl cunoaștem cu toții din pictura
maestrului. El și-a păstrat încă trăsătura de pensulă ener
gică și largă, preferința pentru formele pline, aproape masive.
Acest procedeu însă nu admite reveniri multiple, ca pictura
în uleiu. Artistul a fost obligat la o execuție mai expeditivă,
care dă un farmec de spontaneitate celor’mai multe dintre
operile expuse. Mărturisesc că desenurile în negru și acuafor-
tele mă încântă mai puțin. Totdeauna interesante, ca tot
ce face Petrașcu, îmi par ceva mai greoaie, iar forma mai
nesigură. S’ar putea ca acest lucru să fie și consecința for
matului cam prea redus al acestor lucrări.

Th. Pallady trimite o serie de mici lucrări, ușoare și
fugitive ca și capriciile artistului. De la distanță au înfăți
șarea unor notări din fuga pensulei, în culori de apă, trans
parente și fluide. In realitate este însă vorba de tonuri dizol
vate în uleiiuâ sicative și foarte puțin grase, care dau im
presia acuarelei, fără fragilitatea acesteia. Este un procedeu.
capabil să dea impresie, de prospețime, de tratare sintetică.
fără nici unul din riscurile acuarelei. Dacă n’am cunoaște
pe Pallady decât dună aceste opere și tot ar fi destul să ne
convingem de ingeniozitatea sa. Lucrările expuse sunt însă
ceva mai mult decât încercări izbutite de a reînoi, la noi,
o tehnică. Ele sunt semnul evident al talentului iscoditor
si neliniștit al pictorului, al unei educații rafinate, al unui.
ochiu de o subtilitate prodigioasă, al unui gust sigur-, în
drăzneț, aristocratic, al unui spirit care nu se teme de nimic
mai mult decât de banalitate și platitudine. Un peisagiu,
o figură, o marină, sunt concentrate în câteva linii. într'un
mic număr de pete, și totuși nimic nu lipsește din ce le
caracterizează în chip esențial.

Pentru Ștefan Popescu desenul este una  din formele
cele mai naturale si mai directe ale talentului său. In laviuri
sau în simple lucrări „au trait“, el ne apare ca unul din cei
mai autentici desenatori ai noștri. Albul și negrul au pentru
el o atracție deosebită, o putere superioară de a emoționa.
De aceia poate climatele în care culoarea este de multe ori
topită de lumină, în care figura sau peizagiul ne apar ca 
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într'o pata albă, orbitor de strălucitoare, și cea neagră, de
umbră intensă, convin mai bine talentului său robust.
Orientul, văzut de dânsul, are tot prestigiul picturilor ro
mantice, toată preciziunea, dar și acea latură de vis eroic, pe
care o cunoaștem din lucrările maeștrilor din mijlocul se
colului trecut. Nicăeri însă acordul dintre mână și viziune
nu e mai imediat decât atunci când Ștefan Popescu ne pre
zintă o scenă cu personagii multiple, în câteva trăsături,
uneori în simple contururi. Figurile trăesc. se mișcă, hainele
largi ale Berberilor îi îmbracă în realitate, se adaptează for
melor lor. Capetele sunt admrabile de exactitate etnică.
gesturile expresive. In desenul cel mare.- reprezentând o stradă
în Constantine, sunt o serie de personagii pe planul întâi, a
căror execuție aș recomanda-o în deosebi studiului celor mai
tineri.

Cine nu a văzut un desen caricatural de Steriade nu
cunoaște unul din aspectele cele mai originale ale talentului
său. Ele simt expresia cea mai logică și mai naturală a unui
spirit perspicace, ironic fără răutate, de un optimism im
perturbabil, 'plin de îngăduință pentru toate slăbiciunile
umane, dar ne trecând pe niciuna cu vederea, iar dacă mai
adăogăm o distincție a gustului cu adevărat, rară, un talent.
vioiu și sigur de desenator, nimic nu lipsește din ceeace
constitue pe marele, pe foarte marele caricaturist. Focillon,
d. Simu, d-na Mya St. sunt minuni de asemănare, prin ex
primarea trăsăturilor esențiale din figură, însă deformate,
de simplicitate, de humor. Persoanele trăesc în fața noastră
cu ce au mai comic în ele. dar și mai individual. Artistul în
Parachutist, cu indicațiunea daumierească a terenului de
aterisare, mulțimei care mișună, artistul în 1933, ar face
.cinste oricui. Iar când culoarea se adaogă trăsăturilor de
cerneală, ca în caricatura lui Pallady, ca în Scroafa., plă
cerea intelectuală se dublează de mulțumirea de a vedea un
tablou de mult rafinament.

In seria de nuduri pe care o expune, Tonitză a ținut să se
lipsească de ceeace constitue latura cea mai incontestabilă
a talentului său real: de culoare. Preocupat de expresivitatea
liniei, el elimină tot ce poate s’o îngreuieze și s’o .încurce.
Fără umbre aproape. în trăsături calme dar îndelung studiate
— evident rezultatul unor încercări repetate — el descrie
arabescuri savante. ..înmulțește vertebrele", ca și Ingres, pen
tru a prelungi o talie, îndoește membrele în curbe armo
nioase. Fază interesantă, de sigur-, din evoluția pictorului
(ca și la Soroceanu și Nichita, ori la Milițai Pătrașcu), dgr 
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numai o fază. II așteptăm pe Tonitza în opere mai spontane,
mai conforme cu temperamentul său.

Teoclorescu-Sion ne apare mereu altul. In sanghinele
prezentate de data aceasta publicului, am căutat zadarnic
trăsăturile observate în ultimele expoziții ale artistului. Ne
voia naturală de reînoire, căutarea felului celui mai expresiv
de exteriorizare n‘ar putea explica singure această plurilate-
ralitate. In câteva din compozițiile de anul acesta se mai ob
servă una sau alta din.,siluetele scumpe pictorului, estompate,
în ceața roză a sanghinei. Este știut că această materie, fie că
este vorba de creionul de sanghină. ori de sanghina de pensulă.
spre deosebire de creta neagră, de creion sau de cărbune, a
fost întrebuințată de pictori pentru a da căldură și culoare
lucrărilor lor monocrome. Când ea este mânuită cu pricepere
(ceeace nu e cazul în expoziția noastră) se pot obține efecte
de o vigoare inimitabilă. Probă, desenurile lui Andrea de;
Sarto și Pontormo. expuse actualmente la muzeul Toma
Stelian, unde, fie zis în treacăt, n’am prea văzut mulți ar
tiști.

❖ ❖ ❖



Expoziția I ser

In sala cea mare a fondației Dalles, Iser a strâns cele
mai importante din ultimele sale lucrări. Sânt acolo tablouri
în uleiu, in culori și monocrome, guașe, desenuri. gravuri,
unele foarte recente, altele datând de un an său doi: un tot
impunător, de o sută șaptezeci și două de bucăți, o operă
după care se poate judeca un om. Subiectele sunt tot așa
de variate ca și meșteșugul de care s’a servit artistul: por
trete, figuri — uneie de mărime naturală, altele de mici
dimensiuni, — nuduri, scene de interior, peizagii, alese —
acestea din urmă — când pentru noblețea sau arhitectura
terenului unui colț din Sudul Franței sau din Spania, când
pentru pitorescul special al mulțimilor meridionale, forfotind
în jurul piețelor sau al cheiurilor de pe marginea mărei.

Spre care din ele merg preferințele noastre ? Este greu
s’o spunem. Pictorul însuși ar fi încurcat, cred, dacă i-am
pune o astfel de întrebare. Interesul lui rare ori se oprește
la subiect, la tema unei lucrări. Abea dacă, în chipul în care
sunt tratate nudurile, s’ar putea bănui o emoție mai vie,
care ne-ar îndreptăți să le credem mai aproape de sensibi
litatea sa. Obicinuit^ ceace contează, pentru dânsul este sen
timentul, capriciul chiar al momentului, dar încă mai mult
felul în care acest sentiment se va exterioriza într’o operă
de artă. De aceea, poate, nici unul dintre pictorii noștri cu-
noscuți nu a fost mai atras de chestiunile de tehnică, n’a
dat o mai mare atenție practicei picturale, de cât Iser.

, Pentru a înțelege pe acest artist, așa de variat, așa de
bogat în resurse, este necesar să ne amintim de unde a pornit.
In timpul tinereței noastre, caricaturile sale, publicate prin
reviste sau expuse la vitrine, cu desenul lor abrupt, cu sim
plificările și exagerările, pornind dela o viziune justă, dar
amară și sarcastică, erau admirate și comentate. Lor le da-
torește Iser câteva din calitățile sale de azi. Lăsând la o parte
guașele, arta sa actuală nu’ este o reactiune spontană. To
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tul este observat, analizat, voit, construit. Caricatura i-a oferit
mijlocul să-și dea seama repede de ce este esențial și de ce
este accesoriu într’un subiect; de linia cea mai expresivă
și mai rezumatoare; de prezentarea unei teme mai ales
prin efecte. Arta d-sale nu este obiectivă mai niciodată. Ori
care ai- fi subiectul ales, oricare ar fi gama în care este
ținut tabloul, chiar atunci când avem aface cu armonii
vesele de culoare, vii și limpezi, el pare văzut cu o seriozi
tate, care va părea uneori vecină cu tristețea, cu nu știu
ce pasiune înăbușită. Ochiul artistului, mai ales în scenele
de moravuri, în peisajile cu multe figuri, percepe clar și pre
cis, dar pare ironic și dezamăgit. Spiritul în care sunt con
cepute multe din lucrările sale amintește de cel a doi ca
ricaturist!, pentru care pictura era o recreație pasionantă,
de Daumier și de Forain. Iar acest lucru nu mi se pare în
tâmplător, dată fiind deosebirea de temperament, de mediu
social, de preocupări, între compatriotul nostru și cei doi
vestiți artiști francezi. Și pentru Iser, ca și pentru ei, culoa
rea este o cucerire tardivă și dificilă. Poate pentru aceasta
ea formează azi grija de căpetenie a artistului român, ea. în
sine, ca și felul în care este întinsă pe pânză sau pe hârtie,
aspectul pe care îl va dobândi prin uscare sau vernisare, felul
în care se va comporta față de suportul ei.

In desenurile în tuș, ca și în cele slab spălate cu puțină
acuarelă, Iser ajunsese la o mare îndemânare. Studiile sale
de tipuri orientale, vederile din Constantinopol și din Ca
drilatei’, de după războiu, sunt în memoria tuturor. Dar
artistul nu se putea mulțumi cu aceste succese. El aspira la
o artă mai completă, mai aproape de adevăr, în lucrări în
uleiu. Cu o perseverență, care este o probă-de marile sale
calități de voință, Iser nu s’a lăsat descurajat de greutățile
unui procedeu cu care nu era obicinuit, la care venise, relativ
târziu, care reclama chiar însușiri opuse de cele pe care le
cerea acuarela. încet, încet, el și-a creat o paletă, a ajuns
să-și formeze ochiul și mâna, să fie stăpân pe mijloacele sale,
să pună în evidență ceeace a format totdeauna calitatea sa
de căpetenie: vigoarea și simțul plastic. Iar lucrările sale
de azi, peizagiele din Spania (numerele 5 și 16), cele din
Sudul Franței (No. 11), sunt printre cele mai frumoase din
expoziție. Ele nu’s ușoare la aspect, de sigur, dar nici nu vor
să fie. Pictorul le-a hrănit îndelung, le-a dat masă și volum.
le-a sculptat, nu creând reliefuri de materie colorată, ci prin
reveniri insistente, însă discrete, printr'un fel de saturare 
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viitoare.

Majoritatea lucrărilor expuse sunt executate in guașe.
Unele reprezintă notări repezi, impresii neeiaborate, purtând
încă caldă sensația artistului în contact cu scenele populare,
cu mulțimea circulând pe străzile înțesate ale orașelor mari.
Siluetele prinse din câteva trăsături de pensulă, exacte însă
și naturale, gesturile brusce, atitudinile trădează pe carica
turistul de altădată. Așa sunt toate acele vederi din Halele
orașului Toulon. din parcurile din Sudul Franței, ori din Piața
Mare, dela noi. Culoarea palidă, mată, cu aspect puțin cam
cretos al guașei, așa cum ea este practicată astăzi de mulți
din artiștii cunoscuți la Paris, dă lucrărilor un aer de
improvizație, ușoară de sigur, spirituală chiar uneori, dar
cu care nu se împacă până la urmă și în toate manifestările
sale arta lui Iser. Acest artist, sensibil în primul, rând la
energie, fără a renunța la guașa obicinuită, pe care o admite
pentru efectele ei rafinate și o întrebuințează ori de câte ori
vrea să dea impresiunea unui lucru executat cu promptitudine.
pentru a o face mai ardentă, el o intensifică vernisând-o. Ast
fel ajunge să ne dea în acelaș timp strălucire, soliditate și
transparență, calități greu de dobândit la o altă prin oricare
alt procedeu. Peizagiul de lângă Paris (No. 60), una din
lucrările cele mai complete din expoziție, peizagiile din Spa
nia și, în special, vederea din parc. — cu armonia viguroasă
între albastrul intens al cerului, frunzișul verde acid al ar
borilor și brunul cald al terenului. — interioare, odalisce.
nimic nu e indiferent, din ce ai fost obținut cu această tehnică.

Guașa nevernisată, în fixarea figurilor de mărime na
turală, permite artistului minunate efecte de frescă. Cu
simțul pentru forma monumentală, care a fost totdeauna
una din însușirile sale, cu înțelegerea pentru desenul sinte
tic, care îi vine dela educația sa de caricaturist, cu îndemâ
narea în practicarea guașei, pe care a dobândit-o după atâta
vreme de experimentare atentă, Iser ajunge să ne dea opere
remarcabile cum este portretul (No. 116), cum sunt Transil
vănenii, (No. 54) in special figura energică a femeiei, Țiganca
cu haină albastră (No. 59), Olteanul (No. 65) în care des
coperim un vag ecou al artei lui Manet.

Gravurile, executate în „pointe seche", formează un alt
aspect al artei expozantului. In ele, fără a renunța la obser
vația precisă, la înțelegerea și dragostea pentru punerea în
relief a caracterelor etnice, la darul de a prezenta un su
biect, însușiri obicinuite în lucrările sale, Iser este încă plin 
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de grație, interpret perspicace a unei feminități feline, evo
cator- de atmosfera caldă a interioarelor turcești, a unor largi
peizage panoramice. Meșteșugul, în aceste mici lucrări, este
totdeauna eficace. în câteva din ele exemplar. Ne place să
vedem un român, mânuind cu atâta pricepere o tehnică
destul de neobicinuită la noi.

Aș face câteva rezerve, în ce privește unele dintre ta
blourile în grisaille, Spaniolele la balcon, între altele. Este
singurul gen asupra căruia n’aș fi de acord cu artistul care,
judecând după numărul lucrărilor expuse, trebue să țină la
eie. Mi se par greoaie, ca idee și ca practică picturală, cu
toate detaliile interesante.

In fond însă o expoziție care face cinste pictorului, un
frumos început pentru anul artistic. Ea pune într’o lumină
simpatică toată arta noastră contimporană, comparată cu
cea a vecinilor noștri, sau chiar cu arta Apusului. Nu ne
îndoim că expozițiile anunțate pentru viitor, cea a lui
Pallady, a lui Ștefan Popescu, Petrașcu, Steriade. Stoenescu.
vor continua acest pronostic.

❖ ❖



Expozițiile Kimorc Loghi, Sorocea ou y,
H. Catargi

In acelaș timp cu d. Iser, d-nii Kimon Loghi, H. Catar
gi și Soroceanu, primul la Ateneu, cel de al doilea în sala
mică a fondației Dalles, cel din urmă la librăria Hasefer, au
expus câteva din lucrările lor.

Cunoaștem pe d. Kimon Loghi de multă vreme, de când
nou venit din Germania, dela Miinchen, ne oferea în lucră
rile sale. în timpul adolescenței noastre — el însuși pictor
foarte tânăr —"ori scene clasice, inspirate de viața Ifigeniei
sau a altor eroine, ori -tipuri de femei al căror costum purta
semnul stilului Secession, atunci în floare. Pictura d-sale,
veselă și superficială, plăcea unui public de curând obicinuit
eu arta, într’un oraș în care Andreescu murise necunoscut.
iar Luchian se lupta cu lipsurile. Figurile, în poze languroa
se, cu flori la tâmple, pe fonduri ruginii de toamnă, dau ilu
zia unei arte decorative, făcută să învioreze un interior. lai'
tablourile se vindeau ca pâinea caldă. De atunci, de acum trei
zeci de ani mai bine, generația d-lui Loghi, cu perseverență
și cu muncă, și-a croit un drum în arta română. Unii au pie
rit luptând. Alții însă, azi oameni de 50—60 ani, pot privi
cu satisfacție în urma lor. Fără să facă prea multe concesii
gustului public, credincioși unui ideal pe care și 1-a.u pus de
stul de sus, au lucrat, și-au întrebat totdeauna conștiința, și
au sfârșit prin a impune punctul lor de vedere.

Pentru natura mai fericită a d-lui Loghi problemele nu
s‘au pus niciodată cu atâta. seriozitate. El a continuat să
ne dea opere care oglindeau aceiași imperturbabilă mulțu
mire a autorului, și pe care mijlocia opiniei publice le găsea
mereu poetice. Dar, cu timpul, calitatea publicului s’a ame
liorat.. Expozițiile celorlalți au început să-i deschidă ochii. A-
tâta facilitate, culorile purpurii, rozurile, galbenul canariu,
grația languroasă, l-au cam obosit. Se satură omul chiar de 
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cele mai dulci lucruri. Ihcetul, cu încetul, el s‘a depărtat de
arta d-lui Loghi, iar azi d-sa este un izolat, fără legătură cu
cei din generația căreia aparține, criticat cu cruzime de cei
de după dânsul. In această situație cam falsă este greu cuiva
să se mențină. De câtăva vreme d. Loghi încearcă o reac-
țiune. Ca o concesie vremurilor mai nouă, el vrea să intro
ducă în ultimele sale picturi — studii de stânci la malul mă
rci. vederi, de pe plaje sau din grădină — la Concameau
(No. 31), Villefranche (No. 12), la Biaritz (No. 39), în Breta-
tania. (No. 43), o observare mai atentă a naturei, ceva mai
multă energie și nerv. Totuși, temperamentul artistului, o
practică de atâția ani, nu se pot schimba de azi pe mâine.
Este încă foarte mult din omul vechiu în această fază nouă
a d-lui Loghi.

D. Soroceanu este mult mai bine dotat. — cel puțin aceasta
este impresia pe care o lasă ultima sa expoziție. — dotat și
abil. Daruri primejdioase, dacă nu se întâlnesc la un artist cu
dorința adâncă de a. fi sincer, de a nu face concesiuni gustu
lui public, de a nu aspira la un succes imediat, dar trecător.
Și nu știu dacă această dorință este prea vie in d. Soroceanu.
Cele patru portrete mari, pe care le-am mai văzut de câteva
ori în cursul anului acestuia, simt lucrări studiate și destul
de personale. Prima dată când au fost expuse, dacă nu mă
înșel, ele erau însoțite de alte câteva portrete similare. Azi
sunt singure. Am fi preferit ca, alături de ele, să întâlnim
și lucruri noi, tot așa de importante, în care să se învedereze
problemele de care e ocupat actualmente pictorul, rezulta
tul activităței sale, de anul trecut până acum. In schimb,
d-sa expune o serie numeroasă de nudm-i. Fără voie. în fața
lor, cuvântul serie apare cu ambele lui înțelesuri. Cu toată
varietatea pozelor, interesul nu se poate susține. Mereu aceiași
indicație, care vrea să fie sugestivă, și care obicinuit este rece
și stereotipă, a unei atitudini a modelului, nu pentru a servi
artistului, ci spre a delecta pe cumpărător. Aici, stă — fără a
mai vorbi de talent — toată diferența, dar ea e enormă, în
tre sentimentul cu care un Rodin aruncă pe hârtie nenumă
ratele lui studii de mișcare a corpului gol. feminin ori mas
culin. și cel al d-lui Soroceanu.

D. H. Catargi este un pictor relativ recent. Cazul nu e rar
când un domn sau o doamnă din societate, convinși că au ta
lent, se destină artei, în epoca noastră așa de admirativă pen
tru .acest fel de ocupație. In genere, atunci când încep greu
tățile formărei profesionale, domnul sau doamna în chestiu
ne renunță la o îndeletnicire care reclamă atâta pierdere de
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timp si cheltuială de energie, ori, convinși că orice educație
artistică le-ar altera originalitatea, se aruncă cu vehemență și
cu cea mai totală ignoranță a principiilor artei în „mișcarea
de avantgardă". D. Catargi n’are nimic comun cu acești artiști
amatori. Chemarea picturei este la dânsul reală și evidentă.
Lipsuri, își recunoaște singur destule, căci este un om obiec
tiv, de gust și pasionat de ceeace face. Este singura atitudine
care să-i permită să le înlăture, pe viitor, și să ajungă să ex
prime exact și sigur ceeace dorește. Fiecare din lucrările ex
puse în sala Dalles reprezintă soluția unei probleme, pe care
și-a pus-c artistul, soluție uneori reușită și definitiv adoptată,
alteori provizorie. însemnată însă și aceasta prin faptul că ca
marchează o experiență mai mult pentru pictor. Sinceritatea,
pe care o apreciem așa de mult în lucrările artiștilor, există
la dânsul și-l .servește. Ea face plăcute, interesante chiar, și
acele pânze, pe care nu le-am putea considera de cât ca o
etapă trecătoare în evoluția artistului. De sigur, sunt deza
corduri în operele sale, poate chiar naivități. N’am întâlnit
însă niciodată rău gust, și acest lucru este esențial. Iar câteva
peisagii de la Balcic mi se par reușite din toate punctele de
vedere. Ceace este mai surprinzător’ este să vezi, la o natură
la care sentimentul este mai de grabă aplecat spre reverie,
spre un lirism aproape feminin, exactitatea cu care sunt evo
cați munții, desenul lor precis, armonia culorilor. Poate câ
nicăeri acest lucru nu e mai evident ca în peisagiul No. 32,
sau în cel care poartă No. 26. Interesante sunt încă No. 38,
22, în genere toate cele luate pe malul mărei. In ele, aspectul
cam pufos al tehnicei d-lui Catargi este mult mai puțin vi
zibil, decât în lucrările din Franța.

In figuri, poate mai mult decât în peisagii, se observă că
artistul este încă în căutare. Ele par înțepenite, când fără
volum, când sculptate oarecum într'o materie dură. Ele se
salvează însă prin acorduri subtile de culoare, (ca mai
toate lucrările in afară de cele în care cerul are o notă
prea stridentă) printr’o punere în cadru nu lipsită de ori
ginalitate.

❖ ❖ ❖



PoSitica artistică a României

In zilele noastre, un stat conștient de rolul lui are anu
me obligațiuni, pe care nu le cunoașteau statele din epocele
anterioare. Prima din ele este să-și justifice existența prin
însușiri utile comunităței omenești. Opinia publică mon
dială, intr’o epocă de comunicări rapide, de dependențe re
ciproce între nații, trebue să găsească în manifestările aces
tora — dacă vrem să le privească cu simpatie și interes —
ceva pe care alte neamuri nu le-ar putea oferi, o calitate
care, dacă ar lipsi, ar însemna pentru umanitate o diminuare
a tezaurului ei comun. Astăzi nu-i de ajuns să trăiești, pen
tru ca ceilalți să te ajute ori numai să te lase să-ți duci mai
departe viața. Restul omenirei, toți cei de care depind nenu
măratele probleme, a căror soluție nu se poaite găsi decât
prin consens internațional, se întreabă la tot pasul: care este
avantajul moral, pe care îl avem cu totii, de la continuarea
existenței, sub forma actuală, a cutărei sau cutărei aglo
merări umane.

In ideia pe care Apusul și-o face despre noi românii, pu
țini dela noi și-au dat seama de binele pe care ni l’a făcut
faptul că posedăm o artă țărănească, vie și originală, în care
darurile noastre sunt cu prisosință manifestate. Această artă
națională a tras de multe' ori în balanță mai mult decât im
presia defavorabilă produsă de cine știe ce manifestare nepo
trivită a unei părți din colectivitatea noastră, manifestarea
care rănea un sentiment adânc de dreptate, de îngăduință
ori de obiectivitate a celor din Occident.

Acest lucru ,1’au înțeles cu prisosință ungurii. Propa
ganda lor pentru modificarea tratatelor ,a fost precedată de
o alta, insidioasă, făcută de oamenii de litere, de savanți, de
artiști, prin care statele mărite după ultimul răsboiu, erau
prezentate ca nedemne de noua situație, din motive de ordin
cultural și artistic. Acești propagandiști unguri își dau per
fect seama de prestigiul pe care îl au pentru apuseni mani- 
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testările de acest soiu: numărul și calitatea instituțiilor de
educație publică (școli, biblioteci, muzee, teatre), sacrificiile
pe care le face un stat pentru a le desvolta, cinstea de care se
bucură un mare artist față de compatrioții lui. De aceia, cu
vântul de ordine în toate adunările internaționale, era. că
Sârbii și cu noi, într’o oarecare măsură și Cehii, am „balca-
nizat" teritoriile care ne-au revenit prin tratate. Cum, chiar
in adunările internaționale, oamenii cu adevărat informați
sunt rari, nimeni nu se întreba dacă în trecut a existat sau
nu o cultură însemnată cehă, sârbă sau română, și dacă a-
celaș lucru se poate spune despre unguri, care, deși popor
mai civilizat ca noi, poate, a fost în tot timpul existenței lui
reflexul numai al' unor culturi străine. In prezent însă, —
și societatea de azi trăește numai în prezent — se punea în
cumpănă exclusiv ceeace fac ei ca să răspândească și să favo
rizeze artele și științele și ceeace facem noi; iar concluzia nu
ne era favorabilă.

Cehii singuri au înțeles această primejdie și au reacțio
nat. Ei au căutat, ca și ungurii, să facă cunoscută producția
lor științifică, literară, artistică, în cercuri cât mai largi, a-
colo unde se întâlnesc adunările internaționale și unde se
creiază reputațiile.

Ce ar trebui făcut ? La noi toată lumea, chiar oamenii
politici, care în genere nu păcătuesc prin naivitate, crede
că cel mai bun lucru ar fi să se scrie cărți în care să se ex
pună „dreptatea cauzei noastre". Dela primii miniștri, până
la redactorii de ziare, toți pornesc dela această concepție,
care este cel puțin exagerată, pe lângă că poate da naștere la
abuzuri și favoritism. Cutare partizan al unui regim, nemul
țumit pentru cine știe ce motiv, este împăcat de multe ori pri
mind în compensație comanda unei „opere de propagandă",
pe care nimeni n’o citește și n’o va citi vreodată, care chiar
indispune de multe ori pe cel care o va primi.

In schimb ce s’ar putea face? Am trăit vreme îndelun
gată într’un mediu în care se puteau observa multe. Bazân-
du-mă pe experiența, pe care am căpătat-o cu această ocazie.
voi vorbi astăzi de domeniul artei, căci lui îi este consacrată
această cronică. De altfel, el mi se pare unul din cele mai
importanțe pentru scopul pe care ar trebui să-1 urmărim.

1) Răspândirea în cât mai largi cercuri a publicațiilor
cu privire la arta noastră populară, în întregul ei sau pe ca
tegorii de obiecte. Aceste publicații s’ar distribui nu numai
la oameni politici ori la redactorii politici .ai ziarelor mari,
cum se face de obiceiu, ci la cronicarii artistici, la cei care 
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prin profesiunea lor se ocupă, cu astfel de chestiuni, la bi
bliotecile publice, la muzee, la revistele artistice, la istoricii
de artă. Cu cât publicația va fi mai obiectivă și mai științi
fic concepută, cu atât efectul ei va fi mai mare. Ungurii așa
au făcut, minus obiectivitatea.

In anul acesta de criză teribilă, în care Ungaria a de
clarat moratorii, și luptă cu dificultăți poate mai mari ca
ale noastre, ea a găsit totuși mijlocul — pentru că cei care
o conduc înțeleg și văd departe — să publice, prin Academia
ungară, două foarte reușite studii, bogat ilustrate, — în en
glezește ca să poată fi citite în cercuri cât mai întinse, —
asupra olăriei din Tiszafiired și asupra cutiilor de oglinzi
sculptate, transdanubiane. Cele două fascicule sunt iscălite
de specialiști, și fac parte din colecția Monumenta Hunga-
riae Ethonologica secția A. ceeace presupune că mai sunt și
alte secții.

Ce-i opunem noi acestei publicații, deși avem o artă ță
rănească infinit mai variată și mai nobilă ? Nimic, sau a-
prope nimic.

2) In toate muzeele mari etnografice ori de artă apli
cată din Apus s'au primit donații dela particulari sau dela
societății maghiare. La noi nu s‘a întreprins nimic în aceas
tă direcție. Acum vreo zece ani, când am condus în Franța o
sumă de profesori secundari din Ardeal, cu concurs dela mi
nister, am putut strânge obiecte de artă națională veche, pe
care le-am dăruit muzeului de țesături din Lyon și celui de
ceramică de la Sevres. La Trocadero sunt încă câteva lu
cruri, prea puține ca să-și poată face cineva o idee. Astfel, cu
toate că avem arta țărănească pe care o cunoaștem, mai
nimerii din Apus nu știe cu adevărat în ce constă geniul
poporului nostru pe acest teren. Muzeele, chiar cele mai
mari, ne-ar fi recunoscătoare dacă le-am oferi câteva bucăți
mai însemnate. Astă vară, în marele muzeu din Londra, Vic
toria and Albert (South Kensington), unde erau expuse o
serie de broderii ..maghiare"—cele mai multe însă săsești sau
imitate după cele săsești.—dela noi nu se găsea mai nimic, în
bogatele colecții ale acestui muzeu. Conservatorul secției tex
tilelor. d. Wace, ar fi fost încântat să-i oferim ceva româ
nesc. Sper să o pot face în curând, cu boncursul câtorva prie
teni, posesori de obiecte de artă țărănească. Dar ce înseamnă
posibilitățile unui simplu particular ? Acest lucru ar trebui
sistematizat și încurajat de organele oficiale. Mici colecții,
de lucruri caracteristice, ușor încă de constituit, s’ar putea
oferi la toate muzeele mari din Apus și di.n Europa centrală.
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în schimbul unor dublete a acelor muzee sau al publica
țiilor lor.

3) Tipărirea, sub formă de monografii, a unor studii
asupra monumentelor de seamă și asupra, unor artiști Con-
sacrați de opinia publică, distribuirea lor după aceleași nor
me ca cele anunțate la punctul prim-

4) Trimiterea, sub formă de donații, a operelor grafice
a celor mai cunoscuți artiștii români, colecțiilor mari de es-
timpe și de desenuri: Bibliotecii Naționale din Paris, lui Bri-
tish Museum, Cabinetului de estimpe de la Berlin, Alberti-
nei la Viena, Corsinianei la Roma, etc. Ungurii .au făcut-o,
ca și Cehii. Noi nici nu ne-am gândit la această posibilitate
deși arta noastră nu e cu nimic inferioară celei a statelor de
mai sus. Operile, o dată intrate în colecții, sunt consultate
de cercetători, sunt expuse, și ca noi achizițiuni (la Londra
această expoziție durează șase luni) și în mod colectiv, pe
criteriu geografic sau tehnic.

Singurul lucru ce am putut face, tot pe cale particulară,
a fost să conving pe câțiva prieteni de utilitatea unei dona-
țiuni făcute colecțiilor de la British Museum. unde astă vară
erau expuse multe aquaforte și litografii cehe și ungare, dar
nici una de la noi. Am obținut astfel un număr însemnat de
opere, din care unele au și fost trimise prin intermediul bine
voitor al legațiunei Engleze, primite cu mulțumiri și ex
puse de marele muzeu britanic. Dar, încă o dată, nu poate fi
vorba de cât de o inițiativă răsleață, care nu va avea nici
odată eficacitatea unei politici artistice sprijinite, moral și
material, de autoritățile noastre oficiale.

5) Participarea noastră la toate manifestațiile artistice
internaționale, ciim ar fi expozițiile de artă de felul celei din
Veneția; organizarea în streinătate de expozițiuni ale artiș
tilor români, cum au fost cele dela Paris și Geneva, de la
Bruxelles și Haga. Acest lucru ar costa de sigur mai puțin
decât faimoasa instalație pentru cetitul scrisorilor private
și ascultarea convorbirilor telefonice, de curând desființată
de d. ministru Titulescu.

Iată, între altele, cum socotesc că ar trebui dusă poli
tica noastră artistică. Supun aceste rânduri publicului și ce
lor în măsură de a lua o decizie.

❖ ❖ e



Expoziția P. lorgulescu
Sala Hasefer

D. lorgulescu, după cât aud, a venit la pictură de la o
altă profesiune. El a urmat deci o chemare imperioasă, că
reia i-a sacrificat perspective de viitor și poate chiar liniștea,
cel puțin în primii ani ai carierei sale prezente. Cazul este
interesant și merită să ne fixeze atenția. Cel puțin una din
calitățile, pe care le reclamăm artiștilor în aceste cronice, ar
trebui, date fiind împrejurările de mai sus, să fie evidentă :
sinceritatea.

In adevăr. în expoziția de acest an a d-lui lorgulescu, o
mare parte din pânzele sale ne dau această impresie. Sunt
însă și altele, unde ea apare mai puțin evidentă, acele în care
artistul a avut în vedere preferințele actuale ale publicului,
lipsa lui de gust, cum ar fi nudul cu pălărie roșie sau cel cu
umbrelă, asupra cărora nu mă voi opri. Cu toate calitățile de
culoare, ele ne amintesc fanteziile decorative ale unui Do-
mergue sau ale altor artiști, din numerile de Crăciun ale re
vistelor ilustrate franceze.

In cele mai multe din celelalte pânze întâlnim însă preo
cupări. realizări chiar, care ni le fac simpatice. D. lorgules
cu, ca toți pictorii buni de la noi, este mai ales un colorist.
Din ce în ce mai mult el își fortifică paleta cu elemente noi,
o face să răsune. în acelaș timp în care o simplifică. Ne adu
cem aminte de lucrările sale din trecut, în care roșurile erau
mai rare, ori întrebuințate cu multă economie. Azi el le face
un loc important în gama sa; de culori. Câteva din lucrările
de acum ar putea fi numite variațiuni pe aceste tonuri. Pic
torul analizează efectele care rezultă, 'în armonia totală.
când din juxtapunerea lor, când din suprapunerea peste alte
tonuri, fie că, pornind de la un roșu închis, el îl trece prin
nuanțe intermediare până la un roz palid, cu aspect cam
cretos, de guașe, fie că modulând, combină roșurile cu alte
tonuri, de preferință cu verde. Acest din urmă caz se vede
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mai ales în peisagii, care capătă astfel o căldură deosebită.
Dar toate aceste preocupări de culoare, tot acest apel la

simțuri — pictura este în primul rând o artă sensuală —
nu-1 fac pe d. lorgulescu să neglijeze desenul. Și portretul
d-rei J. K. și In cetatea Dubrovnik sunt o dovadă elecventă
despre acest lucra.

Primul este poate bucata care ne izbește mai mult in
expoziție. Libertatea de tratare a unei schițe se împreună
cu o observare justă și pătrunzătoare a modelului, cu un
rafinament coloristic. Până și trăsăturile de pensulă, for
mând ca o rețea de linii luminoase, inutile în alte lucrări.
aici par la locul lor, pe fondul delicat al acestui portret, pe
care se desprinde silueta atât de simplă, roșul original și viu
al vestmântului.

O curte la Constanța, în care compoziția este ceva mai
confuză, are calități de spontaneitate. Fotoliul roșu, Buche
tul roșu, multe din lucrările de mici dimensiuni — Ceașca
verde, Crăițe, Cumpăna, etc. — sunt tablouri foarte onora
bile. Unele din ele ne arată de ce ar fi capabil d. lorgulescu,
dacă ar merge și mai departe pe drumul pe care a apucat și
dacă ar concentra și simplifica încă mai mult, de cum as fă
cut-o până acum. I-au de exemplu mica natură moartă, Crăi
țele, de care a fost vorba mai sus. Din punct de vedere al
meșteșugului, după cât am putut să-mi dau seama în lumina
nu tocmai priincioasă sub care era expusă, mi se pare una
din cele mai reușite, tocmai prin eliminarea a tot ce era de
prisos. In abuden’ța prea mare de tonuri și de trăsături, unele
fac „double emplo'i". Revenirile de multe ori îngreunează și în
tunecă o pânză. Unele din lucrările d-lui lorgulescu par ast
fel ca văzute printr’o prismă de cristal, care descompune lu
mina. rupe tonurile și le proectează, nu cu o logică absolută,
asupra tabloului. In acestea am dori mai multă ordine și mai
multă disciplină. In fond însă, am plecat de la sala He-
sefer mulțumit de progresele artistului.

❖ ❖ ❖



Bnaugararea localului școalei române

Ocupate cu necazurile și cu greutățile actuale, cu desele
întorsături sensaționale diri politica internă, opinia publică
și presa dela noi, cu puține excepții, — între care cea a „Uni
versului", — au dat prea puțină atenție inaugurare! Acade
miei României din Roma. Evenimentul are însă o importanță
capitală pentru cultura noastră, pentru afirmarea ei alături
de manifestările celorlalte popoare civilizate, pentru presti
giul nostru internațional.

Imediat după răsboiu s’a crezut necesar să se dea unora
din licențiații buni ai Universităților și câtorva absolvenți
ai academiilor de arhitectură și de arte frumoase, posibili
tatea de a lua contact cu mediile și cu ambianța de veche
strălucire culturală din orașele, unde au înflorit în deosebi
artele și iiterile : la Roma, la Paris, la Veneția. Atena n‘a fost
nici ea uitată, ci numai amânată, deocamdată, pentru vre
muri mai bune. In aceste centre se stabiliseră, cu începere
din secolul al XVII-lea, academii, adică școli ale diferitelor
state europene și extraeuropene, unde, sub direcția unei per
sonalități de seamă, cei mai distinși dintre tinerii artiști și
cercetători în domeniul istoriei și filologiei, aveau ocazia să
se desvolte și să-și desăvârșească pregătirea, în atingere cu
operile nemuritoare ale trecutului. Reluând această concep
ție n'am făcut deci decât să urmăm exemple ilustre, con
vinși de efectele salutare ale unor astei de instituțiunl

Idea de a stabili școli românești în centrele de mare cul
tură, de a jucat în Apus, alături de alte nații, în concurență
cu ele. rolul intelectual Ia care ne obligau, și vechea noastră
civilizație, și numărul crescut al populației prezente, a fost
sugerata de d. profesor lorga și adoptată de Academia Ro
mână. Pătruns, ca totdeauna, de menirea noastră culturală,
.de posibilitățile noastre ca rasă, ilustrul istoric a văzut just
și departe. Astfel a luat naștere, sub auspiciile Academiei, 
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școala de lângă Paris, dela Fontenay-aux-Roses, al cărui di
rector este profesorul lorga. După exemplul acestei instituții,
în acelaș timp cu ea, s’a creat și școala de la Roma, de către
regretatul Vasile Pârvan.

învățatul profesor era în acelaș timp un spirit practic
și un admirabil organizator. El știa că, la noi mai ales, nu se
obține nimic, decât numai atunci când scopul este dorit cu
căldură, urmărit cu perseverență și gândit mare. Dintru în
ceput școala română a fost fixată definitiv în imaginația lui:
clădire, organizație, plan de lucru, legături cu italienii și cu
școalele similare. Cât a trăit, el nu s’a abătut un singur mo
ment de la planul impunător la care se oprise și pentru rea
lizarea căruia ai știut să înflăcăreze pe toți cei. foarte nume
roși, de care ea depindea. Ultimii ani ai vieții lui Pârvan,
alături de cercetările ștnhțifce care i-au dat un loc de cinste
între istoricii Europei, au fost consacrați în mare parte intru
atingerea unui dublu scop: clădirea, pe baze largi și demne
de noua noastră situație politică, a școalei din Roma: con
struirea noului palat al Academiei Române. Primul obiect
al străduințelor sale zilnice este azi atins. Pârvan ar putea
fi mândru de ceace s’a făcut. Clădirea de azi corespunde a-
proape exact idealului său. fixat în imaginație, acum mai
bine de zece ani.

începuturile și le-a avut școala română în localul mic,
impropriu, dai- plin de atâta voie bună, de dorința de mun
că. de spiritul cel mai rai- de cooperare între maestru și dis
cipoli, din vi,a Emilio del Cavaliere. Energiile tinerești erau
susținute de îndemnul, de sfaturile, de obiecțiile judicioase
și binevoitoare ale profesorului director, care știuse să-și aso
cieze ca secretai- al școalei pe cel mai solid, poate, dintre ar
heologii din noua generație italiană, pe profesoral Giuseppe
Luigli. ') In scurtă vreme, școala română a început să se facă
cunoscută.

Acest lucru corespundea perfect cu proectele lui Pârvan,
cu tactica lui. El vroia. înainte de a face demersurile deci-
zive spre a obține cu ce să ridice localul, să justifice nevoia
unui astfel de instituții, să arate de ce erau capabili tinerii
români, sub o direcție energică și inteligentă. Cercetări prin
muzee și biblioteci, pe câmpurile de săpături; contact per
manent cu școalele mai vechi, cu directorii și pensionarii lor,
fără deosebire de naționalitate; adunări, în care se puneau

') Profesorul Lugli a fost chemat, de curând, ca profesor ordi
nar, la Universitatea din Roma.
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probleme științifice, așa numitele camerate. nimic n’a fost
neglijat din ceeace putea face școala română, în scurtă vre
me, cunoscută și apreciată. Mi s’a întâmplat, tocmai la a-
ceastă epocă, să întâlnesc pe cunoscutul istoric francez Je-
râme Carcopino, pe atunci' directorul școalei franceze din
Roma. El mi-a vorbit cu mare admirație de activitatea de
director a lui Pârvan. de rolul de animator al acestuia, de
locul din ce în ce mai important pe care instituția română
îl câștiga printre numeroasele școli din Roma.

în acest timp au început și intervențiile lui Pârvan, pen
tru a convinge, în țară, pe cei de care depindea acordarea
sumelor pentru clădirea localului. Pe atunci era de vânzare
villa Malta, proprietatea Prințesei von Biilow. Palatul, a-
proape de centrul orașului. încăpător, ilustru, fusese un fo-
car intelectual strălucit în ultimele decenii ale secolului tre
cut, când Principesa primea, înainte de căsătoria sa cu Bii-
low și după aceia, tot ce era mai de seamă, ca artiști și
oameni de cultură, din Italia, sau streini în trecere prin
Roma. El se putea avea în condiții foarte avantagioase, mai
puțin de cât a costat localul actual. Pârvan dorea mult acest
lucru. El însă nu s’a putut face. In cele din urmă s’a renunțat
ia cumpărarea unui local, vechiu și s’a decis zidirea unui
local nou. în văile Giulia. Terenul ne fusese acordat cu multă
bunăvoință de guvernul italian. Iar pentru găsirea sumei
necesare, destul de ridicată, tenacitatea lui Pârvan. ardoarea
cu care a expus cauza, au făcut minuni. El a găsit ascultare
și înțelegere la guvernatorul și directorii Băncei Naționale
Române. Intervențiile lui Pârvan au fost secundate cu ener
gie de d. ministru Alex. Lahoray, pe atunci reprezentantul
nostru în Italia.

D. arhitect Antonescu a fost însărcinat de Bancă, de
acord cu Pârvan, cu executarea planurilor. Concepute în
stil românesc, ele n’au găsit aprobarea autorităților italiene,
iar conversațiile cu privire la punctele litigioase au durat
multă vreme- Ele au amărât considerabil ultimii ani ai lui
Pârvan. El a avut insă satisfacția să vadă, în cele din urară,
nouile planuri aprobate, angajamentele Băncei Naționale is
călite și, dacă nu mă înșel, temelia clădire! ieșită la nivelul
pământului. Restul construcției, tot după planurile d-lui
Antonescu, a fost executat după moartea lui Pârvan. Totul
însă fusese fixat, când am avut nenorocirea să pierdem pe
energicul și marele nostru arheolog.
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Clădirea care s‘a inaugurat La 10 Ianuarie este o zidire
frumoasă, veselă, nobilă, încăpătoare și confortabilă, fără lux
inutil. Ea face cinste arhitectului care a conceput-o. Așezată
lângă parcul villei Borghese, în fața galeriei de artă modernă
și a școalei engleze din Roma, la puțini metri în dosul villei
Giuliâ. ea are o dublă destinație. Adăpostind, și pe tinerii
cercetători din domeniul istoriei vechi, al filologiei, al isto
riei artei, si pe artiști, pentru care sunt construite un nu
măr de ateliere, ea unește atribuțiile villei Medicis cu cele
ale școalei franceze din palatul Farnese. Sunt camere spa
țioase, pentru fiecare sociu. săli de lectură și de distracție, de
adunare, locuințe pentru director și secretar, pentru oaspeți,
curți interioare.' admirabil desinate, pergole. verande. în
scurt nimic nu lisește din ce poate da farmec și mulțumire
celor ce locuesc în ea. In această atmosferă ei pot medita și
lucra. De fapt n’au decât să urmeze o tradiție care s’a cris
talizat până acum în cele cinci mari volume (Ephemeris Da
coromâna), publicate de școală, primele sub direcția lui Pâr-
van, celelalte sub cea a succesorilor' lui, profesorii G. Ma-
teescu și Emil Panaitescu- D. Panaitescu are încă marele me
rit de a fi reușit să ducă la bun sfârșit întreprinderea înce
pută de învățatul său predecesor.

Băncei Naționale i se cuvine recunoștința noastră în
treagă pentru sacrificiile făcute cu zidirea localului. Ea a în
țeles importanța, pentru desvoltarea culturei noastre, a a-
cestui focar- român în mijlocul civilizației italiene de atâtea
ori milenare, alături de focare similare de cultură, ale mai
tuturor națiilor importante ale lumei. Tinerii socii români
vor avea ocazie să se măsoare cu cei de .aceiași vârstă și for
mație. aparținâd unor țări mai vechi ca >a noastră, de o mai
înaltă civilizație. Vor lega strânse prietenii cu aceștia, vor
schimba idei, lucrări, vor obține acea simpatie înțelegătoare
a diferențelor dintre rase, de la care singură se poate aștepta
în viitor un interes pentru țara și poporul nostru. Nu mai
vorbesc de efectul asupra lor produs de mediul incomparabil
al RomeL de monumentele ei" fără seamăn pe lume, de pre
zența atâtor capodopere care, în acelas timp cu ideia per
fecțiune!, vor inspira, sperăm, artiștilor acea modestie și acel
respect, fără de care nimic durabil nu se poate crea, și care
vor face să dispară, poate, acea încredere oarbă, arogantă
si cu nimic justificaită în puteri proprii, a celor care n’au
trecut niciodată granița și n’au avut ocazie să-și măsoare
concepțiile lor, adesea plăpânde, cu cele îndelung încercate
ale artiștilor mari ai trecutului.
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împrejurările au făcut să mă găsesc adesea, mai ales în
ultimul timp, printre socii școalei noastre din Roma. Uneori
am fost însoțit și de savanți streini, între alții de marele
nostru prieten prof. H. Focillon. Impresiile noastre, contro
late prin cele ale streinilor, au fost din cele mai favorabile
Tinerii noștri compatrioți mi s’au părut sârguitori, în curent
cu problemele actuale ale specialitate! lor, doritori să se in
struiască, inteligenți, modești, animați de un spirit de ade
vărată camaraderie. Toți vorbeau italienește, unii și franțu
zește, cu exactitate, cu eleganță chiar. De un astfel de grup
ideia patriei va fi totdeauna bine servită.

Statul italian a înțeles acest lucru. Pe lângă darul regal
al terenului, ziarele ne aduc știri despre atenția pe care Re
gele și guvernul său au acordat-o școalei române și ministru
lui nostru de instrucțiune, trimis să o inaugureze. „Le
Temps“ din 5 Ianuarie are, de la corespondentul său din Ro
ma, o telegramă, din care aflăm că primul ministru, d. Mus-
șolini, a făcut un_dar. personal bibJiotecei școalei, de 50.000
de lireL Iar telegramele din ziarele noastre vorbesc de alte do-
națiuni de cărți Nu pot termina .acest articol fără să nu ex
prim, fraților noștri italieni, recunoștință pentru acest gest.
care va găsi răsunet — ca și expoziția desenului italian de la
muzeul Toma Stelian — în sufletele noastre.

❖ ❖ ❖



Gravurile lui N. Vermont;
Expoziția de gravuri italiene în clarobscur

la Muzeul Toma Stelian
Prietenii și unii amatori știau câ Vermont .a făcut și gra

vură în apă tare. Câteva lucrări, nu din cele mai bune, au
fost cumpărate pentru colecțiile statului și se găsesc astăzi
în muzeul Tomâ Stelian. Nimeni însă, nici chiar cei foarte
aproape de pictor, nu cunoșteau toată opera lui. Ea a fost o
surprindere pentru toți, o mărturie mai mult de varietatea
preocupărilor artistului, de pasiunea lui pentru o artă, pe
care dorea s’o îmbrățișeze în toată complexitatea ei infinită.

Vermont este una. din figurile interesante ale picturii
noastre. Opera lui este inegală, ca a multora din generația sa:
cuprinde și lucruri bune, fericit venite, și lucruri mai neîsem-
hate, pentru care artistul arată o slăbiciune neînțeleasă, cum
au uneori părinții pentru copiii mai plăpânzi. Din când în
când, demonul picturii, care îl stăpânea, îl împingea la lu
crări mai ambițoase, mai bărbătești, la compoziții religioase,
deasupra cărora plutea umbra prestigioasă a lui Rembrandt.
Disproporția era. însă mare între model și cea ce-i putea opune
pictorul român. Vermont o știa și suferea, căci iubea pictura,
căreia îi consacrase tinerețea și o viață de muncă serioasă și
dezinteresată. Ca să se consoleze de un eșec pe terenul artei
mari, el se întorcea atuncea la subiectele cunoscute, la peisa-
giile văzute prin prisma lui Grigorescu, la tipurile de țigănci
florărese. din care ne-a lăsat câteva pânze pline de un senti
ment duios și de o justă observație; la scenele de interior, de
preferință la lumina lămpii; la portrete, mai ales la redarea
figurei lui joviale și plină de bunătate, în vremuri fericite —
tristă, trădând ravagiile timpului și ale boalei, mai în urmă.

Omul acesta rezervat, discret, care nu reclamase comenzi
oficiale prin prietenii lui jurnaliști, care nu vorbise de rău
confrații, ci, din contră, îi ajuta, care își vedea de arta lui și 
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o servea, cum putea și cât putea, în vremuri libere,, aproape
pe ascuns, a executat peste șapte zeci de gravuri în apă tare.
Numărul lor trebue să fie mult mai mare, de vreme ce, la ex
poziția retrospectivă, nu se aflau câteva din cele dela muzeul
Toma Stelian.

A început să graveze, timid și impersonal, la Munchen, în
1888. Planșa, abea sgâriată. este desenată în mod egal în toate
părțile, aproape fără relief. încă de atunci unele imagini
sânt mai bine venite, mai larg tratate, mai nobile, cum ar fi
portretul unei bătrâne. In cele cu subiecte venețiene, meș
teșugul artistului devine mai liber ; lumina crează volume
mai puternice ; figurile par mai pline; negrul se intensifică
și apare mai catifelat. Placa de aramă ajunge pentru Ver-
mont un mijloc obișnuit de expresie, căruia el i se spovedește
adesea. Subiectele din picturile sale, între 1900-1910, le regă
sim redate în apă tare : florăresele, tipuri de țărani, nuduri,
portrete. In această vreme el ajunge să se servească de acid
cu mai mare ușurință. II poate face să atace placa suficient
de energic pentru a obtine’contrastele ce-i trebuesc. știe chiar
să imprime gnavura,’ să o tragă cu oarecare rafinamente.
care ii dau un aspect interesant, o patină simpatică. Desenul
se simplifică și se precizează. Detaliile inutile dispar, lucrarea
devine mai expresivă de cât chiar în cele mai multe din
gravurile lui Aman. Și, lucru semnificativ, ca și acesta, Ver
mont tinde să semene cu Fortuny, artistul spaniol trăind la
Paris, cunoscut ca un aquafortist spiritual și viu. apreciat
de amatorii timpului. Altfel nu ș’ar explica sentimentul cu
care sunt redate — la interval destul de depărtat — cele mai
reușite și mai complete din gravurile lui Vermont: Portul
Galați (1891), Țigancă șezând, Măgarii (1906).

In mijlocul expoziției, soția pictorului a așezat, cu pietate,
un viguros portret al artistului. In momentul, în care ni se
prezintă latura de aquafortist a lui Vermont, nu este de loc
inutil să ne aducem aminte că el a fost mai ales un pictor, că
viziunea lui grafică se resimte de încercările lui de colorist.
Cele două aspecte ale artistului se complectează însă și ne fac
mai ușoară clasarea lui, în epoca de formație a școalei române.

Expoziția desenului italian a luat sfârsit în ultimele zile ale
anului. Ea a fost pentru publicul nostru o ocazie rară de a
admira opera acelor artiști cu adevărat imenși, pe care îm
prejurările dela noi, lipsa- de muzee, ni-i fac inaccesibili. Ea a
fost cuvatât mai utilă, cu cât, chiar pentru vizitorii obișnuiți ai 
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muzeelor apusene, desenul vechilor maeștri era. o latură rar
întrezărită a talentului lor, de vreme ce lucrările de acest fel
nu sânt expuse și nu se pot vedea de cât ocazional sau, Ja
cerere, în cabinetele grafice.

Ca o completare a desenului italian, ne-am gândit la lăr
girea cunoștințelor' publicului dela noi, prezentându-i o artă
direct derivată din desen, dar totuși deosebită prin înfăți
șarea lucrărilor, aceea a gravurilor în' lemn în mai multe to
nuri ale aceleași culori, produse prin două sau mai multe
planșe de lemn — după numărul tonurilor — imprimate
succesiv, așa numitele gravură în „chiaroscuro". Această teh
nică s’a practicat de preferință în secolul al XVI-lea. ca o ur
mare a apariției marilor desenatori și în vederea răspândirei
operelor lor. altfel de cât prin gravura „au burin“, mai rece,
mai dură de cât originalul. Autorii acestor gravuri în clar
obscur pretindeau să redea aspectul operilor originale, im
presia de culoare sau de laviu, urma materiei colorante „în
tinse cu pensula". *) Desenatori inimitabili ei înșiși, Ugo da
Carpi, Antonio da Trento, Giuseppe Niccolo Vicentino. Par-
migianino chiar, care își gravează singur, uneori, operele. An
drea Andreani și o mare mulțime de anonimi, încă neidenti
ficați, ei concentrau opera de reprodus într'un desen nou,
în două sau trei tente deosebite, apoi gravau în lemn câte
o placă pentru fie care tentă : una pentru umbrele cele mai
intense, a doua pentru demitentă, alta pentru lumini, atunci
când acest rol nu era lăsat hârtiei, care trebuia să apară în
tre tente. Cea de a patra planșe era destinată, sau unei a
treia tentă intermediară, sau să înlocuiască luminile prin-
tr’un ton mai puțin strălucitor de cât albul hârtiei, care,
în unele armonii, ar fi putut părea cam discordant. Opera
astfel concentrată era imprimată ca, ori ce gravură în lemn.

Există totuși o deosebire esențială între o gravură în lemn
obișnuită și un clarobscur-. Pe când prima constă mai ales din
linii, concentrate sub formă de .,hachures“ acolo unde este
nevoe de umbre, clarobscurul, fără să renunțe cu totul la
linii, mai ales în planșa pentru umbre, le reduce la minimul
posibil și le înlocuește cu pete de culoare, pentru a da impresia
unui desen spălat cu bistre, cu tuș sau cu acuarelă.

Gravura în clar obscur, adică aceea în care să apară clarul,
lumina, și obscurul, umbra, este de invenție italiană. înainte

>) Pentru cei interesați de astfel de chestii, aș recomanda citi
rea articolului foarte cuprinzător pe care Alfredo Petrucci, conser
vator adjunct la cabinetul de estampe din Roma (Corsiniana). l-a
consacrat acestui subiect în Bolletino d’Arte din Decembrie 1932. 
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ca Ugo da Carpi să o practice (1516 ?) câțiva artiști nordici
produseră gravuri în lemn în mai multe tonuri, așa numitele
„camaîeux" (de la camee, care și ea dă impresia unor suc
cesiuni de tonuri). Aceste gravuri sunt însă deosebite în prin
cipiu de cele ale lui Ugo da Carpi, cel puțin atunci când el
devine conscient de avantagiile sistemei sale, față de cea a
Flamanzilor și a Germanilor. In adevăr, aceștia porneau dela
ideea că prima planșe trebue să redea în toate conturile
lui. imaginea completă până în cele mai mici detalii. In
interiorul acestui desen în negru veneau apoi o a doua
planșe pentru demitentă, o a treia pentru lumini. Ugo da
Carpi, după ce adoptă mai întâi această metodă, (cum se
vede, între altele din Hercule omorând leul din Nemea, după
Giulio Romano) iși dă seama că ea falsifică opera reprodusă,
de vreme ce, chiar in părțile luminate ea face să apară, ca o
umbră, linia neagră și dură a conturului. El imaginează atunci
o altă tehnică, prin care prima planșe se va opri exclusiv la
petele de umbră, lângă care se vor alătura, spre a complecta
imagina, petele demitentei produse de a doua planșe, apoi cele
mai deschise încă, produse de a treia, în sfârșit, cele de lumină
lăsate de cea din urmă. Astfel, volumul unei figuri nu va mai
fi redat printr'un contur- negru, înăuntrul căruia se vor ală
tura pete de nuanțe felurite, ci dintr'o succesiune de pete, în
tocmai ca într’un desen în laviu ori în acuarelă.

Aceaș gravură poate apare, succesiv, în mai multe culori,
cu condiție ca toate planșele să se armonizeze... In expoziția
noastră se vor vedea adesea două aspecte diferite ale aceleaș
opere, mai bătătoare lai ochi ori mai potolite, după cum a fost
trasă în roșu, în albastru, în verde sau în tonuri mai surde.

La începutul sec. al XVII-lea Andrea Andreani, mare gra
vor în lemn, alături de opere originale, cum ar fi admirabila
Punere în Mormânt (după Raffaellino da Reggio) a imitat în
perfecție multe din gravurile în clar obscur- ale înaintașilor
și le-a retipărit, prevăzându-le cu monograma lui. In expo
ziție se pot vedea' alături câteva din originalele, executate în
sec. al XVI-lea. și imitația lui Andreani, făcută cam o sută de
ani mai târziu. Gravura în clarobscur a fost continuată în sec.
al XVII-lea de G. B. Coriolano după Guido Reni (Sibile și
Imagini de Sfinți), iar în sec. al XVIII-lea de A. M. Zanetti.

Cea mai mare parte a operelor expuse provin din colecția
admirabilă a prof. I. Cantacuzino, ca și cele câteva gravuri în
lemn de Boldrini, după Tițian. care complectează expoziția.

In acelaș timp ,în alte săli, sânt expuse desenuri și acua
rele ale artiștilor români și seria complectă a Temnițelor de
Piranesi : le Carceri.



Expozițiile ,,Criterion“ și D. Ghiață

Grupul Criterion expune, o dată mai mult, operile a zece
din cei cincisprezece membri ai săi. Este totdeauna îmbucu
rător să constați în țara noastră, de individualism feroce, la
artiști, încă mai individualiști—prin definiție. — tendințe de
apropiere. Acest lucru presupune o comunitate de idei, o uni
tate de concepție sau chiar antipatii împărtășite, cel puțin
în ce privește câteva din problemele mari care preocupă as
tăzi arta. Mărturisesc că nu prea am văzut ce leagă pe tinerii
pictori, care au expus împreună la Salonul Criterion. O frază
din prefața catalogului ne vorbește de încercarea de a arăta
„care ar fi nivelul superior către care tinde pictura româ
nească modernă'1. Termenul „superior" mi se pare de prisos,
iar cel de „modern" prea vag pentru a ne putea lămuri.

Valery ne-a învățat apoi că nimic nu se perimează mai
repede de cât „modernul". Și dacă ar fi fost nevoe de o jus
tificare mai mult cu privire la adevărul acestei afirmații, ea
ne-ar fi fost procurată tocmai de cei mai „moderni" din gru
pul Criterion.

Expoziția e dealtminteri interesantă, chiar pentru cei
care nu sunt de acord cu toate tendințele exprimate. Ea re
prezintă un efort onorabil și curajos, o convingere, pe aceste
vremuri de compromisuri. Las la o parte lucrările d-lor lor-
gulescu și H. Catargi, despre care am avut, nu de mult, oca
zie1 să mă pronunț. Aș putea spune acelaș lucru și'despre d.
lonescu Sin, artist promițător care, și de data aceasta, parc
să ne ia cu o mână, ceeace ne dăduse cu cealaltă. Culoarea
este căutată cu grije, materia destul de prețioasă, aspectul
însă inconsistent. La tot pasul ai par’că tentația să sufli peste
tablou, ca să înlături boarea pufoasă care acoperă pictura so
lidă de dedesupt. D. Sin pare la noi un ultim impresionist.
nuanța Renoir. Ar trebui însă să nu piardă din vedere obiec
țiile juste pe care generațiile dela finele secolului trecut le fă
ceau, cu dreptate, impresioniștilor.
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O lucrare de d-nii Maxy sau Marcel lancu se privește cu
plăcere. Ea poate introduce o. notă ștrengărească, interesan
tă chiar. în mijlocul unei colecții de tablouri mai potolite.
Jocul care consistă în a reconstitui portretul sau natura
moartă, anunțate de catolog. din fragmente răspândite pe
întreaga suprafață a tabloului, poate să ne distreze. Zece
pânze însă, strânse la un loc, diverse și totuși așa de asemă
nătoare. se suportă greu. In anul 1933 ele mai au încă un
alt defect, cu totul neașteptat pentru autorii lor : sunt cele
mai învechite.

Desenurile d-lui H. Daniel sunt personale, dar mult prea
încărcate. Cel puțin jumătate din liniele care le compun par
inutile. Ochiul se obosește să desprindă formele din atâtea
fire egale ca intensitate, îndreptate în toate direcțiele. De
aceia vederea din Balcic. cu pata albă a zidului, o pauză în
tre liniile șerpuitoare, este lucrarea cea mai atrăgătoare.
Printre desenurile mici, slab acuarelate. sunt încă câteva
bucăți reușite.

D-na Eleutheriade n’a desmințit buna impresie ce ne-a
lăsat cu ocazia ultimelor ei manifestări. Deși nu sunt cu to
tul de acord cu d-sa asupra studiilor de figuri — în afară de
nortretul de bărbat, solid desinat — cam prea sumare, peisa-
giile. natura, moartă, interioarele sunt din contră larg tratate
și puternice. Artista știe să vadă, să elimine detaliile inutile,

să concentreze un subiect în câteva trăsături viguroase și ne
tede. Culoarea este originală, raportul între valori just. Gră
dina publică, cu ai-monia, particulară d-nei Eleutheriade.
de brun și de verde ceva cam acid, cu petele alb rozatice —
florile de castan. — Natura moartă de mari dimensiuni. Ceai
nicul .albastru, ar putea figura cu cinste în ori ce colecție.

* *
Adevăratul artist, lucrând pentru el însuși și pentru con

temporani, este mereu actual,' deci lucrează pentru eterni
tate. Este sentimentul cu care am părăsit expoziția de acum
a d-lui Ghiață, cele șaizeci și șase de lucrări strânse în sala
cea mică a Fundației Dalles. Ori pe care am observat-o, ori
unde ne-am întoarce privirea, întâlnim aceeaș plinătate, a-
ceeaș convingere adâncă, aceeaș stăpânire a subiectului. In
diferent dacă rezultatul este una din acele opere în fața că
rora chiar cei mai dificili se înclină, cum sunt destule în ex
poziția actuală, ori numai o etapă spre o realizare pe care
pictorul însuș n‘o crede imediat apropiată, toate picturile
expuse sunt expresia unei arte bărbătești, severe, mature, ex- 
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treordinar de unitară și de sinceră, care ne mișcă și ne um
ple de bucurie.

Am urmărit de multă vreme evoluția acestui  artist re
zervat, care se ținea departe de coteriiși de modă, luptând
din greu cu viața, mai greu încă cu el însuși, cu dificultățile
care se opuneau realizărei ideilor sale. încă dela început el
avea o viziune proprie, un fel aspru și serios de a concepe pic
tura, în care nu era loc pentru nici o concesie, pentru nici o
renunțare, oricât i-ar fi asigurat acest lucru un succes repede.
II atrag acele subiecte în care își găsea expresia atavismul
lui de țăran oltean, moștenitor al unor experiențe infinite,
saturat de emoțiile pe care le lăsaseră, în sufletul strămoșilor
și al lui, peisagiile țării noastre, viața- de la țară cu aspec
tele ei puțin numeroase, dar așa de tipice, așa de pline
de umanitate. Puțin câte puțin ideile pictorului se clarifică.
Anume teme i se impun cu o forță pe care n’o posedă încă al
tele. Ele găsesc un răsunet mai adânc, fac să vibreze sensi
bilitatea lui; unele peisagii suburbane, vederi de iarnă, regiu
nea dealurilor cu sondele, ei triste, cu silueta lor energică. Ca
mulți. români, d. Ghiață a găsit chiar dela primele lucrări
notele de culoare care se potriveau mai bine cu subiectele
tratate. Cu instinctul care servise pe cei din neamul său ca
să conbine pe o pânză rîurii de pe cămășile oltenești ori scoar
țele, mai somptuase încă, el găsește în toate ocaziile armo
niile de culoare cele mai nemerite și mai originale. Este chiar
surprinzător să vedem, în primele lui lucrări, unde se simt
încă atâtea stângăcii, autoritatea culoarei, gustul impeca
bil cu care este stăpânită. Ei se datorește faptul că, oricare ar
fi subiectul tratat, cu toată severitatea dârje a sentimentului
dela care pornea, tabloul atrăgea, se impunea simpatiei noas
tre. Gama care sta la baza armoniilor artistului a putut varia
cu timpul. Culoarea tablourilor executate la Balcic era alta
decât a celor inspirate de sondele din Prahova, de târgurile
din Oltenia, sau a celor expuse astăzi. Totdeauna însă Ghiață
a fost un mânuitor sigur al nuanțelor, de un gust impecabil
și original.

Solicitat de toate părțile de anume senzații, izbit cu putere
de anume teme, artistul simte nevoia unor opere ciclice, a
unor pânze în care acelaș subiect să reapară sub diferite as
pecte. Așa avem variațiile pe anume motive din Balcic, puțu
rile de petrol, iernile. De ce ne apropiem însă de ultimii ani,
figura omenească joacă un rol din ce în ce mai preponderent
în opera lui. Ea apare la. început timidă, se îndesește însă,
pentru ca, anul acesta, să umple cele mai importante pânze.
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Țăranul e un subiect greu de tratat. După cum ne apro
piem de el cu seriozitate și înțelegere, ori cu o superficialitate
pseudoestetică, de orășan ..doritor de anchete", eî ne va apare
ca o ființă vie, nobilă, ori ca o păpușe, când caricaturală prin
ironia ce vom pune în reprezentarea, lui, când ridicula de
falsă poezie. De acest din urmă defect n’a scăpat nici chiar
Grigorescu. Când însă țăranul, nu se simte observat și nu mai
are nevoe să se constrângă, când el se crede în siguranță față
de cel cu care vine în contact, pe care îl simte aproape de
sufletul lui, atunci numai el lasă să apară fondul adânc o-
menesc, primitivitatea lui nobilă, gesturile sculpturale, ma-
estatea naturală, pe care n’o întrec nici cei mai mari actori,
căutători de atitudini. Așa apar personagiele în lucrările din
urmă ale lui Ghiață : In acelaș timp veridice și demne de a
figura în basoreliefuri.

Anume din aceste figuri, desprinse din armonia compozi
ției, amintesc apoi, prin forța lor expresivă, prin sculpturalul
cu care sunt tratate, puterea evocatoare a personagiilor lui Ce-
zanne. Justețea siluetei, preciziunea gestului, armonia caldă
a culorilor, catifelate și sonore, le clasează printre cele mai re
ușite lucruri pe care le oferă astăzi pictura română. Ele nu
sunt egalate de cât de câteva din naturele moarte ale artis
tului. D. Ghiață poate privi cu satisfacție și cu mândrie asu
pra drumului parcurs. Expozița de anul acesta este un mo
ment însemnat din cariera sa. Iar noi, publicul, ieșind dela
sala Dalles, ducem cu noi convingerea că posedăm un mare
artist mai mult în școala noastră tânără de pictură, ur
mare artist, care este în acelaș timp cel mai român dintre toți.

❖ ❖ ❖



Expoziția ,,Grupul nostru“

Vorbeam în cronica trecută de nevoia, — atunci când
grupuri de artiști prezintă împreună operile lor — unor ten
dințe comune, vizibile, care să imprime caracter de unitate
manifestărilor, fatal variate, de vreme ce depind în primul
rând de diversitatea temperamentelor. Mă îndoiam dacă „Cri-
terion", în compoziția lui de acum, ar fi în măsură să ne
ofere acel minimum de omogenitate, reclamat în astfel de
împrejurări. „Grupul nostru'1 se găsește, din acest punct de
vedere, într’o situație mai fericită.

Faptul că expozanții aparțin mai toți generației între 30
și 35 ani nu este singura legătură dintre ei. deși nici acest
lucru nu poate fi fără consecințe. O vizită mai atentă în sala
„Ileana" ne va convinge imediat că întâmplarea singură n’a
putut strânge la un loc pe cei cincisprezece artiști, care ex
pun cam o sută de lucrări: uleiu, acuarelă, pastel, desen,
sculptură.

Din mai toate se desprinde o dorință generală de a ține
seamă de exigențele timpului nostru, fără nici una din acele
deformări bizare.' de exagerări vroite și proclamate cu emfază
care, în anume doze și la anume epoce, pot fi utile ca exci
tante ori corective estetice, dar care, cu nici un preț, nu pot
dăinui prea mult în artă, fără ca prin aceasta să nu se creeze
supărătoare discordanțe. Oricât am proclama libertatea artis
tului de a „interpreta" natura, este b limită peste care nu se
poate trece, fără a falsifica realitatea, fără a rătăci simțurile,
cărora, în ultimă analiză, se adresează opera de artă. „Grupul
nostru", în majoritatea lui, evită rutina, dar evită tot așa de
mult improvizațiile agresive. Implică, acest lucru, din partea
tinerilor artiști, o atitudine provocatoare, ceva din felul su
părător de a fi al celor care se cred impecabili și posesori ai
adevărului si măsurii, totuși așa de greu de posedat ? Nici de
cum. Simțim la tinerii pictori și sculptori ezitări, neliniște,
insistențe, uneori de prisos, descurajări chiar, toate pornite 
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din dorința de a fi cât mai compleți și mai veridici, de a aduce
fiecare nota lui, în concertul artei române. Iar dacă conver
săm puțin cu unul sau altul dintre ei, suntem izbiți de se
riozitatea concepției, de elanul dezinteresat pe aceste vremuri
când amatorii sunt așa de rart, de modestia într’adevăr miș
cătoare a unora.

Ei au venit în lume, ce e drept, la un moment în care dru
mul fusese considerabil netezit de înaintași, în care o opinie
publică, cât de cât înțelegătoare a artei veritabile, fusese for
mată. Insă, condițiile materiale grele prin care trecem, tocmai
atunci când idealul lor artistic ajunge la maturitate și se în
cheagă, sunt de natură să înfrângă pe toți cei care nu sunt
cu adevărat chemați. De aici efortul celor mai mulți, onest,
sincer, pentru a se afirma, pentru a lăsa opere de care să nu
se rușineze mai târziu.

Iluziile primei tinereți au trecut. Mijlocul vieții active se
apropie. In această fază cei cu adevărată vocație au de dus
lupta cea mai grea. Este însă ceva cinstit și franc în felul în
care ei primesc această luptă. Arta și dificultățile ei nenu
mărate sunt privite în față’ cu un curagiu care amintește de
întrecerile sportive. Iată impresia de ansamblu, foarte favo
rabilă, cu care am părăsit această expoziție.

Sunt acolo numai opere semnificative ? N’am afirmat-o.
Sunt însă lucrări care ne fac să ne gândim, prin calitățile ea
și prin defectele lor. Las la o parte contribuția d-lui Soroceanu,
de care am vorbit cu altă ocazie și care nu-i făcută să-mi
schimbe părerea exprimată atunci. D. Băjenaru amintește
prea mult, mi se pare, pe d. lonescu Sin, iar d. V. Popescu pe
d. lorgul eseu-Yor, cu ceva mai multă simplicitate în mân-
nuirea culoarei, ceeace nu e de loc un defect. îmi rezerv să
revin asupra lox- altă dată, când numărul și valoarea lucră
rilor expuse ne vor permite o. părere mai aprofundată.

Printre ceilalți pictori preferințele mele merg mai întâi
la d-nii Șt. Constântinescu și Miracovici. Primul este un pic
tor delicat și fin, când întrebuințează uleiul, cu notări care
învederează un bun spirit de observație, o mână sigură și în
demânatică. Luminoasă, blondă, aurie, lucrarea sa cea mică
este serioasă și atrăgătoare, o bucată rară. Acuarelele ne în
vederează pe acelaș talentat desenator, concis și spiritual,
aceiaș mână sigură. Ele au insă un păcat, grav pentru o lu
crare de acest fel. Unele, chiar cele mai bune, nu-s suficient
de limpezi. Simt reveniri care îngreuiază tonul și-l fac opac.
Verdele este de o intensitate brutală uneori. El detună în ar
monia generală. Spun acest lucru tocmai pentru că d. Con- 
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stantinescu îmi apare ca un incontestabil talent. In Natura
moartă cu mimoza, în celelalte chiar-, în Peisagiu! de pe ma
lul mărei, din sudul Franței, d, Miracovici este un colorist
original și subtil. In mod natural, și nu prin combinații la
borioase, d-sa știe .a îmbina nuanțele ca să se pună reciproc
în valoare, să potolească pe cele strigătoare prin tonuri ve
cine care le îndulcesc, să exalteze pe cele surde printr’una
sau două note de fanfară, întocmai ca într’o frumoasă bro
derie. Meritul pictorului este cu atât mai mare cu cât mate
ria de care se servește nu-i totdeauna transparentă.

D-șoara Arbore este pătrunsă de necesitatea simplifi
cării, a prezentărei figurii sau peisagiului prin mase mari.
purificate oare cum, în care detaliile au dispărut prin eli
minări succesive. Anume genuri se acomodează foarte bine
cu această metodă, altele, din contra, pierd ceva din inten
sitatea vieții. Este o chestie de tact să știi unde să te oprești
în această operație, mai de grabă intelectuală. Un desen,
cum este capul de bătrân (No. 4), sau chiar autoportretul,
sunt exemple convingătoare despre tendințele artistei.

D. Hrandt este un ochiu sensibil, o mână educată și
exactă. In desenurile sale în laviu ne dase peisagii, mai ales
vederi din Dobrogea, aerate, ușoare, în care succesiunea pla
nurilor se simțea cu preciziune. El ajunsese la un desen
care, eliminând accesoriul, nu mai păstra decât esențialul,
dar îl păstra cu gust. Rezultatul, oricare era subiectul, chiar
atunci când nu era prea bine ales, o vedere larg' tratată, mul
țumitoare în -abrevierile ei, cu nu știu ce accent optimist,
care făcea plăcere. In uleiuri, d-sa și-a păstrat desenul. Pei-
sagiile sale au relief și nerv. Culoarea este mai mult vigu
roasă decât justă, mal mult justă decât armonioasă. Un a-
nume roșu, de o frumoasă nuanță dar cam prea intensă, îi
dezacordează uneori tablourile. II simțim apoi mai puțin
spontan în mânuirea pensulei, decât cum era când întindea
pe foaia de hârtie pata, de tuș. El este însă în evident progres.
iar tablourile sale nu-s numai simple promisiuni.

D, Kessler este un voluptos, iubitor de materie rară, pro
dusă pe îndelete. In cele mai multe bucăți de natură moartă,
în care desenul nu mi se pare totdeauna impecabil, suntem
plăcut izbiți de pata bogată și grasă. întinsă din belșug. Ar
monia culorilor are un vag parfum de sec. XVIII-lea. Iar
dacă n’ar fi scara neobicinuită la care simt văzute obiectele,
toate mai mici ca în natură, impresia ar fi poate și mai fa
vorabilă. D. Moscu, vecinul său de panou, este conștiincios,
aplicat și cumpănit. El nu lasă din mână o pânză, până ce 
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nu-i convins că nimic nu i se mai poate adăoga. De aci im
presia de răceală pe care ne-o lasă unele din lucrările sale,
poate chiar și nudurile, de altminteri așa de serios studiate.
Prea spune tot, și nu ne mai lasă nimic de completat cu
imaginația. D-sa ar trebui să-și aducă aminte de proverbul
francez : Le mieux est l’ennem’i du bien. Odată însă pare că
și-a uitat de principii, a renunțat să dea ultimele trăsături
de pensulă, si-a lăsat lucrarea mai la voia întâmplării și
ne-â dat un frumos peisagiu, una din lucrările reușite în
expoziție.

în florile d-lui Papatriandafil este prospețime și vigoare,
este îndemânare în tratarea pastelului. D. Nichita este se
rios, îndărătnic, insistent, poate cam prea insistent. In por
tret sunt armonii picante de culoare, detalii bine studiate.
Prefer însă peisagiul de iarnă, mai armonios, mai viguros
și mai sobru? D. Phoebus nu păcătuește prin prea multă
spontaneitate și nici prin ceeace francezul numește laisser ai
lor. Fiecare trăsătură de pensulă este voită și reflectată. In-
tr’un sens lucrările d-sale par cele mai originale, adică cele
mai deosebite, comparate cu ale camarazilor săi, originale
pentru că nu seamănă cu nici una. In ele apar o altă
sensibilitate, o altă tehnică, o altă înțelegere a culoarei, un
alt gust. Cine se înșală ? Sunt sigur că d. Phoebus, deși punc
tul d-sale de vedere se poate susține, și deși metoda d-sale
de lucru nu-i rară deloc,la pictorii nordici. In orice caz însă
pictura d-sale este cinstită și sinceră, desenul d-sale nu nu
mai corect ,dar adesea interesant. O astfel de pictură va
fermeca puțin ochiul, va deștepta însă stima.

Printre sculptori d. Borgo Prund pune un preț deosebit
pe calitatea materiei, pe strălucirea ei. Daniel, Cariatidele,
ne dau mare satisfacție sensuală. Formele sunt baroce, con
cepția bizară, totul este văzut în funcție de arhitectură, ca
compliment al acestei arte și nu independent de ea. Plăcerea
mâinii, a ochiului este însă provocată de culoarea blocului de
lemn, de căldura lui, apele pe care le fac fibrele ce-1 com
pun, mai înainte de a ne da seama, pi-in reflecție, de imper-
fecțiile voite, de constrângerile la care artistul a supus
corpul omenesc, când presat până la anihilare în anume din
părțile lui, când lărgit, monumentalizat, până la disproporții
inadmisibile. De altfel, aceeaș dragoste pentru splendoarea
materiei întâlnim și la d-na Milița Pătfașcu, care combină
terra cotta cu marmora sculptată, care extrage forme ser
pentine din duritatea granitului. Voluntară, cerebrală, artis
ta pretinde materiei să se supună legilor ce-i dictează. Mate



ria le are insă pe ale sale proprii, mult mai imperioase. Acest
lucru nu trebue pierdut din vedere. D. Baraschi expune me
dalioane, bronzuri, o plachetă pentru primarul Capitalei.
Mai reușit mi se pare capul de bronz al „poetului Măinescu“
și reversul plachetei primarului.



Expozițiile Poitevin, I. jiquidi, Marica
Râmniceanu și Milița Pătrașcu

La „Maison des Frangais“ d. P. J. Poitevin expune o se
rie de desenuri în creion și peniță, unele din ele acuarelate.
D. Poitevin vine din Paris și este oaspele nostru pentru pu
țină vreme. Profitând de șederea sa printre noi, a crezut ni
merit să ne invite a admira notele și schițele sale din război,
cum și mai multe lucrări, inspirate parte de orașul pe care
îl locuește, parte de aspectele, noul pentru dânsul și pito
rești, ale Bucureștilor. Primele, interesante ca documente,
încărcate de emoția momentului în care au fost executate.
denotă încă oarecare stângăcie. Trăsătura nu are nici sigu
ranța, nici spontaneitatea lucrărilor ulterioare. Meșteșugul
este mai mărunt, iar mulțimea detaliilor vatămă oarecum
elementele esențiale.

Dar, cu cât ne .apropiem de prezent, viziunea se clari
fică și se ordonează; detaliile inutile dispar; desenul se sim
plifică, câștigă nerv, aer și lumină. Anume colțuri ale Pari
sului ne apar cu toate poezia lor particulară, în notări re
pezi dar exacte, care au ceva din sentimentul lui Raffaelli,
din trăsătura, ușoară și spirituală a acestuia. Tot așa desenu-
rile inspirate de expoziția colonială. Câteva lucrări de mai
mari proporțiuni sunt vederi de pe plajele franceze, nu de
senuri acuarelate, cum ar părea la prima vedere, ci acuarele
în care creionul negru intervine mai târziu pentru a pre
ciza și a întări formele și contururile.

Preferințele mele merg însă la câteva .aspecte pariziene
și la notele pe care artistul le-a așternut pe hârtie, la repe
zeală, plimbându-se pe străzile Capitalei noastre, unde gră
mezile de zăpadă neridicată dau iluzia baricadelor într’o zi
de revoluție, iar prezența unei anume rase de cai, cei dela
căruțele de transport, te face să te îndoești despre perzistența
caracterelor specifice. In Piața Mare. în fața magazinelor cu 
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clientelă țărănească din jurul ei, la biserică, în hale. d. Poitevin
a găsit motive pentru câteva, din desenurile sale cele mai
simple, mai evocatoare, mai exacte. Amatorii români vor fi
interesați, de sigur, să constate felul în care un artist străin
a tradus impresiile rezultate din contactul cu țara noastră.

Ca elevii de liceu, la vitrinele unor librării sau ale unor
redacții de ziare, pe stradele mai frecventate, observam ade
sea grupuri de oameni, strânse la un loc si făcând haz de
figura caricaturală a vreunui om politic mai cunoscut, sau
de unul din laicele tipuri de evrei pe care Rusia îi trimetea
din belșug, cu caftan și perciuni, prin nordul Moldovei, către
capitala țărei noastre. Erau lucrările bătrânului caricaturist
Jiquidi, un pictor amator, format aproape singur, posedând
ceva spirit de observație și multă voie bună. Glumele lui.
cam simpliste, nu făceau prea mare rău celui vizat de ele.
Caricaturile nu mergeau niciodată până la prinderea trăsă
turilor adevărat esențiale ale unei fizonomii' iar artistul nu
era în stare să extragă și să împreune apoi într'o sinteză nouă
elementele- care constitue caracterul pregnant al unei figuri.

Fiul său, artist tânăr, aparținând unei generații mai
frământată, mai obicinuită să adâncească lucrurile, să-și vâ-
re privirea până în fundul sufletelor, dincolo de aparențe, s‘a
destinat cam aceluiaș gen. In realitate contemporanul no
stru este mai mult decât un caricaturist. Din aceeaș familie
spirituală cu unii artiști moraliști — nu moralizatori — ai
Franței, interesat de acțiunile oamenilor și de ceeace le con
stitue mobilul, interesat' mai ales de gesturi, de atitudini. în
momentul săvârșire! acțiunilor, el face parte din acel obser
vatori ai vieței pentru care ea se prezintă mai mult sub as
pecte comice, ca o succesiune de scene punând în evidență
slăbiciunile, tarele, ridicolul, viciile chiar *ale indivizilor și ale
grupurilor sociale. Când observația rămâne la suprafață, ri
dicolul singur- ne izbește șl râdem. Când ea se adâncește
însă, omul ne poate apare ca un animal desgustător și anti
patic.

Deși arta d-lui Jiquidi amintește ca procedeu, ca senti
ment chiar, pe un Forain, pe un Steinlein (mai ales pe ace
sta din urmă) d-sa n’are nici amărăciunea, nici sarcasmul,
nici forța acestora. Are însă alte calități, cu totul interesan
te. D-să râde de cele mai multe ori, și râsul îi ajunge. Se
distrează singur, distrându-ne pe noi. Biciul, cu atât mai 
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puțin fierul roșu, nu fac parte din arsenalul d-sale. Alte ori,
fără nici un scop satiric, numai pentru a ne oferi scene ve
ridice de moravuri, d-sa cutreeră oaifenelele și cârciumile, ob
servă pe clienți, ne lasă desenări de o forță și de o exactitate,
care nu-s deloc comune la desenatorii noștri, imagini care au
valoarea unor admirabile pagini realiste.

Calitatea care izbește pe oricine vizitează expoziția d-lui
Jiquidi este, în primul rând, veracitatea. Scenele pe care le
înfățișează, persoanele pe care le pune în acele scene, le-am
văzut când-va, deși nu cu relieful și nici cu intensitatea cu
care le prezintă artistul. Desenul lor este puternic, sobru, ex
presiv, corect de multe ori. însemnează acest lucru că autorul
lor nu se înșeală niciodată, că nu vom găsi în nici unul ne
glijențe și scăpări din vedere ? Nici de cum. Un anatomist îi
va reproșa anume stângăcii și insuficiențe. Dar acest anato
mist, procedând astfel, va fi nedrept cu artistul. Desenul a-
cestuia, telegrafic, este desenul de care are nevoe, și nu dese
nul în genere. El este destul de corect dacă nu contrazice prea
evident natura și dacă, prin anume abrevieri, prin anume exa
gerări, prin anume sacrificii, întărește și scoate în evidență
ideea pe care lucrarea vrea s’o deștepte în noi.

îndărătul fiecărei figură, a fiecărui grup mai ales, se
simt nenumărate notări”zilnice, care, preced viziunea defi
nitivă, rezumătoare. condensată. Compoziția este îndemâna-
tecă, mulțimile — când este vorba de scene mai complicate
— se mișcă, vorbesc, gesticulează. Efectele de lumină simt
juste și expresive, iar meșteșugul desenatorului simplu și de
bună tradiție. Cu trăsăturile energice, care definesc o fizio
nomie. și cu câteva pete de acuarelă sau de laviu, artistul
este în largul lui pentru a ne prezenta un consiliu de admi
nistrație, stupid și feroce, un grup de nuntași în fața ofițe
rului stărei civile, un banchet de aniversare, o sală de restau
rant economic, un subsol de cârciumă, manevrele unei ti
nere persoane nehotărîtă între doi adoratori, scene pline de
un humour autentic, sincere, convingătoare.

Artistul nu este numai un înregistrator obiectiv al atâ
tor .aspecte ale urâțeniei pretențioase, ale prostiei triumfă
toare, ale îngâm tarei omenești. Uneori îl simțim emoționat
și plin de milă. Este o trăsătură sufletească care îl apropie
și mai mult de Steinlein. Alte ori, el își uită cu totul să pună
o intenție în lucrarea sa, se mărginește numai să ne dea o
impresie în fața unui colț de natură sau a unei figuri u-
mane. Un drum de țară, un colț de stradă, imaginea unei
țărance, singură sau cu .odrasla ei, figura unui prieten, ob
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servate cu dragoste și cu înțelegere, vin să completeze viziu
nea caustică ori jovială, care stă la baza majorităței lucră
rilor. Un portret, evident în fugă, poate fi un lucru plin de
interes, cum e, spre pildă, acea imagine în care se evocă în
mod subtil, și cu" așa de simple mijloace, o blondă de o me
lancolică delicateță, peste care au trecut anii.

Doamnele Merica Râmniceanu și Milița Pătrașcu expun
în sala Ileana, prima vre-o șaizeci de lucrări în uleiu și acua
relă,, cea de a doua treizeci și trei de sculpturi. Incontestabil
d-na Râmniceanu este mai interesantă când se servește de
culori de apă decât atunci când uzează de ulei. Culoarea, e-
lementul de care d-sa se preocupă în deosebi, nu este nici
atunci indiferentă. Uneori ea chiar prezintă rafinamente.
care sunt adesea în putința și pe gustul pictorilor femei. Ma
teria este însă firavă și cam uscată, desenul destul de bizar.
Acuarelele au însă calități de punere în cadru, armonii calde
de culoare, originalitate. Vederile din Veneția, deși cam ar
bitrare la prima vedere, nu-s inexacte. Ele redau lumina la
gunei, și acest lucru singur constitue o calitate.

D-na Pătrașcu este o natură voluntară, la care inteli-
’gența nu vrea să se supună instinctului, ceeace nu e tot
deauna un bine. Inteligența îi dictează poate acele grupe a-
bea indicate, mai mult scrise decât gravate în piatră, lucrări
cu care avem oarecare greutate să ne obicinuim. Formele
șerpuitoare și flexibile, sânt în contradicție cu duritatea și
aspectul prețios și luciu al unei pietre rare. O Leda în mar
moră roză se înțelege. Sărutul în granit, mult mai puțin.
Apoi măștile în pământ ars, colorate, nu-s totdeauna, de cel
mai bun gust. In schimb însă câteva portrete și măști, ca
cea a d-nei E. S., ca bustul de femeie în marmoră, torsul din
colecția Zambaccian, așa de sensibil, bustul d-nei Cella De-
lavrancea, sunt lucruri foarte reușite. Artista a ajuns nu nu
mai să atingă asemănarea, lucru care în fond are mai puțină
importanță, dar să dea caracter și viață, să prindă notele
dominante ale fizionomiei, să ne facă să cetim în ea. Figura
este văzută în planuri mari, modelată cu o sensibilitate fe
brilă, ori tăiată, atunci când este vorba de marmoră, de ci
neva cărui nu-i este indiferent nici unul din reliefurile care
sunt uneori imperceptibile ochiului, dar care apar la atin
gere și dau singure căldură și valoare unei lucrări. In ope-
rile artistei nu se prea văd suprafețe inerte.
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Artista va fi poate criticată pentru anume detalii. Unul
va găsi cam prea moale felul în care este tratat părul; altul
nu va recunoaște destulă soliditate interioară figurilor. D-na
Pătrașcu știe singură că nu a ajuns să redea totdeauna ceea-
cc dorește, pentru că ceeace dorește este serios și important.
Insă, cine a construit o figură ca a Cellei Dellavrancea, prin
să în ce are mai subtil și mai insezisabil, cu acea mină inte
ligentă și sentimentală, de Pierrot melancolique. acela merită
admirația noastră.

❖ ❖ ❖



Expozițiile M. Bunescu, Schweitze?-'
Cumpăna, S. Mutzner

Cei trei artiști despre care voi vorbi astăzi stau toți, în-
itr‘o măsură diferită, sub semnul Impresionismului. Când se
va scrie, o dată, istoria expansiunii, în afară de Franța, a
acestei mișcări covârșitoare pentru arta europeană, în a doua
jumătate a secolului al XlX-lea. capitolul consacrat școalei
române va fi unul dintre cele mai curioase. Poate de nici o
altă nație, în afară de cea franceză, ideile grupului lummăș
tilor n’ău fost simțite ca ceva mai aproape de temperamen
tul. mai conforme sensibilității, naturii intime a rasei, ca. la
noi. Și încă, poate nicăeri mai mult ca la noi, cu excepția
singură a artei belgiene, acel fel original de a vedea natura,
de a o descompune prin analiză și de a o reface printr'o
sinteză îndrăzneață, pe bază de lumină, n’a pătruns mai a>-
dânc în felul de a se exprima al pictorilor." Pentru multe
școli occidentale, chiar importante, Impresionismul a fost ca
o haină streină, bogată, strălucită, dar nepotrivită pe corpul
celui care o purta. La noi, din primul moment, ea ne-a con
venit. s'a nimerit cu formele, noastre, a părut tăiată pe mă
sură, ne-a prins bine trupul, permițându-ne totuși o libertate
completă de acțiune. Departe de a fi un înveliș exterior, o
simplă epidermă, Impresionismul s’a înfipt în tradiția școa
lei noastre, s’a adaptat nouă, a devenit un admirabil mijloc
de expresie.

Cazul d-lor Schweitzer-Cumpână și Muetzner, departe de
a infirma această constatare, o întărește. Dintre cei trei pic
tori înșă. de care mă ocup, d. Bunescu este singurul la care
Impresionismul apare, nu ca o atitudine care s’ar putea mo
difica sau chiar schimba cu totul, pentru a se pune de a-
cord. mâine, cu cine știe ce aspirație sau moda nouă, ci ea
ceva mai organic, mai prins în comnlexul sufletesc si de prac
tician al artistului.

In toți anii, cam pe vremea aceasta, d. Bunescu cheamă, 



in mod discret, pe cei care se interesează de pictură, in ate
lierul din dosul muzeului Simu. Și în toți anii, tablourile
sale ne dau aceiași impresie de onestitate, de convingere sin
cer exprimată, de efort perzistent spre un ideal, pc care pic
torul nu l-a pierdut niciodată din vedere. Rare ori opera u-
nui artist a fost mai în acord cu ființa fizică și morală a a-
cestuia, de cum ne apare opera d-lui Bunescu. Fără sgomot,
fără surle și trompete, fără amenințări, fără declarații de
răsboiu la dreapta și la stânga, fără ca persoana sa să apară
cât de puțin în dialogul dintre amator și lucrarea de artă,
d-sa ne lasă față în față cu tablourile sale, în încăperea chiar
unde au fost realizate. Nici un artificiu de prezentare, nici o
punere în scenă, nici un subterfugiu și nici o falsă bravură.
Sincer, modest, el ne vorbește încet, dâr ne spune lucruri pe
lângă care nu se poate trece cu indiferență. Este acolo o
forță voalată, mai ales în tablouurile de natură moartă, o
viziune originală a peisagiului — mai ales a celui în care ză
pada introduce nota ei rece, — subtilitate și fineță. Motivul
este ales cu chibzuială, observat, studiat în compoziția lui,
în gama culorilor. înainte de a fi tratat. Pictorul se pătrunde
de el pe încetul, îl cântărește, îl examinează la diferite ore,
sub diferite lumini, până a găsit ceea ce-i ‘convine. Atuncea,
cu o voie bună, care .apare în multe din tablouri, le execută
fără grabă, le desăvârșește cu dragoste, ferindu-se prudent
de reveniri care îngreuiază, de insistențe migăloase, dar și
de improvizații pripite.

D. Schweitzer-Cumpănă ne aduce din Franța o serie de
vederi în uleiu și acuarelă. In mai toate se simte ecoul, când
depărtat și mai palid, când puternic și sonor, al acelor im-
presioniști, mai ales al ultimilor dintre ei, care s’au inspi
rat de la Paris ori dela orașele din jurul Parisului. D. Schwei
tzer-Cumpănă are o calitate evidentă, care nu este .așa de
frecventă cum s’ar crede. Viziunea sa este justă. Străzile
care i-au servit de motiv, casele, forma și culoarea lor, colțu
rile de provincie, catedralele, cerul, lumna, culoarea acidă a
ierbei, sunt bine văzute. Câteva pânze au chiar o oarecare
grandoare, care le vine din faptul că sunt construite în pla
nuri mari, deși de un desen cam prea aproximativ.

Unde nu mai sunt de acord cu pictorul, în tablourile
sale; în uleiu, este în ce privește execuția, traducerea în fapt
a impresiilor. Las la o parte câteva lucrări mai mici. în care
amintirea lui Monticelli. a culoarei acestuia, prețioasă și
rară, strălucitoare ca un smalț, este evidentă. Și aici însă
întâlnim o pastă groasă, uneori mată, pământie la aspect, pe 
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care un strat superior de culoare vie, ca un glaciu, o ,mbraca
pentru scurtă vreme, căci dedesubturile vor stiabate la.su

prafață—într'un vestmânt mai somptuos și mai cald. Cele
mai multe însă din lucrările mari ne impresionează prmtr o
factură rapidă până la frenezie, dezordonată, cu reliefuri pu
ternice de pastă, adesea inutile. Culoarea este făcuta dm con
traste nu totdeauna acordate, în care domină notele întune
cate. brune, care aruncă pe multe din lucrări ca niște umbre
opace de nori groși. îmi dau seama că toate aceste note sunt
voite ; că temperamentul prea pasionat al artistului ar putea
fi totuși ținut in frâu; că întâmplarea are mult mai puțin
rost de cum s’ar părea ; și că, până și cadrele, patina lor, au
un rol în armonia tabloului. Violența poate fi uneori o atitu
dine, ca oricare alta, iar verva și brio însușiri de comandă.
Personal, aș crede însă că un artist este totdeauna mai bine
inspirat, când se lasă dus de natura sa intimă, fără nici un fel
de preocupare alta, adică când ne vorbește singurul limbagiu
capabil să ne emoționeze, acel al firei sale.

In acuarelele d-lui Schweitzcr-Cumpăna se simt ace
leași tendințe. Acuarela d-sale nu este acuarela obicinuită.
Ea se pretează însă mai bine ca uleiul sensibilității artistului,
promptă și viguroasă. Mărturisesc că petele acelea largi, re
zultate dintr’o înecare a hârtiei sub apa colorată, din ames
tecuri neprevăzute, din reveniri, un roșu ca vinul, un galben
ca pucioasa, un verde acid, îmbinat cu negrul cernelei, di
zolvând contururile și îmbrăcându-le în ceață, sunt lucru
rile care mi-au plăcut mai mult în expoziția dela sala Dalles.
Ceva din viziunea fantastică a lui Turrier trăește în ele.

Expoziția d-lui Miitzner, în sala „Universului", ne plimbă
prin multe regiuni cu soare, cu vegetație mai abundentă și
mai cărnoasă, ne vorbește de extremul Orient prin câteva lu
crări mai vechi, ne amintește de acele tablouri, mai ales de
acele portrete ale Impresioniștilor, executate în mijlocul na
turii. în care lumina’ și umbra amestecau broderia lor ne
prevăzută, și care scandalizau publicul Salonului Parisului
de acum șaizeci de ani și mai bine. Azi ele nu mai scandali
zează pe nimeni: din contră, au aerul să ne salute din cadre.
ca niște vechi cunoștințe ceva cam îmbătrânite.

Dar. cum e natural dela cineva care a călătorit si a vă
zut multe, acesta nu este singurul sunet strein care să se
simtă în arta d-lui Mtttzner. După subiect, probabil, și după
dispoziția momentului, d-sa ascultă și de Brangwyn, marele
decorator si aquafortist englez. într’6 lucrare puternic colo
rata, mai din trecut, si de Signac și de pointillismul acestuia.

la.su
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Alte ori d. Miitzner are în vedere o compoziție decoratvă in
care figurile h’au alt rost decât să creeze euritmie. Din când
in când însă, și atunci se apropie mai multe de adevăr și de
emoție, d-sa, fără nici un scop altul decât o notare justă, ne
dă, în pete largi și ușoare, în tonuri de aspectul acuarelei-
peisagii de pe malul mării, luminoase și vesele, ori vederi și
peisagii, încălzite de arșița verei cu reverberații de lumină,
așa cum întâlnim adesea, în Iulie, în câmpia dela noi. Grigore-
scu picta, cu deosebire în ultimul timp, în acest spirit, cu o
altă gamă și cu un alt sentiment. Sunt lucrările cele mai
reușite ale d-lui Mutzner.

❖ O ❖
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factură rapidă până la frenezie, dezordonată, cu reliefuri pu
ternice de pastă, adesea inutile. Culoarea este făcuta din con
traste nu totdeauna acordate, în care domină notele întune
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opace de nori groși. îmi dau seama că toate aceste note sunt
voite; că temperamentul prea pasionat al artistului ai’ putea
fi totuși ținut în frâu; că întâmplarea are mult mai puțin
rost de cum s’ar părea ; și că, până și cadrele, patina lor, au
un rol în armonia tabloului. Violența poate fi uneori o atitu
dine, ca oricare alta, iar verva și brio însușiri de comandă.
Personal, aș crede însă că un artist este totdeauna mai bine
inspirat, când se lasă dus de natura sa intimă, fără nici un fel
de preocupare alta, adică când ne vorbește singurul limbagiu
capabil să ne emoționeze, acel al firei sale.

In acuarelele d-lui Schweitzer-Cumpăna se simt ace
leași tendințe. Acuarela d-sale nu este acuarela obicinuită.
Ea se pretează însă mai bine ca uleiul sensibilității artistului,
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ca pucioasa, un verde acid. îmbinat cu negrul cernelei, di
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rile care mi-au plăcut mai mult în expoziția dela sala Dalles.
Ceva din viziunea fantastică a lui Turner trăește în ele.

Expoziția d-lui Mutzner, în sala „Universului", ne plimbă
prin multe regiuni cu soare, cu vegetație mai abundentă și
mai cărnoasă, ne vorbește de extremul Orient prin câteva lu
crări mai vechi, ne amintește de acele tablouri, mai ales de
acele portrete ale Impresioniștilor, executate în mijlocul na
turii, în care lumina și umbra amestecau broderia lor ne
prevăzută, și care scandalizau publicul Salonului Parisului
de acum șaizeci de ani și mai bine. Azi ele nu mai scandali
zează pe nimeni; din contră, au aerul să ne salute din cadre.
ca niște vechi cunoștințe ceva cam îmbătrânite.

Dar. cum e natural dela cineva care a călătorit și a vă
zut multe, acesta nu este singurul sunet strein care să se
simtă în arta d-lui Mutzner. După subiect, probabil, și după
dispoziția momentului, d-sa ascultă și de Brangwyn, marele
decorator si aquafortist englez, într’o lucrare puternic colo
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m când însă, și atunci se apropie mai multe de adevăr și de
emoție, d-sa. fără nici un scop altul decât o notare justă, ne
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peisagii, încălzite de arșița verei cu reverberații de lumină,
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Expoziția Pallady
Sălile Ateneului

Acum doi ani, pe o zi ploioasă de August, vizitând mu
zeul de artă modernă din. Ânvers. m’am trezit în fața unui
tablou luminos, care se deosibea prin valoarea lui de cele
înconjurătoare, si mă întâmpina ca o veche cunoștința. Era
o lucrare a d-lui Pallady, dăruită de un foarte competent
critic de artă și colecționarul muzeului celui mai însemnat
din Belgia. In acelaș an, primăvara, avusese loc expoziția
artistului, în sala Universului.

Impresia ce lăsase asupra publicului era dintre cele care
nu se uită curând, chiar la noi. unde amatorii pasionați de
artă se înnumără pe degete, iar evenimentele politice, prin
senzaționalul lor, nu-ți dau răgaz mai niciodată să te gân
dești la altceva. Tabloul din colecția apusană lua pentru
mine importanța unei consacrări de către străinătate a com
patriotului nostru. Iar cine îi cunoaște natura mândră, in
dependența întreagă și tranșantă, știa bine că nu poate fi
vorba de unul din acele acte de amabilitate internațională,
care se întâlnesc uneori până și în domeniul artei.

D. Pallady revine din nou printre noi. Cele o sută de lu
crări expuse în sălile Ateneului apar mai toate pentru pri
ma dată în fața publicului. Le așteptam toții cu o mare cu
riozitate și, mărturisesc, am intrat în expoziție cu oarecare
emoțiey încă dela ușe, mai înainte de a fi luat contact cu o-
perile, de a-mi fi dat seama de subiect, de a le fi perceput
altfel decât ca pe niște pete colorate, m’am simțit prins de
acele armonii insinuante, care pun dintr’o dată stăpânire pe
ochiul nostru. Vraja începea, și cu ea acel sentimenfde mul
țumire al văzului, care nu este totul în pictură, de sigur,
dar fără de care opere înalte prin alte însușiri, vor părea
adesea fade, incomplete și fără corp. O atare impresie era
semnul cel mai sigur că acțiunea pictorului asupra noastră
a rămas întreagă; că cei doi ani*care au intervenit între 



prezent și expoziția trecută n’au micșorat cu nimic puterea
lui de a ne emoționa. Iată o primă constatare, de cum tre
cem pragul expoziției actuale. Această constatare se comple
tează cu altele, care o întăresc, o amplifică și care ne duc la
concluzia că ne aflăm în fața uneia din acele manifestări
de maturitate, puternică, conștientă, bogată și variată.

Expoziția de .azi nu este dar cu nimic inferioară celei
din trecut. Este ea oare superioară ? Iată întrebarea pe care
ne-o punem cu toată sinceritatea și cu obiectivitatea pe care
o merită o personalitate artistică ca d. Pallady. Da, fără
nici o îndoială. Intre eri și azi n’a intervenit desigur, nici
una din acele schimbări brusce și răsunătoare, care sunt
totdeauna suspecte în artă, și care fac deliciile multor dori
tori de clasificări pe faze și maniere a pictorilor. Un artist
mare, care vrea să fie el însuși și care va fi el însuși, sau ca
urmare a unei abandonări complete în voia firei sale, sau
pentru că, după o anchetă aprofundată, se cunoaște sufi
cient și știe ce poate reclama dela puterile sale, nu va pre
zintă acele aspecte multiforme, acele salturi prin care un
om așa de dotat ca Picasso derutează și chiar respinge. D.
Pallady nu și-a schimbat calea. El a pătruns însă mai a-
dânc, a lărgit și fortificat o concepție la care se oprise de mai
înainte, și mulțumită căreia ne dase opere, în școala con
temporană, de cea mai aleasă calitate. El n’a pierdut nimic
din vechile însușiri și. .a câștigat câteva noi.

Era greu să meargă mai departe în sensul rafinamentu
lui, al darului de a îmbina tonuri rare, care par îndelung
căutate și care, sunt sigur, îi vin în mod natural. întocmai
ca unui improvizator la orgă, după ce te-a fermecat cu în-
drăsneala armoniilor, cu neprevăzutul registrelor, acordurile
finale care unifică și conchid. Compoziția era și în trecut
căutată și izbutită, echilibrată, logică, fără afectație de ori
ginalitate. Dragostea pentru tonul mat, întins ușor, fără îm-
păstări și reliefuri inutile, fără nimic care să accentueze
violent' conturul, a rămas aceiași, lucru ce face din anume
pânze admirabile frescuri, cum ar fi de pildă interiorul turcesc,
sau ne dau impresia unor pasteluri de dimensiuni mari, în ulei.

Artistxjl a câștigat însă în vigoare. Fără să-și modifice
prea mult paieta, păstrând intactă acea sensibilitate de un
rafinament aproape feminin în tratarea și îmbinarea tonu
rilor neutre, a griurilor în special, notele ardente se înmul
țesc, amestecă vioiciunea lor cu petele negre, verzi, albastre,
galbene, aruncă un strigăt repede domolit de nuanțele veci
ne, ca un sunet de arămuri în surdină. Acest lucru, evident
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în naturele moarte, este încă mai izbitor in scenele de inte
rior. In acestea, de multe ori artistul nu se mai “Ulținnește
cu indicatiuni sumare, așa cum proceda adesea pana .acum.
El construeste, individualizează atitudmea. figura, anatomia.
oferindu-ne câteva din lucrările cele mai reușite din expozi
ție împreună cu multe din naturile moarte, aceste bucăți ne
apar ca niște buchete de flori rare, compuse pe îndelete, de
cineva care nu știe ce e graba, răbdător, dotat cu un gust im
pecabil.

O notă nouă sunt si cele trei mari pânze, luminoase,
pline de spațiu, de aer, în care fiecare obiect este .așa de la
iocul său. cii volumul, cu forma, cu culoarea sa. Rare ori
ne-a fost dat să vedem, la noi. mai elocventă demonstrare a
posibilităței picturei de a sugera o a treia dimensiune, a re
prezenta aproape palpabil atmosfera care înconjoară lucru
rile. care constitue elementul de care sunt scăldate, diferen
ța dintre mediul închis într'o cameră și adâncul unei străzi,
apărând printr'o fereastră.

Iată câteva din impresiile lăsate de expoziția d-lui Pal-
lady, de arta sa atât de personală.

Multe elemente se amestecă în obținerea acestui admira
bil rezultat final. Faptul că artistul locuește de obicei în Pa
ris, că-i soarbe aerul, că vine în atingere, altfel decât din în
tâmplare și prin reviste, cu mediul clocotitor al școalei celei
mai puternice din vremea noastră, n’a rămas fără răsunet
în opera sa. Artistul și-a descoperit afinități cu unii din re
prezentanții mari ai acestei școale, a primit impulsiuni care
i-au permis o manifestare proprie cu atât mai sinceră si
mai curagioasă. Așa a ajuns d. Pallady cel mai înaintat din
tre pictorii noștri, artist al vremei sale, tânăr și elastic la
spirit, dar și o personalitate atât de neted delimitată, încât
o lucrare a sa se recunoaște dela prima vedere, la noi si ori
unde.

Multă vreme d-sa a fost un izolat. Admirat, desigur, de o
parte a opiniei publice și de confrați, dar dela distanță. Pri
mii erau mânați de snobism, în mare parte, de convingerea
că artistul era cel mai, „modern" dintre pictorii noștri care
se impusese; ceilalți o făceau mai mult din buze. Dar succe
sul compatriotului nostru s’a menținut, în ciuda celor care
îi_ prevesteau o soartă mai crudă. Exemplu său începe chiar
să aibă imitatori. El este într’o largă măsură responsabil de
transformarea bruscă a unui pictor, de care s’a vorbit mult
cu ocaza unei recente expoziții Nu vreau să aduc în spriji
nul acestei afirmări decât numai două oânze din expoziția



- 77 -

Pallady. purtând ambele titluri foarte sugestive care sună ca
o ironie : Lassitude (No. 53) și Sinucidere (No. 94). Un Pallady
însăse imitează greu, dacă e să fim sinceri, căci dincolo de
literă, de aspectul exterior, este spiritul, adică tot ceeace face
dintr'o lucrare a artistului o operă cu adevărat mare.

❖ ❖ ❖



Tinerimea artistici
— Sala Dalles —

Alegerea unui nume, pentru o asociație destinată la o
viaiță ceva mai lungă, este o chestie nu Lipsită de impor
tanță. In entuziasmul comunicativ al momentului, în care
o societate începe să trăiască, cei care o constitue se opresc
de preferință la aceie epitete care închid în ele ideia tinere_
ței, a energiei, a îndrăznelei. Și, poate, aceste însușiri exista
în realitate, nu-s simple iluzii ale unor oameni cu imagina
ția ceva mai aprinsă. Dar tinerețea nu e veșnică, nici mă
car durabilă: E un moment repede trecător. Generațiile se
succed unele după altele „ca frunzele", zicea un poet antic.
Este în natura lor ca fiecare să aducă cu sine un alt ideal,
un alt înțeles al „tinereței", o altă formă de a avea energie
și îndrăzneală. O fatalitate vrea ca toți inițiatorii să fie re
pede întrecuți de cei care vin din urmă, pe un drum deschis
totuși de cei care au precedat; ca aceștia, de multe ori,
după o bucată-de vreme, să pară niște retardatari. Acestea
sunt impresiile melancolice ce ne sugerează salonul de acest
an al Tinerimei Artistice, al treizeci și treilea.

Nivelul lui, în genere, cu toată contribuția unor talente
ca d-nii Petrașcu și Stoenescu — primul din generația fun
datorilor, cel de al doilea din cea următoare — cu tot sân
gele mai cald al unor tineri ca d-nii Ghiață, Miracovici,
Moscu, Manea, Nichita, ca să nu vorbesc decât de pictori
ne duce cu mulți ani în urmă, într‘o epocă pe care o credeam
trecută. Atâta cumințenie, atâta lipsă de nerv, de adevărată
pasiune pentru pictură, chiar și la cei tineri, devine un lu
ciu obositor, aproape întristător.

Fondarea Tinerimei Artistice corespunde cu epoca ado.-
Ipscenței noastre. Ziua în care s’au pus bazele acestei socie
tăți, de o sumă de artiști, trebue însemnată cu o piatră albă
m desvoltarea școalei române. Ei îi suntem datori în mare
parte, de ce s’a făcut mai târziu în vederea creării’ unui in
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teres veritabil față de artiști. Pentru a putea ajunge la exi
gențele chiar pe care suntem în drept să le arătăm astăzi
tot ei trebue să-i mulțumim. îmi spuneam aceste lucruri în
momentul în care pășeam în expoziție, acestea și altele
multe, în legătură cu amintirea unor impresii de acum mai
bine de un sfert de veac. Aș fi dorit să exprim cu duioșie
mulțumirea mea. Eram însă izbit la tot pasul când de lu
crări superficiale, când de altele șterse și fără vlagă, când
de o veselie de tonuri de comandă, când, în sfârșit, de o vir
tuozitate goală, cea mai puțin simpatică formă a insufi
cienței. Poate că la această impresie, pe care mă sileam s’o
combat, dar care revenea cu îndărătnicie, contribuia, prin
contrast, și numele asociației, făcut să deștepte mari spe
ranțe. Iată pentru ce spuneam la început că vocabulul, sub
care intră în lume o societate, trebue ales cu o mare grije
de viitor.

Am avut ocazie, în cronicele mele, să mă exprim în a-
mănunt asupra artei câtorva dintre expozanții de azi. Nu
voi reveni asupra lor. Aș vrea numai să adaog, cu privire la
lucrările d-lui Nichita, că în lumina mai clară a sălii Dalles,
tablourile sale câștigă un aspect mai cald și mai veridic, de
cât în ultima expoziție din sala Ileana. Lumina artificială
le dedea o înfățișare dură și mai greoaie. Iar tabloul, de di
mensiuni importante, al d-lui Moscu, mă întărește în con
vingerea, formulată cu altă ocazie, că d-sa posedă calități
evidente de observație și de seriozitate, destulă experiență
și o știință incontestabilă, dată fiind vârsta artistului. Pei
sagiu! de iarnă, o Curte bucureșteană. este bine desenat.
bine pus în cadru, studiat în toate amănuntele și văzut just.
Artistul a împins însă prea departe, mult prea departe, do
rința sa de exactitate. Satisfacția în artă vine rare ori, cel
puțin în timpul nostru, dela acea „sfârșire" a unei lucrări,
dela acea perfecțiune aparentă a ei. dela acea stăpânire de
sine a pictorului, care duce fatal la o răcire, la o despersona
lizare a sentimentului. Intr’un tablou ceeace ne interesează
este artistul, deci pe el trebue să-l simțim în primul rând.
Spun acest lucru cu atât mai mult, cu cât tânărul pictor
este unul din cei mai dotați și mai conștiincioși din genera
ția lui. Ce-i lipsește, este ceva mai multă încredere în ins
tinct, mai. mult „abandon", cum spune francezul. Iar d. Mi-
racovici, și el natură personală și subtilă, poate ar face bine
să se teamă ceva mai mult de armoniile de culori cam prea
„fondante".

D-nii Petrașcu și Stonescu triumfează cu ușurință în a
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ceasta întrecere inegală cu confrații loi. Cul toarte’
excepții a unor pictori care se impun oricare ai ,fl10Ă’
în sala cea marc, din orice parte am privi, nu-i vedemdecât
pe ei. Primul, despre care am vorbit mai pe larg- altădata. prin
Interior de atelier, prin Pijamaua roză (tot un tablou de mt-.
nor), prin Flori ori prin Catedrala din Senlis. adaoga cateva
opere semnificative la lista, lungă acum._ a lucrărilor sale
importante. Discreția, misterul care învâlue aceste pânze,
sunt consecințele emoției maestrului, mereu reînoită, în fața
naturii; a dragostei sale calde pentru anume teme, de care
a ajuns să se pătrundă, pe care le cunoaște, dar pe care Ie
reia totdeauna cu o plăcere vădită. Natura moartă de anul
acesta, mă lasă însă mai rece. Fondul, întunecat și metalic,
mat și aspru, se armonizează puțin cu restul lucrării.

Aceiași mulțumire de bun meșteșugar în ale artei, in
tot timpul execuției unui tablou, din momentul când el a-
pare, ca o imagină nesigură încă, în compoziția și instala
rea lui în cadru, până la ultimele trăsături, la toaleta finală.
se ghicește și în lucrările. în portretele mai ales, d-lui Stoe-
nescu. II simțim încălzit în fața modelului, febril dar stăpâ
nit, neliniștit” sub aparența calmului, precedând cu imagina
ția fiecare linie ce trage, fiecare urmă de pensulă — lucru
ce în metoda, d-sale de lucru are o deosebită. importantă, —
fiecare ton, fixându-le locul, cântărindu-le valoarea și efec
tul în ansamblul general. Abilitatea sa este mare, fără în
doială, un brio impresionant, care face din -artist una din
personalitățile cele mai apreciate ca portretist, nu numai în
țară, dar și dincolo de hotare. Dar ea nu este un simplu ex
ces de facilitate, cum unul sau altul ar fi dispuși să o crea
dă. Ea a fost precedată și provocată de nenumărate studii,
de un contact cu modelele însemnate din arta marilor por-
tretiști ai trecutului. Ea este încă rezultatul a nenumărate
încercări care au convins pe artist de necesitatea unei fac
turi repezi, de. nevoia de a vedea un tablou, oricare ar fi gra
dul de execuție la care a ajuns, ca un tot unitar si nu ca o
succesiune de adaosuri parțiale, mai mult sau mai puțin
reușite, a unor fragmente lipite împreună. Avantagiile ’a-

. ceste! concepții sunt evidente, cum ne putem convinge com
parând oricare din portretele d-lui Stoenescu cu portretul
prof. Brancovici. opera d-lui Verona. lucrare solidă, studiată
m toate detalule ei, dar văzută fragmentar si, din pricina
aceasta cu toate calitățile ei. inferioară lucrărilor d-lui Stoe
nescu. D-sa mai are încă un dar înăscut neutru culoare
care ne apare in armoniile calde, în acele acorduri pline și 
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adânci ce se observă în multe din portretele sale. Ele adaogă
un prestigiu evident simțului artistului pentru prezentarea
unei fizionomii, pentru redarea ei în ce are cu adevărat in
dividual.

Portretul copiilor Ciulei, lucrare plină de autoritate, por
tretul Primarului, al d-nii E. St. sunt admirabile picturi, care
ar fi remarcate oriunde. Câteva tablouri mai mici, deli
cate și estompate, pe care d. Stoenescu, după Whistler, le in
titulează armonii, sunt un exemplu mai mult de atenția pe
care d-sa o acordă culoarei.

Despre secția grafică nu-s prea multe de spus. Compa
rată cu Salonul in negru și alb de anul acesta, așa de variat,
așa de plin de talente promițătoare, ea ne vorbește prea
puțin.

Aquarelele d-lui Petrașcu, plăcute note intime, sunt mai
mult un capriciu, fără prea multă greutate în opera d-sale.

D-na Cutescu-Storck, d-nii Schweitzer-Cumpăna, E. Nico-
lescu se ridică simțitor peste nivelul celorlalți. Arta turmen
tată a d-lui Schweitzer-Cumpăna. chiar atunci când focul și
avântul sunt mai mult aparente decât reale, se acomodează
bine cu tehnica promptă a aquarelei. Iar d. Nicolescu știe
să strângă în câteva pete fizionomia unui peisagiu. Natura
cea mai sinceră și mai viguroasă este însă d-na Cuțescu-
Storck, și atunci când ne redă un grup, cum ar fi părintele
și copilul, și atunci când se oprește la un peisagiu larg si
panoramic.

Sculptura, in genere, se prezintă mai bine decât cele
lalte secții. Lipsa de spaițiu nu-mi îngădue să mă întind prea
mult asupra ei. Menționez în treacăt că d-na Celine Emilian
expune două lucrări interesante, vii și pline de nobleță. Fe
meia mării, în proporțiile ei reduse, are în acelaș timp o gra
ție și o monumentalitate, mai ales această calitate, pe care
ârn căutat-o zadarnic în multe din operile întâlnite in ul
timul timp, umflate ca să pară grandioase. Și grația și gran
doare au fost găsite de artistă, evident, în firea sa.
Ele au fost însă dobândite și în contact real, și nu prin re
produceri de reviste, cu un sculptor ca Bourdelle, din. co
merțul zilnic cu natura lui generoasă, pasionată de tot ce
era înalt. Bune lucrări, îndelung studiate și observate, pline
de sensibilitate, ne prezintă și d-nii Vasiliu-Folti și Alex. Că-
linescu, primul mai incisiv, mai adânc, mai bun fizionomist,
celalt mai duios și mai liric.



Parisul artistic in primăvara lui 1933

In viața artistică a Parisului, din acest început de an,
trei sunt evenimentele care merită să fie semnalate. Cate
trele pornesc, ne de o parte, din dorința administrației mu
zeelor de a menține vie atenția amatorilor de artă, streini și
francezi, așa de numeroși în ultimii ani. pe de alta, din nece
sitatea de a pune la îndemâna celor cari nu pot călători,
opere rămase altfel necunoscute; de a intensifica raporturile
dintre muzeele de provincie și cele din metropolă, dintre miș
carea artistică in streinătate și cea din marea capitală a artei
din timpul nostru, care este Parisul.

De câțiva ani încoace, direcția muzeelor franceze, profi
tând de interesul publicului pentru chestiunile artistice. —
interes pe care in mare parte tot ea l-a provocat, — este în
căutarea unor forme de activitate, corespunzătoare tendințe
lor prezente. Unele din aceste forme au un caracter tranzi
toriu și de oportunitate, cum ar fi comemorarea unei aniver
sări. Altele însă, iau o înfățișare permanentă, în ori ce caz
sunt concepute ca putându-se repeta la anumite intervale,
destul de apropiate. Cele de care vom vorbi astăzi aparțin a-
cestei ultime categorii. Și expoziția artiștilor moderni streini
la Jeu de Paume; și expoziția „Capodoperile muzeelor din
provincie" la Carnavalet; și cea a achizițiilor Louvrului în
ultimii zece ani, la Orangerie. sunt imaginate ca manifesta-
țiuni care pot reveni, sub o formă sau aiita, la anumite răs
timpuri, sau chiar în fiecare an.

Pnma ain aceste expoziții, cea dela Jeu de Paume, pre
zintă o anumită importanță și pentru noi. Ar fi de dorit ca
ea să rețină interesul cercurilor artistice române și a celor
care au misiunea oficială de a ne face cunoscuti în streină
tate. In vechea plădire rezervată „jocului cu mingea" sub
monarhia franceză, clădire acum complet renovată, transfor
mata așa ca sa corespundă perfect cerințelor muzeografieis’au transportat operele artiștilor streini moderni, cari până 
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acum făceau parte din colecțiile Luxemburgului. Conserva
torul noului muzeu, d. Andre Dezarrois, este un prieten al
țării noastre, cum a arătat-o cu ocazia expoziției române din
Paris, de acum câțiva ani, dirijată de cellalt mare prieten al
nostru, de profesorul Focillon. Inteligent, energic, întreprin
zător, d. Dezarrois a vrut să doteze Parisul cu cea mai com
pletă și mai reprezentativă colecție de artă contemporană
europeană. După ce și-a arătat puterile și capacitatea organi
zând atâtea manifestații de înaltă valoare artistică, — expo
zițiile streine care au avut loc mai în fiecare an, — împreună
cu reprezentanții țărilor interesate, d-sa are acum ambiția
să facă ceva durabil, în cel mai bine prevăzut du toate cele
indispensabile dintre localurile de muzeu din Franța. In a-
cest scop, după ce a terminat transformarea vechei clădiri
și a făcut din ea o instalație cu totul uimitoare ca posibili
tate de expunere și ca lumină, d. Dezarrois a trecut la îm
bogățirea ei. La fondul provenit din muzeul Luxemburg
s’au adăugat cumpărăturile din ultima vreme — puțin lucru.
S'au adăugat însă donațiile amatorilor, ale prietenilor mu
zeului, ale artiștilor sau ale familiilor lor, ale guvernelor
streine. Astfel, cu mijloace modeste, dar cu sprijin oficial și
particular, muzeul de la Jeu de Paume începe să conteze
printre colecțiile de artă modernă. Prima expoziție a lui, în
chisă de curând spre a face loc unei expoziții de artă chi
neză, a arătat-o cu prisosință.

Spuneam că această manifestare ar trebui să rețină a-
tenția noastră. In adevăr, amatorii de la noi, artiștii, guver
nul ar putea face operă patriotică, de propagandă în sensul
bun și util al cuvântului, trimițând pentru colecțiile de artă
europeană din Paris, vizitate de zeci de mii de amatori, exem
plare caracteristice de artă română. Avem o școală de pic
tură însemnată, care poate sta onorabil alături de multe al
tele, nu numai în Balcani, dar chiar în Europa apuseană.
Nimeni n’o cunoaște. Interesul nostru bine înțeles ne-ar o-
bliga să creem la București, cel puțin, muzeul de artă ro
mână, pe care orice strein l-ar putea vizita, dar și de a
trimite în câteva muzee streine, bucuroase de această aten
ție, câte treizeci-patru zeci de pânze, bine alese, de artiști
români contemporani. Aceste opere ar pleda mai cu succes
decât mulți reprezentanți de-af noștri, bărbați și femei, în
fața opiniei publiqe înțelegătoare, dar rău informată, cauza
egalității noastre intelectuale și artistice cu ori care din nea
murile Europei centrale, egalitate care ne este continuu ne
gată. Iar cum din partea noastră nu vin decât protestări și 
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afirmații oratorice și nici un fapt concret
tă lumea se iau drept bune insinuările du?m.a"I’plniy JDre

A doua expoziție, care atrage azi mu de oamen spie
cartierul cel mai plin de urme al vechiului PausleMa
rais, și spre locuința d-nei de Sevigne, „,l hotel Cai navalei ,
este cea organizată de Asociația directorilor de muzee i i -
ceze. Ea cuprinde o selecțiune a operelor celor mai impor
tante în vre’-o treizeci și trei de muzee regionale. Unele, cum
ar fi cel din Rouen, din Lyon, din Grenoble, destuț de vizi
tate, n’aveau nevoe de această manifestare colectivă pentru
a face cunoscute publicului bogățiile lor. Au fost însă bucu
roase să se asocieze unui act de solidaritate. Altele însă, mai
modeste, pierdute în cine știe ce colț singuratic. sunt_ feri
cite să poată .astfel arăta lucrări du care s’ar putea mândri
oricare mare muzeu, dar pe care nu le cunoaște nimeni. Na
tural, majoritatea operelor este formată din portrete, trecute.
prin legate, din colecțiile particulare în muzeul regional. în
urma deceselor, ca amintire- David, Perronneau- La Tour,
Tcque, Aved, Watteau. sunt reprezentați cu picturi admirabile,
ca și Ingres, Gericault ori Prud’hon. In sălile cochete ale mu
zeului Camavalet, printre mobilele vechi, oglinzile de preț,
sculpturile în lemn, muzeul improvizat este plin de farmec,
într’un cadrul cu totul asemenea celui pentru care acele o-
pere fuseseră executate.

In sfârșit, cea de a treia expoziție are loc în corpul O-
rangeriei. transformată în atenansă a Luvrului. In cele pa
tru mari săli sunt strânse toate obiectele, oricărei epoce sau
categorii ar aparține, care au intrat în marele muzeu fran
cez dela 1920 până azi. Sunt în total câteva sute de opere,
cu ce s’ar putea crea un admirabil muzeu, în ori și ce țară,
oricât de severă și de pretențioasă ar fi alegerea. Toate a-
ceste minuni, cumpărate cu sume enorme, sunt în marea
lor majoritate dăruite de amatori sau de societatea, așa de
inteligent activă, a „Prietenilor Luvrului". Iubitorii de frumos
care o compun, iși îmbogățesc desigur si propriile lor co
lecții, dar nu uită, ori de câte ori întâlnesc o lucrare capi
tală sau care, prin natura sau subiectul ei, ar putea interesa
publicul să se gândească s’o obțină pentru muzeu. Colecția
naționala cea mai importantă nu poate fi lipsită, zic ei. de un
obiect care i-ar crește însemnătatea. De aceea, în vânzări pu
blice membru asociației se dau în lături în fata reprezen-°ri Chi-ar pun mână dela mână ii-i com-
SdăfuTJXnhii e’ cumparand uneori Pe cont propriu, spre
a dăiui Luvrului, ori ce-ar putea fi dorit de direcția acestuia.



— 85 —

Iar rezultatul este splendida recoltă pe care o vedem'în să
lile Orangeriei, pe vremurile acestea, când banul este așa de
scump, iar guvernele așa de avare.

Iii această privință îmi aduc aminte cu emoție de o con
versație pe care am avut-o cândva, în Elveția, cu Vintilă
Brătianu. La tot pasul, în fața drumurilor admirabile, a
confortului, a administrației civilizate, marele român spunea
cu încredere : în cincizeci de ani vom fi și noi așa. Nu știu
dacă avea dreptate. Mă întreb însă, la rândul meu: Fi-vom
în stare să facerii și noi, în cincizeci de ani, ceea ce au făcut,
de mult, atâtea popoare civilizate, Francezii, Englezii, Ita
lienii, Germanii, Ungurii chiar, pentru ridicarea sufletească
a poporului lor ? Sunt ațâți oameni bogați, și la noi, cari nu
știu ce să facă cu banii ! Iar un muzeu, demn de acest nume,
cântărește pentru posteritate și cultură, chiar mai mult de
cât niște drumuri bune.

❖ ❖ ❖



Republica Spaniolă și artele plastice

Ziua de 1 Mai a fost serbată în Spania printr’o suspen
dare totală a muncii. Nici una din acele activități, care pun
pe om la dispoziția semenului său și fac din el. fie numai pen
tru câteva minute, un salariat al altuia, n’a fost tolerata.
Poștele și telegraful. tramvaiele, autobusele, restaurantele
și cafenelele, barurile chiar, așa de legate de viața spaniola,
pentru douăzeci și patru de ore au încetat de a funcționa.
Trenurile mai merg încă, reduse. Automobilele, fie și parti
culare, n’au însă voie să circule. Doctorii singuri, care știu
conduce, pot vizita pe cei grav bolnavi. Ei au un permis spe
cial. Iar dacă ceva ar fi putut demonstra nevoia pe care o
avem unii de alții, în stadiul actual al vieței noastre, este
tocmai această paralizare completă a raporturilor dintre noi,
această rupere forțată a lanțurilor pe care civilizația le-a
pus între oameni.

Cum nu se poate întreprinde nimic în această zi mare a
republicei, cum muzeele simt închise iar orașul pustiu, să
încercăm să aruncăm o privire asupra felului în care noua
formă de guvernământ înțelege să apere și să pună în va

loare bogățiile artistice imense, răspândite pe tot cuprinsul
peninsulei.

Știut este că, până la venirea republicei, nimeni nu cu
noștea, nici măcar aproximativ, tot ce conțineau mănăstirile
și bisericele, — adică locașurile unde s’au concentrat și s’au
depozitat cea mai mare parte a operilor de artă, — nu nu
mai cele din localități pierdute în cine știe ce depărtare, dar
chiar în cele celebre, cercetate de vizitatori. Multe lucrări de
preț — nu prin materia din care erau făcute, căci acestea
erau puse totdeauna în evidență, ci prin valoarea, lor artis
tică — erau aruncate în cine știe ce unghiu, prăfuite, până
ce un stram competent și mai iscoditor le descoperea si le

de multe ori pe nimic, cum a fost adesea cazul.
Preoții și personalul bisericei se considerau stăpâni absoluți 
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ai acestor obiecte de artă. Ei vindeau, schimbau, dăruiau
după plac. Acest lucru însă nu putea dura. Chiar în ultimii
ani ai regalitate! critici și istorici de artă cunoscut! au înce
put o campanie în vederea constituire! unui repertoriu na
țional al operilor de artă, al clasărei lor. Toți acești pionieri
erau formați prin și în jurul instituției care trebue pusă, în
orice ramură de activitate intelectuală, la originea renaștere!
actuale a Spaniei: Junta para ampliacion de estudios. Un
nobil luminat, ducele de Alba, s’a asociat acestei mișcări. Iar
cum cea mai mare parte din acești tineri învățați, entuziaști
pentru trecutul artistic al Spaniei, erau în acelâș timp ani
mați de idei înaintate, o dată cu venirea republicei au rămas
la locurile lor ori au fost ridicați în rang, au fost puși în si
tuații de răspundere, au putut astfel să-și realizeze proec-
tele.

Nicăeri mai mult ca în domeniul artistic grandoarea țâ
rei nu era mai impunătoare și mai evidentă. Timp de aproa
pe zece secole, pe teritoriul peninsulei iberice s’au elaborat
forme, s’au creat opere, în toate domeniile, care pun nația
spaniolă alături de cele mai mari neamuri ale lumei, uneori
chiar în fruntea lor. Nici un alt popor, poate, n’a primit mai
multe și mai variate sugestii din afară. Acest pământ, așa
de caracteristic ca aspect, această rasă, așa de originală, de
exclusivă în aparență, de insulară, s’au lăsat pătrunse de
curente venite de pretutindeni, din orientul îndepărtat, prin
Arabi, din Franța, mai ales prin pelerinagii, din Țările de
Jos (în primul rând din Flandra), din Italia prestigioasă
prin arta ei din vremea Renașterei. Aceste sugestii au fost
însă încorporate în patrimoniul național, elaborate, fertili
zate, au înflorit în toate direcțiile și au contribuit astfel la
varietatea fără seamăn a manifestărilor artei spaniole.

Tot ce se produsese trebuia cunoscut, clasat și inventa
riat sistematic. Iată o primă sarcină a republicei, pe care ea
și-a recunoscut-o din primul moment, pe care și-a luat-o a-
supră-și cu bucurie.  •

Iar pentru ca cineva să-și dea seama de bogăția neîn
chipuită'a Spaniei în monumente și opere de artă, voi lua
numai un exemplu. Trecând prin Valladolid un prieten mi-a
dat o recomandație pentru guvernatorul provinciei, Don
Jose Guardiola y Ortiz. Cu o amabilitate și o bună grație, pe
care numai cei care au venit în contact cu spaniolii o cu
nosc, guvernatorul a ținut să-mi arate personal câteva din
bogățiile artistice, nu ale orașului, pe care călătorii le gă
sesc specificate în toate ghidurile, ci pe cele din câteva sate 
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din vecinătate, unde nimeni nu se oprește, Am vizitat astfei.
într'o rază de 30 de kilometri, un castel al lui Filip> al II-lea
la Simancas, azi arhivă naționala a Castiliei și Leoimlui
peste 30.000.000 de documente ; o mănăstire a ciaiiseio ,
la Tortesillas, unde arta arabă cea mai fina se imbma cu
cea spaniolă din sec. XV-lea și al XVI-lea ; o biserica înț
sat mic si sărac, unde erau cincisprezece tablouri religioa
din sec. ăl XV-lea, până eri necunoscute ; localitatea Medina
del Rioseco. sat de mărimea Chitilei. în care se afla nu mai
puțin de cinci biserici monumentale, care ar face, fiecare.
gloria unui oraș, cu altare de o bogăție fabuloasă, aurite de
sus până jos. o scascadă uluitoare de aur, de cincisprezece
metri înălțime, sculptate de cei mai mari artiști spanioli ai 
secolelor XVI-lea și al XVII-lea.

Și așa este toată Spania, bogată și mândră, ascunzân-
du-și parcă cu gelozie frumusețile nenumărate, cele produse
la ordinul regilor catolici, cele create de puternica imagina
ție arabă și meridională. Multă vreme, din sentimentul ex
clusiv al unui creștinism orgolios, spaniolii au considerat ci
vilizația arabă ca pe ceva străin de sufletul lor. aproape ca o
tară, ca pe un copil nelegitim într'o familie onorabilă. Ulti
mele studii au arătat însă că artiștii creatori și poporul pen
tru care Allîambra și alte palate, au ieșit ca prin minune din
pământ, au fost executate de spanioli siliți să treacă la legea
musulmană, și nu de imigranți africani. întreaga artă pro
dusă de dominația arabă a reintrat astfel în patrimoniul na
țional, arătând geniul rasei sub unul din cele mai fermecă
toare și mai fecunde ale lui aspecte.

Opera de clasare și inventariere va fi lungă și delicată.
Ea se urmează însă sistematic și perzistent. Ca un prim re
zultat al ei avem, pe de o parte, publicarea, în două volume
portative, admirabil ilustrate, sub direcția directorului mu
zeului Prado, tânărul, energicul și învățatul Sanchez y Can
ton, a tuturor monumentelor istorice, pe provincii, în ordine
alfabetică : pe de alta redactarea unor regulamente, care să
faciliteze examinarea și studierea obiectelor de artă clasate
ca istorice, în mănăstiri si biserici, până azi aproape inacce
sibile.

Dar activitatea republice! în domeniul artei se exerci-
tează înti^o mult mai mare măsură pe terenul conservare!
și restaurării monumentelor și operilor, pe cel al înființărei
de noi muzee și al reorganizării celor existente. Tot acel i-
mens tezaur național, la care făceam aluzie, se ruina de ne
îngrijite și de nepricepere în ale conservărei. sub guvemek-
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trecute : se pierdea și dispărea zi de zi- Cu toate greutățile
financiare și politice, în care se sbate republica, ea a găsit
totuși sumele necesare pentru începerea unei campanii
grandioase de consolidare și restaurare a monumentelor.
Pretutindeni se ridică schele și se fac lucrări, sub conduce
rea unor arhitecți tineri, învățați, entuziaștii și modești. Tot
ce s’a produs în secolele de prosperitate, când aurul Ameri-
cei se revărsa ca un râu asupra Spaniei, republica săracă
de azi are mândria să-l conserve și să-1 transmită generații
lor viitoare.

Tot pentru ele se formează muzeele care răsar pretutin
deni, în care se expun și se prezintă, mai bine ca oriunde
astăzi, operiie trecutului. Vechi mănăstiri dezafectate, pa
late municipale ori particulare părăsite, se restaurează, se
transformă, primesc instalațiuni moderne. în vederea stu
diere! comode și instructive a obiectelor- de artă. Prado. înti
nerit. este astăzi un muzeu incomparabil. La Valladolid, mă
năstirea San Gregorio, fostă cazarmă, este restaurată ca să de
vină, într’un cadru ca din povești, cel mai complet muzeu
din lume pentru sculptura în lemn policromată. Aci, sub o
lumină atenuată, care să se apropie de a bisericilor pentru
care obiectele au fost făcute, și care să răpească ceva din
văpaia culoarei, se vor vedea operele patetice, uneori cam
teatrale, cam prea violente, așa de caracteristice pentru cre
dința spaniolă.

Toate aceste lucrări și nenumărate altele costă milioane
de pesetas. Milioanele se găsesc totuși, căci este în joc pres
tigiul țârei, rangul ei printre națiile civilizate. In acelaș
timp, un alt popor latin, pe malul Dunărei, se remarcă prin
lipsa lui de grije pentru cultură, deși o posedă. El nu poate
găsi sumele de bani necesare pentru o bibliotecă, pentru un
muzeu, demne de acest nume. Deși orice funcționar al statu
lui nu are voe să încaseze o leafă mai mare decât cea de mi
nistru. pe căi oblice dai- care scapă prevederii legilor, unii.
destul de numeroși, mai fericiți, pot primi lunar- sub diferite
numiri, cam de zece ori cât un ministru. Aceasta, în timp ce
comisia monumentelor istorice are un buget, pentru restau
rări, cam de 2.000.000 lei. dacă nu mă înșel, iar ministrul
instrucțiunii, cu toată bunăvoință, nu poate cumpăra nimic
pentru îmbogățirea simulacrelor de muzee ce posedăm și
pentru încurajarea artiștilor.

❖ ❖ ❖



Expoziția Rodica Maniu
Sala „Universul”

Iii ultimul timp, expozițiile noastre colective au fost a-
proape lipsite de lucrările d-nei Rodica Maniu. Din când in
când un tablou, două, apăreau, ca o carte de vizita pe care
o persoană discretă și retrasă o depune spre a_ nu i se uita
cu totul existența, atunci când nu este dispusa sa împingă
mai departe contactul cu lumea. Această dezinteresare de
mișcarea artistică era însă numai aparentă. Dovadă, cele o
sută de aquarele care umple sala vastă a „Universului". In
tăcere si reculegere, cum se cuvine unui artist, d-na Rodica
Maniu pregătea acest apel la public, într’o epocă_ destul de
dificilă, când preocupările tuturor se depărtează de artă,
când nivelul picturei la noi pare mai ridicat ca ori când, deci
comparațiile "mai de temut.

Printre femeile pictori, d-na Maniu a ocupat totdeauna
un loc de frunte. încă dela venirea d-sale în țară, după se
rioase studii la Paris, se făcuse cunoscută prin siguranța cu
care știa să prindă o siluetă, să așeze un grup de persoane,
prin noblețea calmă a compozițiilor sale, prin aspectul larg
și aerat, chiar în lucrări de mici dimensiuni — îmi aduc a-
minte în deosebi de o sene de femei la fântână, expusă ime
diat după război — prin chipul remarcabil cu care stăpânea
aquarela. Mal ales pe atunci, acest mijloc de expresie era' des
tul de excepțional la noi. Pictorii se serveau de el ori pentru
notări repezi, pentru a fixa o viziune trecătoare și luminoasă,
ori într’un moment de fantezie și capriciu, ca o recreație du
pă lucrări reclamând mai multă atenție și încordare fizică.
Rari erau cei care, ca Iser, ca Ștefan Popescu, făcuseră din
ea un fel obișnuit de a se exprima. D-na Maniu adoptase însă
aqusa'ela ca pe o tehnică de predilecție, pentru care îsi simțea
o afinitate deosebită. Expoziția de azi ne arată clar că nu’ se
înșelase.

Anii debutului au trecut. Avem în fața noastră opera 



91

matură, consecventă, voită, a unui artist care își cunoaște pu
terile, care și-a fixat idealul, care știe cum și-l poate realiza.
Ca totdeauna când se produce acordul deplin între tempera
mentul unui artist, cu motivele care îl interesează și-l ins
piră, și cu tehnica prin care va reda aceste motive, lucrările
sale dau un sunet plin, ce găsește ecou în sufletul nostru
și ne mișcă. Subiectele sunt variate, mergând dela portretul
stilizat — poate latura cea mai hotărât personală a artistei
— până la natura moartă. In toate se simte calitatea prin
excelență a femeei, grația, unită cu o altă însușire, rară în
opera obicinuită a acesteia, vigoarea. Acest amestec de ele
mente contrarii produce tocmai interesul deosebit al expozi
ției. Felul în care este așezat modelul, poza lui, punctul de
unde este văzut un peisagiu, răspund totdeauna, în lucră
rile d-nei Maniu, la o nevoe de lirism, de expansiune; exe
cuția este însă de o energie și de o forță surprinzătoare.

Nimic ascuns, hermetic, în procedeul d-sale. Colțul din
natură ori atitudinea modelului sunt alese pe îndelete, cu
minuțiozitatea de care numai o femee ordonată este capa
bilă. Conturul peisagiului, raportul formelor și al maselor,
intensitatea culorilor, armonia lor, când este vorba de o ve
dere clin natură, de unul din acele parcuri luxuriante, ade
vărate grădini ale Armidei, de un colț stâncos de țărm de
mare, sau încă detaliile unei rochii, forma și tăetura ei, a-
cordul dintre liniile ei și pieptănătură modelului, dintre cu
lcarea ei și cea a mobilelor ce înconjoară persoana ce o poartă,
nimic nu e lăsat ]a întâmplare. Insă, aceste detalii odată fixa
te. artistul nu se mai gândește la ele, se lasă purtat de avân
tul său, schițează la repezeală, cuvcreionul — un creion gros—
trăsăturile esențiale ale compoziției, accentuiază linia pe
ici pe colo, pentru a scoate în relief anume detalii, după care
lucru revine apoi cu pensula, întinzând culoarea de apă în
pete latrgi; viguroase, inegale, parcurgând hârtia în toate
sensurile, punând anume accente ca niște puncte, ca virgu
lele, ca linii circonflexe — întâmplătoare și arbitrare în a-
parență, în realitate răspunzând unor nevoi interne, urmând
pulsațiile ritmului inspirației. Totul vizibil, executat parcă
în fața noastră.

Armonia coloritului se supune și ea instinctului picto
rului. Caldă și adâncă, ea oferă rezonanțele picturel în uleiu.
masa, greutatea, materialitatea acesteia, dar și transparența
aquarelei. De departe, avem impresia unei facturi încărcate
și prin aceasta s’ar părea că contrazice manierea obicinuită
a aquarelei. De aproape însă — în afară de mici excepții. 
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mai ales în vederile din Veneția (cil deosebirea admirabilei
intrări în Biserica Santa Maria della Salute) — aquarela
își păstrează în genere ușurința, frăgezimea ei_ clasica. Re
lieful. volumul, în peisagiu, în vederile depe țărmul mărei
sunt obținute cu o economie de materie surprinzătoare:
câteva pete largi, roșetice, exacte, magistral aplicate. O_ men
țiune specială, alături de numeroasele portrete, de grădinile
din Sud, de câteva peisagii dela noi, — de un sentiment larg
și nobil — de buchetele de flori, mi se par a merita cele două
naturi moarte, Epurele și Peștele. Ele ne apar ca foarte
just simțite și solid executate. Desenul este când fin, strân
gând de aproape forma, când larg, abea indicând-o. De o
armonie generală discretă și surdă," și volumele și materia:
puful, solzi, sunt sugerați prin pete de culoare vaporoase ca
un fum. Analiza unor astfel de lucrări este cât se poate de
instructivă. In ele se poate simți cât de adânc cunoaște ar
tistul tehnica, de care se servește. Vrea să zică aceasta că
d-na Maniu a atins culmea idealului ce și-a propus în artă?
Nimeni n’ar fi mai sceptic ca d-sa daca i s’ar spune acest
lucru. Expoziția, de atum marchează însă o etapă însem
nată din viața artistei. Ea se încadrează admirabil, ca o notă
distinctivă a artei române contimporane. între cele câteva
expoziții măi semnificative, de care am avut ocazia să vorbesc
anul acesta.

❖ ❖ ❖



Salonul 1933
— Pictura —

Intre Salonul din Paris și cel dela noi există oare care
asemănări dar nu o identitate absolută, deși primul a servit
de model celui de al doilea. Salonul din Paris, multă vreme
singura manifestare colectivă a artiștilor francezi, era pa
tronat de Academia de arte frumoase și se considera ca un
păstrător al tradiției. El era condus de un comitet sever și
părtinitor — Corot. Delacroix, Courbet, Rousseau, Manei
și alți artiști de aceiași talie s’au văzut respinși de nenumă
rate ori — care considera — ca mai toate comitetele de a-
cest fel — că se găsește în posesiunea unor norme infaili
bile, după care o operă de artă se poate aprecia. Ce este mai
ciudat, e că aceste norme, din întâmplare, se potriveau în
tocmai cu arta pe care o practicau membri comitetului, o
justificau, făceau din ea imagina însăși a artei naționale.
Cei care erau de altă părere, printre care se numărau nu
mele de mai sus și altele multe, s’au simțit obligați să se
despartă de o grupare, dispusă să se considere ca singură
aleasă. Astfel Salonul a devenit azi una din cele trei sau
patru mari expoziții anuale de artă, din capitala Franței, și
nimic mai mult. El are loc aproximativ la aceiași dată cu al
nostru și găzduește, alături de membrii asociației care îl pa
tronează și controlează, o serie de străini, locuind sau nu
în Paris.

Dar. pe măsură ce artiștii mai independenți, revoltați
de severitatea juriului, au părăsit Salonul și au expus aiurea
— la Independenți, la Salonul de toamnă, etc. — intransi
gența aceluiaș juriu a, scăzut, numărul expozanților a cres
cut. iar Salonul a devenit o vastă întreprindere de artă, în
care, în zeci de săli, se expun anual cam cinci mii de opere.
Natural, in mijlocul acestui imens bazar, nimeni nu poate
avea speranța, mai ales când nu e vorba de cineva prea cu
noscut publicului, să fie remarcat, afară numai de cazul 
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in care ar izbi de departe atenția privitorului. îndrăznelile
prea mari nu-s posibile, căci ele ar determina excluderea.
Nu rămân decât acele jumătăți de îndrăzneli „d un pom
pier qui prend feu“‘, după fericita expresie a lui Degas, sau
dimensiunile impunătoare ale cadrului. De aci nevoia, pen
tru expozanți, a unui tablou de mari proporții, pregătit, ^stu
diat timp de luni de zile, așa numitul „l’envoi au Salon1, in
fond deosebit de tot ce caracterizează lucrările obicinuite
ale artistului. Această haină de Duminică, în care el nu se
simte totdeauna în voie, schimbă fizionomia celor mai mulți
dintre ei.

Dar, cu. timpul, nici acest element de atracție n’a mai
fost suficient pentru ia reține interesul. S’a recurs atunci
la dispoziții noi de grupare a artiștilor, pe subiecte, pe re
giuni, pe școli, sau la retrospective, la comemorări, etc.

La noi Salonul, cea mai importantă expoziție anuală
a artiștilor români, este departe de a oferi profuziunea de
lucrări, varietatea, chaosul mai bine zis, pe care le întâlnim
în Salonul Parisului. Artiștii n’au nevoe să-și iasă din obi
cei și să se pregătească în chip special pentru acest apel la
pubiic. Cu excepția a prea puține opere, între care ar intra
cred, compoziția așa de decorativa a. d-lui Labin, frescurile
d-lui și d-nei Brăescu, câteva sculpturi cum ar fi Madona,
care nu i-ar fi displăcut lui Bourdelle. a d-lui Tureatcă, ori
Doamna Mușaita a d-nei Celine Emilian, marea majoritate
a operilor expuse nu se deosibesc cu nimic de ceeace s’ar fi
putut întâlni într’o expoziție individuală.

Cine a urmărit mai multă vreme Salonul nostru nu s’a
putut împiedica să constate, — în mare parte din pricina
sălilor defavorabile, care silesc la un anumit aranjament —
o monotonie obositoare, puțin propice judecării obiective
a lucrărilor. Poate pentru a i-upe cu această monotonie și
pentru a crea un element nou de interes, organizatorii au
recurs anul acesta la expoziția de autoportrete. A fost o
idee fericită, nu numai pentru că ne-a permis să facem a-
prcpieri și comparații, care nu-s totdeauna în defavoarea
celor mai puțin cunoscuți dintre pictori, dar si fiindcă ne-a
pus la îndemână elemente pentru judecarea psihologiei ar
tiștilor. Nu e niciodată indiferent să știm cum se vede un
pictor pe el însuși, în ce .altitudine i-ar'plăcea să apară, căci
în genere acesta este aspectul sub care ăr vrea să fie văzut
Este simptomatic faptul că cele mai puțin exigente cu opi
nia publică, cele mai naturale ca poză, inai simple, (cu ex
cepția d-nei Cordescu, care expune însă un mai bun portret 
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de bătrână) sunt femeile, iar cei mai conștient! de seriozi
tatea unui portret sunt cei tineri. Lăsând La o parte lucră
rile așa de personale, așa de reprezentative pentru arta lor,
ale d-lor Petrașcu, Pallady, Bunescu, cele care ne rețin a-
tenția sunt pânzele d-lor Șt. Constantinescu, Ciucurencu.
Stoica, Moscu, Vasilescu. lorgulescu, chiar Zlotescu — cu
toate că execuția nu este tocmai la înălțimea ideei, — mult
mai puțin cea a d-lui Vulpe.

Scopul principal a»l unui Salon, la noi și aiurea, este să
dea la un moment oarecare ocazia unei treceri în revistă to
tale a manifestațiilor din domeniul artelor plastice. Ce intere
sează nu e atât să-ți faci o idee definitivă și clară de fiecare
pictor în parte. De altminteri, acest lucru este aproape impo
sibil, dat fiind că nimeni nu e reprezentant prin mai mult ca
două, trei, lucrări. Important este deci, a așeza pe fiecare la
locul său, la rangul său, comparativ cu ceilalți, și încă, a ne da
seama care este nivelul general al producției artistice, care
sunt perspectivele de viitor. De aceia mi se pare mai puțin
însemnată constatarea că artiștii, de o oarecare etate, pe
caire publicul îi cunoaște, se mențin sau chiar au progresat,
decât aceea că îndărătul lor, printre cei care se ridică, este
cine să le ia locul. Acesta va fi criteriul care mă va conduce
în judecarea — foarte sumară — a Salonului. O înșirare
mal mult sau mai puțin completă de nume. însoțite de oare
care aprecieri, fatal superficiale și nenuanțate, așa cum se
face în genere, nu mi se pare prea utilă. Voi lăsa deci hotărât
la o parte pe .acei artiști pe care îi cunoșteam bine, pe care
opinia publică i-a admis și clasat, care nu mai oferă sur
prize. pentru a nu ne ocupa decât de ceilalți. Printre ei, cei
relativ noi și mai tineri, voi face încă o alegere. Ea va fi de
terminată în mare parte de afinități de sensibilitate și de
gust, de familiarizare mai deplină cu opera unuia de cât
cu acea a altuia.

O constatare generală, ■ pe care nu mă sfiesc de,
a o face cu toată căldura, este* că tânăra generație este
nu numai demnă de înaintașii ei, dar, lăsând la o parte pe
cei mai buni dintre pictorii mai în vârstă de cincizeci de
ani,, cei, destuii de numeroși, care întrupează școala română
și prestigiul ei, tinerii se caracterizează prin talente mai e-
vidente, prințr’o sinceritate, o conștiință, o dragoste mai de
zinteresată și mai vie pentru pictura adevărată, decât pre
decesorii lor. Ei sunt mai cercetători și mai în curent cu
mișcarea artistică din alte țări. Astfel, dacă am scoate și
am grupa cu imaginația pânzele d-nelor și d-lor: Arbore,
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Bacalu, Băltatu, cei doi Bereilh, Catargi, Ciucuiencu., .
Constantinescu, Marcela Cordescu. Del.a^a"ce^ utheii
ade, Ghiată, lorgulescu, Labm, Ioann.^1^1’„
Miracovici, Moscu, Nichita, Phoebus, Pdlat-Brateș Popesc.
Pretorian, Soroceanu, Margareta Sterian, Stoica, Nellj știu
bei Aurel Vasilescu, Florica Vasilescu, Zlotescu. (și nam pre
tenția să fi făcut o listă completă), am avea o colecție sem
nificativa, variată ca tendințe, ca temperamente, vie, confor
mă darurilor în materie de artă ale poporului nostru, incon
testabile si profunde.

De sigur, la această vârstă influențele nu-s rare. La
unii se simte încă prezența școalei Parisului, în ce are ea
autentic francez, sau în .aportul, contopit azi în tonalita
tea generală, a nenumăraților pictori streini, grupați în a-
ceiași școală. Acest din urmă simptome, atunci când apar la
artiști români, sunt poate ceva mai supărătoare, ca mai puțin
conforme cu spiritul nostru, caracterizat, oricât, prin clară
inteligență și măsură. Aceste ecouri vor dispare cu timpul.
la unii aproape au dispărut, la Miracovici de pildă, care nc
uimește și în expoziția actuală prin darul lui de colorist,
la Eleutheriade, la lorgulescu, la Florica Vasilescu — a cărei
natură moartă este o viziune și o redare de adevărat pictor,
— la Catargi.

Alții s’au format aproape singuri, conform sugestiilor
primite în școala noastră de arte frumoase, sau, mai adesea.
căutând să se libereze de ele. Un Ștefan Constantinescu.
un Stoica, loan Mihail, Florica Vasilescu, Moscu au ajuns
astfel, la o vârstă tânără, să stăpânească meșteșugul cu o
autoritate incontestabilă. Ghiață apoi, ceva mai în vârstă,
atât de serios și de solid, cu o bucată care înseamnă un
drum nou în opera sa, una din lucrările cele mai originale
din expoziție, d-șoara Arbore, a cărei natură moartă este o
încântare pentru ochiu, mai reușită poate decât tot ce am
•văzut iscălit de dânsa până acum. Câțiva se mai găsesc încă
sub greutatea unei amintiri: Bălțatu, Lucreția Mihail-Si-
lion, Viasile Popescu, Margareta Sterian, toți autori de ta
blouri spirituale, denotând gust și un dor real pentru culoa
re, ca și cei doi Bereilh — care s’ar zice că și-au ales ca
model pe d. Tonitza de acum câțiva ani, bun model dar pri
mejdios.

La toți se simte locul important pe care ocupația de ar
tist il ține in viața lor, pasiunea, iubirea exclusivă care la
unu. din ei, se traduce prin privațiuni, prin umilințe, prin
mizerie. Ii simțim „d une autre trempe” decât pe mulți care 
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i-au precedat, mai puțin amatori de „vorbărie” căci, dacă
există vorbărie în literatură și în oratorie, caracterizată prin
înșirare de cuvinte umflate și fără sens, lipsite de sinceri
tate. există și o vorbărie în artă, „cu penelul și cu dalta”
— ca să iau expresia dintr’un recent comunicat — mult
mai antipatică, mai primejdioasă de vreme ce, ca să para
frazez un dicton celebru, verba volant, simulacra manent.

Prin număr, prin calitatea operei, prin varietatea mo
tivelor de inspirație și a facturilor, prin inteligența, since
ritatea (revin asupra acestui epitet) și modestia artiștilor,
școala română, în ce are ea mai tânăr, prezintă o notă ori
ginală și .atrăgătoare în arta contemporană. Am văzut în
viața mea destule expoziții de artă modernă, ca să îndrăz
nesc să o afirm. Iar colecționarii români n’ar face rău să-și
îndrepte privirile spre acești tineri artiști, care n’au viață
ușoară. Ar fi o faptă bună, pe care n'ar regreta-o mai târziu.

❖ ❖ ❖



Expoziția G. Petrașcu
Sala Dalles

Anul 1933 are o însemnătate deosebită în viața lui G.
Petrașcu. El reprezintă pe al șaizecelea al existenței sale.
Pictorul a crezut priincios momentul pentru o privire', retro
spectivă, pentru o expoziție‘care să cuprindă câteva opere
din trecutul său, mergând până pe la 1907, adică cu două
zeci si cinci de ani în urmă, mai mdlte din producția sa ul
timă.' Colecțiile cunoscute pentru calitatea lucrărilor iscălite
de artist: Rîșcanu, Zamlbaccian, Quintus, Brarnrn. Lazăr
Munteanu, Ruleta și altele, muzeele Simu și Toma Stelian
au' consimțit să împrumute pentru această împrejurare tot
ce aveau mai bun. Pictorul însuși sau familia lui au consi
derat nimerit să adauge acele pânze, de care se legau amin
tiri intime, executate cu emoție, trebuind să fie privite cu
emoție. ’

Am vizitat expoziția de mai multe ori. Mulțumirea mea,
adâncă, comnletă," de ordin estetic și de ordin moral, n’a scă
zut un singur moment. La fiecare dată găseam un motiv
nou de încântare. De la portretul din 1907, în care artistul
s’a redat în plină maturitate, voios, cu ceva din mulțumi
rea inteligent sensuală a unui erou al lui Rabelais (col.
D-nei L. P.), până la ultimele vederi din Dobrogea, ori la
motivele de natură moartă, somptuoase ca niște plăci de
metal prețios, îmbrăcate în smalț, o linie ascendentă, sigură,
care se menține constant pe înălțimi. Nu sunt mulți pictori
în zilele noastre care să prezinte o imagine atât de con
vingătoare a progresului, a unei desvoltări armonice, fără
salturi și lacune. Iar expoziția de acum ar constitui un eve
niment nu numai la noi în țară, dar în ori și care oraș de
artă, ori unde ni l’am închipui.

Aș vrea să las Ia o parte câteva pânze de mari dimen
siuni, care fac dovada unui efort lăudabil din partea picto
rului, dar, după socoteala mea, nu sânt cea mai reprezen-
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tativă parte a operei sale. Ele ne dau oarecum impresia unei.
măriri la proporțiuni încincite a unuia sau altuia din ta
blourile de interior, pe care le admirăm atâta în formatul
lor redus. Interesul nostru și căldura sentimentului picto
rului se risipesc atunci când se răspândesc pe o suprafață
atât de întinsă, poate tocmai din pricina facturei rafinate,
bazată pe calitatea pastei și pe preciozitatea materiei, carac
teristică lui Petrașcu. Dar, această rezervă făcută, și făcută
numai pentru că este vorba de un mare pictor — în opera
altuia astfel de lucrări ar trebui semnalate cu satisfacție —
restul expoziției, celelalte pânze, ne apar demne de autorul
lor.

S’a spus de unii critici dela noi — ce nu s’a spus de cri
tica dela noi? — că Petrașcu este poate un bun pictor, dar
fără imaginație și cam prea monoton. Prin muncă, printr’o
sforțare de câteva zeci de ani, el a ajuns să stăpânească câ
teva subiecte, puține la număr, pe care le reproduce în ne
numărate replici. Unii fac această afirmâre cu rea credință,
pentru a induce în eroare pe cei naivi care mai citesc scrisul
lor penibil. Nu ne vom ocupa de părerea acestora. Sunt însă
și alții care, pornind de lâ două, trei lucrări observate. în
vre-o expoziție colectivă, se grăbesc să tragă o concluzie ge
nerală, pripită și nejustifieată. Cele trei sute și șase picturi,
fără să mai vorbim de acuarele și desenuri, din expoziția ac
tuală, sunt o desmințire absolută a acestei afirmații.

Chardin a făcut toată viața lui numai natură moartă,
câteva portrete și câteva scene de interior, și e considerat
totuși ca unul din cei mai desăvârșiți pictori. Cazul lui Ce-
zahiie este aproape același Repetarea tmor teme, mai mult
sau mai puțin, identice, nu constitue deci în pictură un ihb-
tiv de inferioritate, când factura este de mână de maestru,
iar sentimentul cald și sincer, lată de ce, dacă criticii de
noi ar cunoaște ceva mai multe muzee și ar ști ceva mai
multă istorie a artei, s’ar feri de astfel de afirmațiuni.
Dai- nu cred să avem nevoe a invoca exemplul lui Ctiâr-
■din pentru a justifica opera lui Petrașcu. Cea ce ne isbește
mai mult în ultima expoziție este tocmai multiplicitatea te
melor, izvorul variat al inspirației. Scene de interior, por
trete, capete de studiu, natură moartă, peisagii (dela câmp,
din orașe, vederi din Veneția, din Verona, din Spania, din
Dobrogea, din Franța), marine, aproape nu este,motiv tra
tat în vremeș. noastră, care să nu fi reținut atenția pictoru
lui. Chiar și acolo unde ar părea că motivul se repetă. în
majoritatea cazurilor 6 analiză mai adâncă de cât cea de 
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care sunt capabili detractorii pictorului ne-ar învedera ca
este vorba de o nouă problemă de distribuire a luminei. de
armonizare a culorilor, ori de aspecte ale unei teme pictu
rale, modificându-se în raport cu ora zilei, cu anotimpul.
Astfel, cea ce constitue una din calitățile esențiale ale lui
Petrascu, subtilitatea simțului său vizual, interesul pentru
acele diferențe aproape imateriale de lumină și culoare, —
însușiri care ’nu se pot exercita de cât tocmai prin varierea,
ca în muzică, a unui motiv dat, (temă cu variațiuni), i se
reproșează ca defecte. O comparație a câtorva tablouri re
prezentând acelaș subiect și care par identice, interiorul ate
lierului artistului spre pildă, ne va convinge imediat de drep
tatea afirmației noastre.

Petrascu este în primul rând un pictor, adică un artist
pentru care lumea, spre deosebire de ce se petrece cu un de
senator, apare mai ales sub formă de pete de culoare, de ar
monii de tonuri, sau sub formă de aspecte diferite ale diferi
telor materii. Un tablou va consta, la dânsul, dintr’o jux
tapunere de nuanțe, când îndrăznețe și, vii, când subtile și
potolite, sau din aglomerări de materie colorantă, cu mai
mult sau mai puțin uleiu, care să producă o impresie per
ceptibilă cu ochiul dai- de natură esențial tactilă : acea a
unei moleciuni catifelate, ca anume stofe rare, ca epiderma
unei persici sau ca pielea unui trup gingaș de femee sau de
copil; a unui obiect aspru și poros, sau lucios și metalic, sau
neted ca al unui lemn învechit și frumos patinat, sau încă
rece ca o placă de marmoră, etc' Formele, desenul lor, pro
porțiile juste ale unui obiect sau ale unei persoane, îl preo
cupă .- mult mai puțin. Bucuros ar răspunde, ca un critic
francez foarte cunoscut ,unei persoane care i-ar atrage a-
tenția asupra unor inadverențe dintr’una sau alta din lu
crările sale : ce n’est pas un pied, un bras ou une main. c’est
de la peinture.

Temperamentul artistului, cu înclinări pentru tot ce este
viața sensuală, îl servește minunat în această privință.
Create în plăcereai simțurilor,' operile lui ne provoacă rare
mulțumiri sensoriale. De aici și greutatea de a le transpune
în alb și negru, fie prin gravură ori desen, fie prin
fotografie. Planșele ce însoțesc catalogul expoziției, de exem
plu, (îngrijit și cuviincios catalog), nu redau aproape nimic
din farmecul acelei picturi onctuoase,. ieșită parcă din ope
rații misterioase de alhimist, în care pensula, cuțitul, de
getul chiar sunt rând pe rând întrebuințate. Un Steriadi
un Ștefan Popescu se pot reda în fotografie, un Petrascu, un.
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Pallady, mult mai puțin, chiar atunci când gama valorilor
nu este falsificată.

Spuneam la începutul acestui articol că expoziția ac
tuală ne aduce și o mulțumire de ordin moral. Iată un artist,
în al șaizecilea an a vieței, verde, energic, productiv, care
poate privi cu încredere, cu mândrie chiar, la opera săvâr
șită. întâmplarea este departe de a fi obicinuită. In țara
aceasta în care oamenii se vestejesc repede, în care vara și
toamna vieței apar ca epoci sterile și, cu atât mai melan
colice, cu cât primăvara era mai promițătoare, Petrașcu se
prezintă ca o forță conștientă, calmă, impunătoare. N’a cerut
vieței nici un fel de satisfacții,'le-a cerut însă pe toate artei,
și îe-a obținut. A servit-o cu încredere, cu devotament, cu
haivitate, din toate puterile. Ea l-a răsplătit astăzi așa cum
face cu aceii care i se dau cu totul ei. Frumoasa definiție a
poetului, vorbind de verdea bătrânețe a unei vieți pline: „le
soli- d’un beau jour”, ne vine fără voe în minte, pentru a ca
racteriza expoziția lui Petrașcu. El poate fi mulțumit. Opera
lui ne laipare solidă și durabilă, cu atât mai mare, cu cât a
fost produsă cu modestie, în tăcere și reculegere.

❖



Royal Academy
Expoziția de vară

Expoziția de vară a Academiei regale de arte din Anglia
(Royal Academy of Arts) este evenimentul principal al

vieței artistice londoneze în acest anotimp. Lui îi corespund,
în Ianuarie, expozițiile de artă streină, pe care Academia
le-a organizat de vreo câțiva ani, și care au făcut din Bur
lington House, sediul acesteia, locul în care s’au perindat
cele mai înalte capodopere din arta lumei, dela Italia și
Franța, până la Persia și China. Societatea care_ conduce
viața artistică oficială din Marea Britanie. fondată în 1768,
după modelul Academiei de artă franceză, este în acelaș timp
o școală de arte frumoase și o academie, în sensul strict al
cuvântului, din care fac parte un număr restrâns de artiști.
In fiecare primăvară, în Mai, ea își deschide porțile pentru
a primi contribuția membrilor, a unui mic număr de aso
rtați englezi și streini, ori operele trimise de cei care nu fac
parte din Academie, sub nici o formă. Lucrările acestora
sânt examinate de o comisie destul de severă, compusă din
reprezentanți ai comitetului. Nimeni nu poate expune mai
mult de trei lucrări.

Deși există în Anglia asociații separate, foarte prospere,
de aquafortiști, de aquareliști, de gravori și de arhitecți, câte
va săli din expoziție (cam o treime a Jor) sânt consacrate
acestor arte.

Comparată cu Salonul din Paris, expoziția Academiei
este mult mai redusă ca număr de lucrări. Ea conține, ce e
drept, anul a.cesta cam 1750 opere — suntem deci departe
de cele aproximativ 5000 de numere din Salonul parizian —
dar multe din ele sunt de dimensiuni mici. Astfel, în loc de
cele o sută de săli din Grand Palais, întâlnim aici numai
șaisprezece, spațioase, luminoase, foarte favorabile pentru
prezentat pictură.

Ultima oară când am vizitat clădirea impunătoare, pe 
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care orice amator de artă o cunoaște, în Picadilly, a fost
cu ocazia expoziție de artă italiană’ .acum trei ani. Amin
tirea impresiei celor mai puternice capodopere ale școalei
glorioase între toate, strânse la un loc pentru prima și ul
tima dată, nu se poate uita. Din operele înălțătoare de a-
tunci n’a mai rămas astăzi de cât un tondo, o sculptură ro
tundă, a lui Michel Angelo, proprietatea Academiei. Fixată
deasupra unei uși, în sala în • care este grupată acum sculp
tura, destul de sus ca să nu atragă atenția oricui, ea are
aerul că se ascunde, ca să nu doboare sub imensitatea ei lu
crările celor din sală. De sigur, nu mă așteptam ca școala ac
tuală engleză să poată, nici pe departe, suporta amintirea
pânzelor grandoase. Diferența este însă prea crudă. Chiar
în afară de orice evocare a trecutului, impresia generală
este destul de defavorabilă.

Intenția mea, vizitând expoziția, era să ajung la oare
care concluzii cu privire la arta de la noi. O pot spune dela
început, cu oarecare mândrie, tânăra școală română n’ar
avea de ce să se rușineze. Mai ales în ce privește pictura.
sunt la noi daruri vizibile, neîndoelnice. Fără îndoială, în
generalitatea lor, operile englezilor sunt mult mai variate
ca tendințe, mai gândite, mai conștiente. Ele nu sunt însă
nici mai personale, și nici, mai ales, mai picturale. Preocu
pați de exactitate, solid educați, antrenați, ca să întrebuin
țez o expresie din domeniul sporturilor, ei dau impresia
unor naturi mai pasive, cu o reacție mai lentă, mai poto
lită. Nu văd printre ei nici un temperament puternic, care
să izbească prin calitățile sale, prin felul în care simte viața,
afară poate de Glyn Philpot. Toți sunt serioși, instruiți, cu
minți, pictând cu aceeași onestitate pe care o întâlnim în
orice activitate britanică, după formule încercate, durabile,
dar prea prudente. Cunoștințele lor, bărbați și femei, știința
desenului,’ cultura lor în contact cu muzeele,. îi ridică mult.
spre pildă, peste nivelul .obișnuit al Tinerimei Artistice dela
noi. Spiritul și tendințele sunt însă aceleași. Din acest punct
de vedere Salonul nostru este mai plin de viață, mai robust,
mai neliniștit.

Este apoi, în această expoziție, o așa indiferență, aproa
pe insensibilitate, pentru culoare, încât rămâi uimit. Ce au
devenit. în această privință, preceptele marei școli engleze,
de la finele secolului al XVIII-lea și începutul secolului al
XlX-lea ? Nici o observație mai adâncă pe acest teren, nici
o îndrăzneală,-nici chiar o frumoasă armonie de tonuri, cău
tată sau întâmplătoare, cum întâlnim la mulți de la noi.
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Excepțiile, un Philpot, un Gerald F. Kelly, un Haydn Mackey.
puțini’alții, confirmă regula. Astfel, cei câțiva francezi care
expun, Lucien Simon, Gernez, ne izbesc dintr’o data prin
finețea ochiului, prin distincția lor, de cum pătrundem
în sălile în care se găsesc. ...

Lăsând la o parte pe cei puțini, care oauta sa-și uite
lecțiile învățate pe de rost și sunt dispuși să redea numai
ceeace văd, cu sentimentul conștiincios de care vorbeam, în
nici o expoziție nu mi s’a întâmplat să observ atâtea remi
niscențe. Delâ artiștii secolului al XV-lea italian, mai ales flo
rentin și milanez, trecând pe la Rubens, pe la impresioniștii
adevărați sau cei în margine — Seurat — pe la prerafaeliții
englezi, Vermeer de Delft ete., toată istoria picturei a servit
de model și se găsește strânsă lai im loc, ca într’un microcosm.
Uneori sunt simple aluzii; discrete și voalate, alte ori imitații
mărturisite, ca acele portrete, foarte meritorii, ale d-nei Janet
Cree.

Nimic nu este mediocru în această expoziție, chiar a-
tunci când artistul s’a înșelat, dar puține sunt lucrările de
primul plan, pe care am dori să le revedem mereu. Totuși, mai
ales în domeniul portretului, cultivat cu predilecție de en
glezi, întâlnim lucrări serioase, unele, trei, patru, demne de
marea tradiție a școalei. Așa, cele semnate de Sir Raymond
Unwin, de George Clausen. Simon Elwes (portretul contelui
scoțian Airlie, robust, tratat cu o francheță și cu o autoritate
magistrală) , Sir John Lavery. Poate cel mâi impresionant
prin simplicitatea mijloacelor, față de rezultatele obținute,
este portretul lui Victor Rousseau de Clausen, efigie sobră,
meditativă, într’o pastă bogată, â lai Courbet.

Peisagiele, cel mai bine reprezentat gen după portret,
sunt fidele, adesea simțite și fin redate. Suntem însă departe
de sentimentul larg al școalei franceze prezente, sentiment
care se întâlnește une ori și la artiștii noștri, la un Ștefan Po-
pescu, de pildă. Anecdota însă, din’nefericire, joacă un rol în
semnat, une ori chiar supărător. Artistul se pierde atunci în
aluzii și nimicuri.

In aquarelă, școala engleză actuală rămâne încă cea mai
pricepută, ca meșteșug. Ușurința și libertatea de care dă
dovadă, contrastează cu timiditatea lucrărilor în ulei.
întâlnim și aici o viziune cam prea exactă, care merge u-
neori până la o rivalizare cu fotografia. Dacă însă admitem
necesitatea artistului de a fi just, în primul rând, si trecem
mai departe, rămânem uimiți de preciziunea. si îndemâna- 
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marea pensulei, de înțelegerea desăvârșită a acestui gen deli
cat între toate și greu de mânuit.

Despre gravură, prea puțin de spus. Acelaș element de
conștiință profesională, fără avânt. Amintirea lui Meryon,
a lui Legros este vizibilă. Ceva mai multă flacără, la cei care
continuă tradiția „manierei engleze”. Iar în sculptură, cu
excepția unui nud de femee, lucrarea de admitere ca membru
al Academiei a lui William Mac Millan. totul este rece și vă
zut cu timiditate.

Concluzia? Odată mai mult ne convingem de impor
tanța pe care ar putea-o câștiga în arta europeană școala
noastră, dacă s’ar munci mai cu temei și dacă statul ar vrea
să dea încurajările la care această școală ar avea dreptul.

❖ ❖ ❖



Maria Dr. Stănculeanu

Era scurtă vreme după instalarea mea ca director al
Muzeului Toma Stelian. Intr’o zi sosește pe neașteptate prie
tenul Jean Steriadi, întovărășit de o doamnă, pe care nu o
cunoșteam. Aerul ei modest, privirea deschisă, costumul sim
plu, felul în care îmi întinse mâna, direct, bărbătește, îmi
făcură-bună impresie. Era d-na dr. Stănculeanu, întoarsă de
curând din una din acele lungi călătorii în străinătate, cum
obicinuia să întreprindă, pe drumuri puțin umblate, pe unde
natura își păstrase toată vitalitatea, sălbatecă și exuberantă.

Venise să vadă muzeul, să se intereseze cum s’ar putea
face utilă acestei, relativ, nouă instituție, destul de săracă,
în care auzise că se proectează o acțiune de apropiere a pu
blicului nostru cu arta mare a Apusului, fie numai sub for
ma desenului. îmi oferea serviciile sale, sfioasă, cu aerul cuiva
care se scuză de a fi indiscret.

Văzusem astfel de persoane în Occident, mai ales în
contactul meu cu Anglo-saxonii — și acolo într'un număr
destul de restrâns — dar nu-mi fusese încă dacă să le în
tâlnesc în mediul nostru românesc, nici chiar în cel format
la școalele străinătăței. Acest fel de a fi îmi deșteptă imediat
curiozitatea, apoi interesul și stima. Am aflat curând că d-na
Stănculeanu fusese crescută în Anglia, a cărei limbă o vor
bea în perfecție, cum de altfel vorbea și alte limbi.

Acolo, în contactul zilnic cu tinere fete din buna si să
nătoasa burghezie britanică, câștigase acel calm, acea stă
pânire de sine, acel optimism fundamental, acea bunătate-
înțelegătoare și iertătoare, care formau fondul sufletului
d-sale. Și trebue să mărturisim că rare ori la noi am putut
întâlni un atât de perfect acord între ceeace se simțea ca
înăscut în temperamentul și caracterul acestei femei, si
ceeace adăogase admirabila creștere ce primise.

O lipsă de vanitate completă, o seriozitate, un simt al
datoriei și al răspunderei, un respect al cuvântului dat, o 
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onestitate radicală, nevoia de a se devota pentru un lucru
frumos și pentru mulțumirea altora, o sociabilitate fără ni
mic din snobismul și frivolitatea atâtora dintre compatrioa
tele noastre, dar mai presus de toate o sensibilitate rafinată.
care o făcea deschisă ideilor, formelor, artei de tot felul, fie
ea acțiune nobilă și dezinteresată, fie ea o operă de artă
propriu zisă. De mulți ani artiștii noștri de seamă se obici-
nuiseră cu vizitele acestei femei din societate, care semăna
așa de puțin celor din lumea ei, și care, la intervale. în ge
nere atunci când lipsa începea să-și arate fața ei hidoasă, ori
boala, ori necazurile, apărea în atelier, pentru ca să plece
cu o lucrare, mai totdeauna cea mai bună, plătită ast
fel ca autorul ei să se simtă prețuit. Pictorii, desenatorii și
gravorii, sculptorii, toți artiști dela noi o cunoșteau bine.
Pe cei mai mulți îi încurajase la început, atunci când apre
cierea este mai greu de făcut, când nesiguranța zace până și
în sufletul celui mai încrezător în sine- Puțin câte puțin a
ajuns să-și formeze o colecție remarcabilă, nu atât prin nu
mărul lucrărilor, cât prin calitatea lor : pânze și aquarele
de Luchian, de Petrașcu, de Ballady, de Iser. de Steriadi. de-
senuri și gravuri, sculpturi, broderii, faianță.

Văduvă, imediat după război a reluat șirul călătoriilor.
A umblat pe unde mai nimeni din neamul nostru n’a pus
piciorul, curioasă, neobosită, avidă de impresii și de aspecte
noi. Din acele călătorii minunate, în inima Africei, în Asia,
pe valea Amazonului, prietenii intimi, puțini la număr, pri
meau regulat lungi scrisori, pline de observații juste, de re
marce spirituale, scrise cu „humour”. cu voie bună în îm
prejurări grele, așa cum se cuvine dela cine primise, ca dân
sa, solida educație britanică. Britanică era încă acea Wan-
derlust care forma o trăsătură vizibilă a temperamentului
d-nei Stănculeanu și care n’a dispărut nici chiar în ulti
mele zile, în perioada din urmă a boalei ce a răpus-o, când
spunea încă "tuturor — poate ca să le ascundă fantul că
cunoștea teribilul adevăr — că proectează o nouă călătorie.
Aceste scrisori arătau o originalitate de spirit reală, o stă
pânire a limbei superioară celei a atâtor pretențioși călători
dela noi, care redescoperă regiunele cele mai frecventate de
turiștii lui Cook și ne dau, cu emfază, asupra acestor regiuni,
impresii pe care le cunoaștem cu toții din Baedeker sau din
Guide bleu.

Intr’una din aceste lungi absențe a parcurs toată Asia,
până în ținuturile cele mai ascunse din China și din India.
Atunci și-a format, aproape pe nimic, o colecție de frumoase 



— 108 —

obiecte de artă extrem orientală: broderii, bronzuri, jaduri,
stofe, picturi, estampe, mai toate împrumutate azi muzeu
lui nostim. Ele ani fost expuse în așa fel ca să constitue un
tot, adică să dea o idee cât mai unitară de arta .prestigioasă
a unor neamuri, așa de ignorate la noi. O sală întreagă a
muzeului poartă pecetea gustului impecabil al acestei femei
de elită. Ea însă nu cuprinde de cât o mică parte din lu
crurile depuse spre a fi expuse în muzeu. Tablouri de pic
tori români, gravuri, desenuri și acuarele, completează arta
orientală. Și, ca și cum atâta atenție pentru o instituție pe
care o credea utilă n’ar fi fost de ajuns, D-na Stănculeanu
a venit luni întregi la muzeu oa să scrie, să facă fișe, să ne
dea ajutorul fără care nu puteam nimic întreprinde.

Am dorit să spun aceste lucruri publicului care se in
teresează de mișcarea artistică dela noi. Le spun cu emo
ție, căci muzeul nostru a pierdut nu numai un sprijin efec
tiv, ci pe una din foițele morale cele mai sigure pe care
am căutat să bazăm acțiunea lui.

❖ ❖ ❖



Jubileul de 50 ani al „Universului"
Expoziția de cărți și de artă

Jubileul de cincizeci de ani de existență ai „Universului"
a fost însoțit de o serie de manifestări, dintre care expoziția
de obiecte de artă și de cărți e departe de a fi cea mai puțin
interesantă. Câțiva dintre cei strânși în jurul directorului
ziarului, redactori permanenți ori colaboratori ocazionali, au
ținut să contribue cu ce aveau mai bun și mai de preț în
colecțiile ori în apartamentul lor, să mărească astfel valoa
rea omagiului pe care îl aduceau celui mai vechiu și mai
citit ziar din țară. Am putut admira, în acest chip, din co
lecția d-lui Stelian Popescu, alături de o aquarelă de Lu-
chian, un frumos interior de Grigorescu, o Țărancă brodând,
pictură tratată larg ca o schiță, cu preocupări de efecte de
lumină, care nu-s frecvente în opera artistului; din colecția
d-lui I. Zaharof, între altele, o vedere a parcului die Versail-
les, purtând numele de Theodore Rousseau, în orice caz o
pictură energică, grasă, cu înțelegere în distribuirea lumi-
nei difuze sub frunzișul arborilor, care denotă’mult spirit de
observație și o putere de expresie neobicinuită.

Dar, ce este mai îmbucurător în expoziția din sala cea
mare a „Universului", este descoperirea unei întregi cate
gorii de colecționari, modești și pasionați, unii puțin cunos-
cuți, alții de-a dreptul necunoscuți. Pe când mulți, enorm
de mulți dintre contemporanii noștri, de sus până jos; n’au
altă preocupare de. cât de a face avere, prin orice mijloc,
iar colecționari ei nu se semnalează de cât prin numărul și
varietatea imobilelor ce „colecționează" în toate cartierele
Capitalei, prin moșiile ce și-au creat din nimic — ca Dumne
zeu Tatăl — prin covoarele care nu-și mai găsesc loc pe pe
reți sau pe jos, mai mult de preț de cât de valoare, prin argin
tăria înflorată, adică prin acumulare de bănet —- nici ei pu
știu în ce scop — sau de tot ce atrage ochiul unui mitocan
boerit, acești lalți n’au bucurie mai adâncă de cât găsirea 
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unei estampe, într’o carte prăfuită, la anticar, a unei minia
turi, a unui portret pe jumătate șters, naiv, stângaciu, dar
plin de amintirea trecutului. Pensionari, care din pensia de
mizerie, de multe ori neplătită, au putut rupe o parte pentru
a-și procura o carte de mult jinduită; profesori, — din cei
mâi bătrâni, căci cei tineri s’au dat cu vremea, cei mai
mulți, — funcționari mici, publiciști, iată o întreagă cate
gorie de oameni cu adevărat de treabă, care ne despăgubesc
de atâti alții.' Așa este mai ales profesorul N. lonescu care.
din dărătuî ochelarilor, urmăreș.te publicul ce se grămă
dește în jurul vitrinelor, se strecoară în mijlocul lui, dă cu
bunăvoință explicații, își mângâie din când în când barba
și se simte fericit de fericirea altora.

Ce n’a strâns d. lonescu și parte din ceilalți expozanți!
Cărți, crisoave, calendare prețioase prin valoarea lor docu
mentară, tablouri, desenuri, aquarele, stampe și altele multe.
Nu mă-voi ocupa de toate, ci numai de obiectele de artă
plastică. Semnalez totuș în treacăt tipăriturile din sec. al
XVI cu gravuri în lemn sau în aramă : Paul Joviu cu gravuri
de Thobias Stimmer, un Speculum Passionis Domini Noștri,
din Niiremberg, anul 1507, cu gravuri în lemn de J. Bal-
dung Grien, o serie de volume gravate de Sadeler după
Martin de Vos, un Achite Bossius ilustrat de Bonassone. Lu
crurile mai rare și mai prețioase pentru noi sunt însă portre
tele de J. D. Negulici, de Levaditti, de Grigorescu- (auto
portret). Toată școala noastră dela începutul secolului tre
cut este așa de_ rău cunoscută. în cât or ce apariție, într’o
expoziție publică, a operelor din acest timp, trebueste salutată
cu mulțumire.

De primul, Negulici, așa de rar în; colecțiile noastre,
sunt patru lucrări, portrete de contemporani, rude sau prie
teni : una pe aramă, celelalte pe hârtie. Desenul, în acestea
din urmă, are ceva din preciziunea. cs$n rece, a artiștilor
francezi contemporani, de a doua mână, furnizorii colec-'
țiilor de litografie. Portretul de femeie, în acuarelă, e mai
liber, fără acea corectitudine plată a celui în uleiu. El face
onoare lui Negulici și denotă, o stăpânire a miniaturei în
trecută numai de Anton Chladek.

Pmtre tablourile streine cel mai izbitor îmi pare cel de
școală flamandă — un continuator al lui Bosch saii al lui
Breughel cel Bătrân — reprezentând Coborîrea lui Crisțos
în infern, cu violente sclipiri de lumină incendiară, bine de
senat. cald, bine conservat.' Printre artiștii secolului al
XlX-lea, în afară de unii peisagiști germani, care ne-au lă
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sat aspecte ale țârei privite cu simpatie, într’o epoca, când
vechile obiceiuri dispăreau învinse de curentele occiden
tale, întâlnim în colecția d-lui lonescu un important pei
sagiu de Gustave Dore.’ Marele ilustrator francez, unul din
cei mai plini de fantezie din câți au fost vreodată, fecund
în crearea, de tipuri, plin de vervă și de brio ca și Rabelais și
Balzac pe care i-a comentat cu creionul, era mai puțin liber
în mânuirea pensulei. Cunosc de el un peisagiu cam prea
artificial — de altfel în spiritul celui din colecția d-lui lo
nescu — în muzeul din Grenoble. In familia peisagiștilor
romantici, poate tocmai din pricina calităților lui de ilustra
tor, o lucrare de Dore deșteaptă totdeauna1 un mare interes.

Semnalez încă cercetătorilor dela noi o litografie de Chla-
dek, un portret, și un peisagiu de munte în care se pre
simte temperamentul bărbătesc al lui Andreescu. în luptă
cu dificultățile începuturilor.

D. Aurelian Mincu expune două portrete de familie, băr
batul și femeia, de un pictor necunoscut, cam retușate,
și care, după costum, mi se par mai de grabă de pe la 1830
de cât din secoluIalX'VIII-lea.

Din colecția Brăiloiu de semnalat o aquarelâ de Geor-
gescu, sculptorul, bun mânuitor al văpselei de apă, din cea a
d-lui M. Mihail un Trenk de mici dimensiuni, tardiv, vizibil
influențat de Grigorescu, delicat, luminos, atrăgător, fără
nimic din corectitudinea pedantă, academică, a multor pei
sagii ale artistului. O lucrare ca aceasta dovedește o sensi
bilitate pe care nimeni nu i-o nutea bănui artistului german
romanizat.

In sfârșit pictorul Satmari expune câteva din acua
relele lui C. Popp de Szathmary, bine cunoscute colecționa
rilor noștri. Ce grație, ce mână ușoară, ce înțelegere a cali
tăților proprii acestui gen dificil! Când se va scrie istoria
artei noastre în sec. al XÎX-lea, personalitatea acestui mare
călător, format, cred, la o bună școală în Viena, la care se
resimte influența lui Peter Fendi (1796—1842) și ceva din
vioiciunea și frăgezimea lui Johann Treml, poare camara
dul lui de atelier (aceste lucruri ar trebui cercetate), va lua

’o amploare, pe care nimeni n’a bănuit-o, dintre cei care
s’au încercat să analizeze această epocă.

Publicul și-a dat seama de valoarea expoziției. O spunem
cu satisfacție. Când se oferă ceva interesant, cum a fost de
curând la Biblioteca I. I. C. Brătianu sau aici la „Univer-
sul“, și când nu ni se cere să ne deplasăm prea departe.
putem fi siguri că vizitatori nu vor lipsi. Din nefericire, ei 
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nu se prea recrutează nici dintre studenți, nici dintre elevii
dela Artele Frumoase. Altfel de tineret însă nu lipsea. De
câte ori m’am abătut în sala expoziției am văzut figuri stră
lucind de acel sentiment particular omului mulțumit că a

.luat contact cu ceva care-I încântă și-l înalță.

❖ ❖ ❖



Louis Rea u
Hist-oire de l’expansion de l’art francais

învățatul director al Institutului francez din Viena, Louis
Beau, a terminat de curând lucrarea, căreia i-a consacrat
aproape cincisprezece ani din activitatea sa. In patru volume
impunătoare, numărând împreună peste o mie de pagini, el
a. reușit să ne dea o imagine completă a expansiune! artei
franceze in întreaga lume. împins, la început, de dorința de
a analiza și a pune în lumină partea ce revine țărei sale în
mișcarea .artistică a ultimelor două secole, al XVIII-lea și al
XlX-lea, el a ajuns, încetul cu încetul, să întindă domeniul
preocupărilor, să-1 adâncească, să-l întregească, până la o de
limitare definitivă a rolului Franței în decursul vremurilor.
de la acea admirabilă epocă în care prin arta romană mai
întâi, apoi prin cea gotică, opus francigenum se impunea ad
mirației întregului Apus, până la curentul cunoscut sub nu
mele de Școala de Paris, în zilele noastre.

Alături de Italia și de Flandra, în acelaș timp cu ele une
ori, alte ori singură, arta franceză s’a bucurat de un presti
giu imens și aproape universal. A determina cauzele care ex
plicau acest fenomen, iată una din sarcinele ce-și impusese au
torul. Ea nu formează însă decât o mică parte din năzuințele
sale. Mult mai important îi apărea să se ocupe cu deamă-
nuntul de toți artiștii francezi, a căroi’ activitate, totală sau
parțială, s'a desfășurat dincolo de hotarele țărei lor. Dussieux,
în al său Dictionnaire des artistes francais â VEtranger, în
cercase, încă din 1856, să fixeze câteva din figurile artistice
mai răsărite ale compatrioților săi, în sei’viciul străinătăței. L.
Reau duce mai departe și mai adânc cercetările acestuia, le dă
o amploare nebănuită de înaintaș, reușește să întregească con
siderabil datele lui, să le corecteze adesea, să lămurească
ceea ce era destul de obscur până atunci. Pornind mai tot
deauna de Ia o cercetare pe teren, de la examenul operelor, 

8
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el ajunge să constitue o imagine logică, veridică, exactă, a ex
pansiune! franceze în decursul timpurilor.

Oricât era de ambițios acest plan, el tot nu satisfăcea de
plin pe autor. Datoria îi impunea, credea el, să-1 completeze
cu studiul operei și al influențelor exercitate de artiștii stră
ini stabiliți în Franța, totdeauna primitoare de talente ori
ginale, și punct de vedere mai important poate — cu cel
al diverselor școli străine, care s’au resimțit de contactul cu
artiștii francezi. Luând, rând pe rând, toate națiile atrase
in sfera de influență a Franței,* Reau este adus să vorbească
și de țara noastră. Este a doua oară, în cursul ultimilor zece
ani, când tânăra școală română este prezentată, cu dragoste
și cu pătrundere, lectorului occidental. Profesorul Focillon
mai întâi, în magistralul său studiu asupra Picturei în seco
lul al XlX-lea. a făcut portretul școalei noastre de pictori, a
încercat să lămurească problema începuturilor noastre artis
tice, a prezentat câteva din figurile de prim plan. Reau reia
aceiași temă, dintr’un alt punct de vedere. Ce-1 interesează
este participarea Franței în deșteptarea instinctului nostru
artistic.

De când Focillon dase la lumină opera sa, istoriografia ro
mâne se îmbogățise cu câteva monografii de artiști. Un colț
din vălul care acoperea formația școalei române se ridicase.
Câteva puncte esențiale pot fi considerate ca definitiv câș
tigate. Nimic n’a rămas necunoscut ochiului ager al lui Reau.
deprins să îmbrățișeze repede cu privirea, să observe dintr’o
dată asemănările ori deosebirile, să ajungă în puțină vreme
la sinteze luminoase.

O ședere, relativ scurtă, în București i-a fost de ajuns, cum
ne spune singur în prefața ultimului volum, să examineze prin

■el însuși lucrările de care vorbește și pe care își bazează 'afir
mațiile. In cele opt pagini în 4-to el concentrează toate ob
servațiile sale, cu pricepere, cu ingeniozitate, cu vădită dra
goste. El descurcă astfel partea artei franceze în origina artei
plastice și picturale românești; citează pe acei dintre compa-
trioții săi care, conduși de instinctul de aventură ori purtați
de evenimentele politice, se trezesc în mijlocul nostru, dese
natori, litografi, miniaturiști, sculptori, pictori, mai ales ar-
hitecți. Trece apoi la problema rolului Franței în formarea
gustului și a îndemânărei tehnice a artiștilor români. Dă liste
de operele franceze mai însemnate din muzee și colecții, din
muzeul Simu în primul rând, și termină analizând arta unui
Aman, a unui Grigorescu, a unui Andreescu. a celor din ge
nerația de după ei. Grigorescu și Andreescu, care au lucrat în 
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pădurea de la Barbizon, ..leagănul peisagiului modem“, „au
știut, și unul și altul, să-și păstreze personalitatea și să inter
preteze cu emoție imaginea și sufletul țărei lor". In lucrările
primului „toată România rustică și patriarhală respiră în
cadrul acelor pânze, care au fost numite Georgicele româ-
ne". Câteva din peisagiile celui de al doilea, ale lui Andree-
scu. Stâncile de la Apremont, Iama ,,sunt foarte aproape de a
fi niște capodopere". Andreescu, împreună cu ungurul La-
dislas Paal, „sunt cei mai bine dotați dintre discipolii străini
ai școalei de la Barbizon".

Faptul că generația următoare nu s’a lăsat prinsă în mre
jele cubismului, că a evitat chiar pe impresioniști, este pentru
Reau o probă de timiditate. Suntem mai de grabă o școală de
„intimiști" Iubind „armoniile fine, valorile delicate", cu alte
cuvinte, adăogăm noi, suntem mai ales pictori. Ne place că
acest lucru este afirmat de un critic de cultura și de expe
riența autorului. Chiar- și acolo, unde nu putem fi cu totul de
părerea lui, cum ar fi când afirmă că impresionismul n’a lă
sat nici o urmă în arta noastră, sau când spune (introducere,
p. 13) că și la noi, ca și la polonezi, cehi, influența franceză
este mai ales o consecință a războiului mondial, este vorba
de nuanțe, asupra cărora ușor ne putem pune de acord.

Nu pot termina această scurtă dare de seamă_ asupra ca
pitolului privitor la români, din opera lui Reau, fără să nu o
recomand cu o deosebită căldură cititorului nostru.

❖ ❖ ❖



Exemple din străini
Nimic nu oferă garanția unei preocupări veritabile, a unei

dorințe sincere de a contribui cu ceva la civilizația omenirei
sau măcar la desvoltarea culturei naționale, ca grija pe care.
guvernul unei țări o poartă creărei și mențin erei instituțiilor,
cum ar fi școalele de orice fel, institutele de cercetări, muzeele,
bibliotecile, teatrele. Am spus-o și o repet ori de câte ori se va
prezenta ocazia : Atâta vreme cât nu vom avea un plan uni
tar în această privință, cât oamenii dela cârmă nu se pot de
cide a trata chestiunea cu toată atenția, a cere dela parla
ment creditele necesare, nu suntem și nu vom fi o nație
de cultură. Putem, cel mult, să ne prezentăm în fața opiniei
publice europene, în domeniul intelectual, cu câteva perso
nalități distinse. Ele însă vor conta, ca exemple singuratice,
în nici un caz ca exponentul unei stări de spirit națională.
Formate, cele mai multe, aproape singure. încurajate și re
cunoscute de miniștri numai când se hotărau să renunțe la o
parte din liniștea și preocupările lor dezinteresate, pentru a
se înscrie într'un partid — ori care ar fi el — aceste "persona
lități sunt nevoite să lupte pentru a-și păstra libertatea de a
menține un ideal cultural, de care cei în drept se dezintere
sează complet, aaiu pe care îl consideră chiar ca pe un lux
vătămător. Nu s’a văzut oare acest lucru paradoxal că auto
ritățile, de care depind instituțiile de cultură, preferă mai de
grabă să dea sprijin unui opozant, ...care face politică". în
care, cu moravurile de la noi, nu este exclus să aibă mâine
un partizan (sânt. în această privință, nume care flutură pe
toate buzele), decât unui intelectual’sincer, care nu renunță
și nu va renunța, de dragul politicei, la cercetările sale ?

Acest lucru îl știu ungurii și-l exploatează în toate împre
jurările . Nu e ocazie în care să nu arate cât de mult se face
la ei pentru cultură și cât de puțin la ceilalți, „în statele suc
cesoare", cu excepția Cehoslovaciei. Iar cei care ne iubim
cu adevărat țara ne simțim umiliți de această situație, care
nu se poate tăgădui.
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Cum concep alte popoare aceste probleme, fundamentale
pentru viitorul lor, am avut ocazia să o constat, odată mai
mult, în Elveția. Țara aceasta mică, fără materii prime și
fără bogățiile noastre, care importă tot, dar care muncește.
se administrează onest și eficace, care își alege cu chibzuință
guvernanții și care le cere socoteală de actele lor, trece azi,
oa toată lumea, printr’o criză economică și financiară. Deși
are cheltueli de ordin social infinit mai ridicate ca noi —
reale și nu numai pe hârtie — de întreținut drumuri, de plătit
lefuri și pensii (un cantonier primește cam 500 franci lunar,
adică aproximativ cât un profesor universitar la noi, cu pa
tru gradații), ea. a crezut nimerit să nu neglijeze artele și
pe artiști, pe aceste vremuri grele.

O sumă anuală de 250.000 fr. a fost pusă la dispoziția
unor oameni competenți și cinstiți, care să chibuiască cum
s’ar putea utiliza acești 8.500.000 de lei, în moneda noastră.
pentru a ajunge realmente în mâinile artiștilor — de care
s’au depărtat amatorii — și spre folosul publicului. Artiștilor
consacrați li s’au făcut comande în vederea decorării cu sta
tui și picturi murale, a monumentelor și edificiilor. Pentru
ceilalți s’au deschis concursuri, s’au organizat premii. S’ar
zice că tocmai epoca aceasta de criză a fost ultilizată pentru
a se da un nou imbold artelor, conform unei vechi tradiții
elvețiene. Iar pentru cei care fac artă decorativă s’a procedat
aproape la fel. Bine înțeles, orașele au continuat să înscrie
în bugetele lor, nu bacșișuri pentru nenumărații consilieri
municipali ori pseudo-jurnaliști, trecuți în rubrica „șome
rilor". ci sume destinate muzeelor de artă, măririi colecțiilor,
extinderii clădirilor, ori transformării lor, conform regulilor
celor mai noui în materie de muzeografie.

In tmpul acesta ce se face Ia noi ? Mai întâi nici un plan
unitar, nici o concepție clară. Chestiunile acestea sunt tra
tate după dispoziția unuia sau altuia... Chiar cele mai bune
intenții se izbesc’ de rutină, de lene, de indiferență, de ne
înțelegerea colegilor din minister, de interesele contrare ale
unui! parlamentar influent sau altuia.

Sumele destinate instituțiunilor de cultură sunt împăr
țite cum se întâmplă, pe sprânceană, unele din aceste insti
tuții, ai căror directori simt bine cu stăpânirea, continuând
să primească tot ce li se cuvine din buget, altele aproape
nimic, nici măcar 20 la sută. „Nu se pot cumpăra tablouri,
este cuvântul de ordine, când oamenii n’au pâine". Și acest
răspuns face impresie. In realitate, o țară civilizată, care se
respectă, trebue să cumpere și pâine, și tablouri, între altele. 
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pentru că autorii meritoși ai tablourilor necumpărate mor
de foame, și pentru că acum. în aceste condiții, se pot forma
colecțiile de artă aproape pe nimic. Căci dacă am fi cinstit
administrați, și cu oare care competință și rușine, ar fi bani
și pentru una și pentru alta.

A calculat cineva oare ce nu s’ar fi putut face cu sumele
intrate în buzunarele lui Ies fics, sau cum se mai chiamă cei
cu afacerea Skoda ? Aceste sume dela noi s’au luat, din bri-
getul țării, căci -este o naivitate să credem că ele au fost plă
tite de fabrică. Ele reprezintă diferența între prețul real și
cel pe care a trebuit să-l numărăm, numai fiindcă suntem gu
vernați cum suntem. Iar vinovați de acest lucru nu sunt nu
mai nenorociți! cari s’au lăsat mituiți, civili și militari,
ci toți care ne conduc, ,de sus până jos, care nu controlează,
care tolerează, care încurajează necinstea.

Cu aceste sume enorme, dacă ar fi să credem rumoarea
publică, s'ar fi putut repara atâtea nedreptăți, astupa atâ
tea goluri, înființa atâtea instituții, indispensabile unui stat
civilizat. In loc să cumpărăm noi, comunitatea, tablourile
care să intre în muzee și să ne procure mulțumire, ele sunt
cumpărate de văduvele vesele ale prevaricatorilor, pe care
moartea i-a surprins înainte de vreme. La șosea, în palatele
lăsate^ moștenire, aceste femei, după ce au pus la adăpost,
în străinătate, o parte din prețul vânzării, după ce și-au plă
tit pe dansatorul monden, care, în afară de însușiri excep
ționale, în virtutea legii cererei și a ofertei, s’a mai eftenit
astăzi, ele fac colecțiuni de tablouri -,pour se montrer â la
page". Anume nume se puteau astfel ceti, insolente. în ex
poziții recente, atârnate de pânze care ar fi meritat o soar
tă mai nobilă. Iată ce ne învață, prin contrast, o tară de
adevărată cultură, ca Elveția,

❖ ❖ ❖



HeprezeftfațiiMe festive din Saizburg

In cronica mea de astăzi, în mod excepțional, nu voiu
vorbi de artă plastică, ci de muzică. N’am de loc intenția să
judec operile pe care direcția festivităților din Salzburg ni
le-a oferit anul acesta. Voi face numai o samă de conside
rații de ordin general și întru atât întru cât ele pot servi
cititorului dela noi.

Festivitățile din Salzburg își au origina, ca multe alte
lucruri însemnate pentru cultura vremei noastre, în iniția
tiva unei personalități pasionate și curagioase, în admirația
aproape religioasă pe care marea cântăreață Lilli Lehmann
a manifestat-o pentru geniul lui Mozart. Spre sfârșitul ca
rierei artistice, atunci când numele ei putea servi ca un fel
de stindard pentru ralierea bunăvoințelor în jurul unei în
treprinderi în stil mare, când gloria! teatrului wagnerian de
la Bayreuth se afirmase în chip vădit, celebra tragediană li
rică și-a impus, ca scop ,al ultimilor- ei ani, realizarea unui
Mczarteum, în orașul de naștere al lui Mozart. Orgoliul de
a fi pentru Mozart ceace Cosima fusese pentru Wagner nu
era. desigur-, strein de râvna și de energia cu care artista,
inteligentă și cu trecere, și-a continuat activitatea în plin
râzboiu, a luptat cu dificultăți enorme, a dus-o la bun sfâr
șit. O văd și acum, puțin înainte de 1914. pe o zi ploioasă,
cum sunt atâtea în Salzburg, înaltă, surâzătoare, sub o co
roană de păr alb. în mijlocul autorităților orașului și al tu
turor compozitorilor și artiștilor germani și austriaci mai de
seamă, punând piatra fundamentală la Mozarteum, altarul
gloriei perpetue a maestrului din Salzburg.

Dar întreprinderea a luat curând mult mai mari propor
ții. In tara în care există atâtea teatre țărănești pentru re
prezentarea Patimei Mântuitorului. în eaire streinii, mai ales
anglo-saxonii. veneau în toate verile cu miile, oamenii cu
simț practic și comercial au văzut avantagiile unei sesiuni
anuale de operă și de dramă, diferită de cele din Germania, 
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unde se avea în vedere mai ales reprezentarea, în condițiile
cele mai bune, ale pieselor lui Wagner. Mozarteum, odată ter
minat, a servit numai pentru concerte. Dramelor muzicale,
clasice și moderne, le era destinată Festspielhaus, fostă ca
zarmă de artilerie, fostă școală de călărie, transformată în-
tr’un spațios și impunător teatru modern, original din punc
tul de vedere al arhitecturii interioare (exteriorul aproape
n’a fost atins) : o sală dreptunghiulară, fără loji, cu pereți
albi (afară de câteva note de culoare produse de mici tapi
țerii moderne, atârnate din distanță îri distanță). cu un pla
fon de lemn brun, sculptat, în fond un imens hambar rustic,
în care scaunele sunt comode, iar acustica, după cât am putut
să mă conving până acum, nu prea rea. In dosul clădirei, o
veche galerie în etaje, din secolul al XVII-lea, săpată în
stânca muntelui, servește ca decor natural, cu puține trans
formări. lui Faust, tragedia lui Goethe. Iar pe piața cate
dralei. în fața monumentalei biserici, așa de meridională ca
înfățișare, se joacă Jedermann, piesa lui Hugo von Hofmanns-
thal, în înscenarea lui Reinhardt. Dar, de Lilli Lehmann,
moartă acum, nu mai vorbește nimeni. Și aici, ca pretutin
deni.

Festivitățile de anul acesta n’au fost lipsite de incidente.
Ele au fost provocate, se zice, direct sau indirect, de guver
nul german actual. Mai toți șefii de orchestră și cântăreții
din Reich au renunțat de a'veni la Salzburg, dar această re
nunțare însoțită sau nu de scrisori explicative, n’a fost anun
țată decât câteva zile, uneori câteva ceasuri. înaintea unor
reprezentații. Așa, Hans Pfitzner, care aspiră la direcția va
cantă a Operei din Berlin, și care a rămas' în sfârșit, un com
pozitor- și un șef de orchestră însemnat în Germania, acum
când cei .mai mari ca el sunt ori prea în vârstă, ca Richard
Strauss, ori izgoniți, la Klemperer și Bruno Walter, a găsit
nemerit să facă „gesturi11 răsunătoare, ca să se pună bine
cu cei care numesc pe directorii de operă. Cântăreața Sigrid
Onegin, care trebuia eri să interpreteze pe Orfeu, de Gluck,
numai cu două zile înainte a trimes o scrisoare în care anun
ță că, din cauza „sentimentului ei național11 refuză să joace
în Salzburg. Intenția boicotului era evidentă. A fost nevoe
să se facă apel, în ultimul^ moment ,1a cântăreața maghiară
Rosetta Anday, oare se găsea într’o cură, la un sanatoriu.
și astfel reprezentația a fost salvată.

Dar ceea.ce a constituit culmea atitudinei răuvoitoare,
pe care cei din Germania o au în prezent în contra „fraților
dm Austria11, a fost sborul escadrilei de aeroplane, în ziua 



chiar a deschiderii festivităților, deasupra orașului Salzburg.
In două rânduri, la prânz, câte patru aeroplane, au aruncat
manifeste. în care era insultat guvernul austriac și se făceau
pronosticuri asupra viitorului Austriei, pronosticuri bazate
pe afirmații, toate false. Prietenii sinceri ai Germaniei au
rămas înmărmuriți de aceste procedee, pe care nimic și ni
meni nu le poate justifica, decât numai convingerea că celui
mai tare totul îi este permis. Odată mai mult Germania de
azi a făcut o greșală de psichologie, care o costă simpatia
multor vechi prieteni. Anglo-saxonii așa de sensibili la ceea
ce numesc fair play, ca o protestare tacită, au venit în nu
măr considerabil la Salzburg. Din sălile pline ale reprezen
tațiilor la care am asistat până acum, cel puțin o jumătate
era ocupată de englezi și americani. Printre ei se remarcau
studenți, în mare număr, dela Oxford și Cambridge.

Pentru noi, festivitățile de anul acesta meritau să fii
special semnalate, prin faptul că una din protagoniste- cea
care apare mai des pe afiș, este compatrioata noastră,. Vio
rica Ursuleac. Considerată âzi, nu numai ca una din cele mai
frumoase voci dela opera din Viena, dar ca una din cele mai
dotate cântărețe de limbă germană, ea a creat de curând, la
Dresda, rolul principal în Arabella, opera lui Richard Strauss
cea din urmă- Tot ea este chemată să cânte acest rol, pentru
prima oară, la opera din Berlin. în iarna viitoare. Aici la
Salzburg va juca pe Helena in die Aegyptische Helena
a lui Richard Strauss," pe eroina din die Frâu ohne Schatter.
de acelaș. pe mareșala "din Rosenkavalier si pe unul din cele
două roiuri principale din Cosi fan tutte, de Mozart- Nici
un alt artist nu va apărea de atâtea ori.

Istoricul ascensiune! acestei artiste este interesant de
cunoscut. El pune însă într’o lumină tristă pe oamenii care
erau răspunzători de destinele operei noastre din București,
către 1922. La această dată — țin aceste informații dela răpo
satul Grozăvescu — s’a preznta.t înaintea augurilor noștri
muzicali Viorica Ursuleac. tânără absolventă-a conservatoru
lui, și Traian Grozăvescu. care își făcuse debutul, cu mare suc
ces, la Cluj. Ambii au fost respinși și ambii au luat drumul
Vienei. Acolo Pa cunoscut Weingartner, celebrul șef de orches
tră, pe atunci încă director la Volksoper. Priceperea lui muzi
cală fiind de altă calitate decât cea a directorului de pe atunci
al operei române, el i-a angajat imediat pe amândoi. Groză
vescu și-ia făcut apariția în Radames, dacă nu mă înșel; a-
poi, și el și d-na Ursuleac, au cântat Luiza lui Charpentier, și
toată Viena s’a dus să-1 asculte. Grozăvescu a trecut la ope



ra din Viena, unde o soție nebună l-a omorât, din gelozie, în
momentul în care devenise cel mai iubit tenor liric al cele
brului teatru. Iar d-na Ursuleac a trecut la opera din Frank-
iurt pe Main, de unde Clemens Krauss, actualul director al
operei de stat, a chemat-o la Viena.

Dela ultima mea cronică, scrisă înainte de a fi asistat la
spectacolele din Saikiburg, au trecut aproape două săptă
mâni. Am avut posibilitatea. în acest interval, cu excepția
celor două drame muzicale de Riciiard Strauss — una mai
veche, dar rareori reprezentată : die Frâu ohne Schatten, alta
mai recentă, modificată chiar în vederea reprezentației de
ăst an, die Aegyptische Helena — să văd seria completă a
operelor. Convingerea mea este făcută : fiecare din ele a fost
imaginea vie, palpabilă. — a tot ce se poate obține omene
ște, întru redarea mai adequată a gândirii unui compozitor.
Intr’o ocazie sau alta, cum a fost cazul cu Orfeu al lui Gluck.
anume prezentare a, masselor. anume atitudini ale coriștilor,
se puteau discuta. Odată însă admis punctul de vedere al
celui care pune în scenă, trebue să recunoaștem că nimic
nu fusese neglijat din ceea ce putea conduce la un maxi
mum de efect; fiecare detaliu era .gândit, voit și expresiv.

Compatrioatei noastre, d-nei Ursuleac, se datorește o
bună parte din succes, dacă voim să trecem dincolo de acea
stă impresie de perfecție, rezultată din acordul desăvârșit al
detaliilor și să analizăm componentele. In Cosi fan tutte, în
Figaros Hochzeit, în Rosenkavalier. mai ales, jocul, grația ei.
‘nteligența cu care și-a studiat rolul, cu care a intrat în per
sonagiul pe care îl reda.vocea ei, egală, caldă, când puter
nică și dramatică, când pătrunzătoare și dulce, arta de
săvârșită a cântului, precis și clar ca un sunet de flaut, au
făcut minuni. Alături de ea, o altă româncă, din Basarabia
de astă dată. Maria Ciobotari. dela opera din Dresda. a per
sonificat. pe Euridice din opera lui Gluck, frumoasă, blândă.
nobilă, a cântat cu o voce tânără, răsunătoare, de un timbru
admirabil.

De unde vine impresia aceasta de mulțumire totală, a-
tunci când asistăm la spectacolele din Salzburg? Răspunsul
nu e prea greu de dat- Este adevărat că artiștii sunt aleși
printre cei mai renumiți ai epocei noastre ; că șefii de or
chestră sunt cei înaintea cărora toți se închină ; că muzican
ții orchestrei formează falanga cea mai unitară care se poate- 
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închipui, și că corul, venit ca și orchestra ,dela opera din
Vien'a.. nu e de loc mai pre jos. Și totuși, ceeace ne impre
sionează, nu e cutare sau cutare cântăreț, vocea lui ne mai
auzită, ori personalitatea șefului de orchestră. Toate aceste
elemente dispar, se contopesc, formează un tot. Tn mijlocul
unei reprezentații, nici nu-ți vine să pui întrebarea cum
joacă sau cântă un artist, individual. Ești luat, fără voie,
lârît de o forță superioară, de acea armonie desăvârșită, gra
ție căreia., orice operă ți se pare un lucru nou. ne mai auzit,
cum în realitate și este, căci nici odată mai înainte nu ți s’a
părut executată cu atâta autentică înțelegere. Fără voie îți
întorci gândul la atâtea triste reprezentații dela noi. De ce
aici — în micul oraș din Șalzkammergut. — se poate obține
ceeace nu se poate obține în Capitala României? Pentru că
în Salzburg fiecare își uită de sine, de vanitatea sa perso
nală. de ..geniul" său, se face servitor umil și conștiincios al
operei ce execută. Tot ce știe, tot ce poate, este pus în ser
viciul acesteia. Nu e împăcat până ce n’a văzut dusă, partea
ce i se cuvine în interpretare, la cel mai înalt nivel la care
poate aspira. Cu un sentiment al datoriei, care nu se află în
gradul acesta decât aici, și încă la Bayreuth. ori la Muenchen.
dar care, în măsură obicinuită este comun tuturor cântăre
ților de limbă germană, cu conștiința .datoriei de împlinit,
nimic nu e lăsat la întâmplare, nimic nu e improvizat în
ultimul moment. Cântărețul, studiind și repetând, devine așa
de familiar cu partea lui. încât o va executa fără sforțare,
va avea în scenă acel accent spontan, viu, ca și cum și-ar
trăi rolul, singurul care te satisface. Și acest lucru este posibil
oricui. Nu avem dreptul să cerem genialitate unui cântăreț
mijlociu; studiu, muncă, datoria conștiincios împlinită. îi
putem însă cere.

In timpul acesta ce vedem la noi, )a operă, în concerte,
— pentru că vorbim de muzică — ori unde, ca să fim drepți,
căci acest rău este general, este național. Improvizații, rea
lizări incomplecte, ori de-a, dreptul rele, chelfueli zadarnice
de talent și‘de energie. Talente, slavă Domnului, nu lipsesc.
Posibilitatea de a le educa, de a le pune în valoare, de ase
menea. Cea mai bună dovedă este tocmai partea de succes
pe care o au aici cele două compatrioate ale noastre, și atâ
tea și atâtea altele, în Italia și aiurea. Cine vine însă în
țară, în contact cu acel je m’enfichisme care ne caracterizează
mai pe toți, — se înneacă, dispare. De sus până jos, în ad
ministrații și în instituții, începând cu cei ce au răspunde
rea, cu prea puține excepții, se lucrează fără metodă, fără 
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temeiu; după dispoziție, după capriciu. Cei mai mici sunt
încântați să nu fie controlați, cei mari, să nu controleze.
Exemplul rău vine dela șef. Toți lucrează de mântuială. Din
când în când, bunul gust, care e la noi, ne îndeamnă. —
vorbesc de operă, — să țintim 1® un lucru reușit. La a doua
sau a treia reprezentație', spectacolul nu mai e acelaș. devine
nul ori scandalos. Mi s’a întâmplat să aud, în concert,  de
două ori aceeași bucată, cu acelaș șef, cu aceleași coruri și
orchestră, anul trecut admirabil, cum se cuvenea, anul ur
mător, de nerecunoscut, o succesie de fortissime și de lovituri
în tobă, ca să se ascundă lipsa de redare a nuanțelor, pro
vocată de lipsa de repetiții.

Am văzut aici pe doi dintre șefii orchestrei noastre. Mi-a
făcut plăcere să-i întâlnesc, să văd râvna cu care ascultau și
se instruiau. M’aș mira să fie de altă părere decât mine cu
privire la racilele care stau la baza atâtor reprezentații me
diocre dela noi, reprezentanții, pentru care, în medie, nu cred
să se cheltuiască mai puțin decât pentru spectacolele model
de aici.

Scriu aceste rânduri, fără intenția de a blama pe ni
meni. In fond, vinovate simt împrejurările dela noi. mai mult
decât oamenii. Dar tocmai pentru că împrejurările sunt rele,
inițiativele personale pot fi mai fructuoase, căci unde nu’s
drumuri de nici un fel, ușor se pot trage poteci noui. Regret
că cei cu răspundere nu iau aceste inițiative. Pe vremuri de
sărăcie, când banul e de două ori scump, cei care îl dau din
greu, au dreptul să ceară ca el să fie cheltuit în modul cei
mai efectiv, pentru lucruri de calitate.



Expoziția pictorilor francezi
care s au inspirat dela Africa

In programul pe care Consiliul artistic al muzeului ,.To-
ma Stelian1’ l-a aprobat, în momentul în care am luat con
ducerea acestei instituții, organizarea unor expoziții anuale,
de caracter internațional, ținea locul principal. Era evident,
că cele 23 de tablouri și 33 de acuarele, care constituiau a-
tunci zestrea muzeului, nu puteau forma o atracție dura
bilă pentru vizitatori. Pe de altă parte, chiar în cazul celor
mai favorabile condiții, nu se putea spera ca, în mai puțin
de zece ani.cu mijloacele de care se dispunea pe atunci. (în
1931), să se poată îmbogăți întru atât muzeul, în cât să
devie galeria de artă pe care o doream cu toții.

Viitorul a fost încă mai întunecat de cât ni-1 închipuiam.
Dm pricina situației financiare, a fost imposibil să dispunem
dc sumele înscrise în buget, așa încât cumpărături s’au fă
cut într’un ritm cu totul încetinit. Acest viitor ar fi fost și
mai trist, dacă n'aveam norocul să conving pe câțiva amatori
de utilitatea unui muzeu de artă plastică. Donațiunile și le
gatele au compensat astfel lipsurile pe care le datoram situaj
ției bugetare. Dar, încă odată, speranța noastră era bazată
mai ales pe o colaborare cu administrațiile artistice și cu
muzeele din țările occidentale, adică pe anume expoziții pe
riodice. Celor a desenului francez, din 1931. și italian, din
1932. trebuia să-i urmeze anul acesta o expoziție a desenului
german. Conversațiile ce avusesem cu personalitățile (ger
mane în această privință, duseseră la o înțelegere. A inter
venit însă schimbarea-de guvernământ din acea țară, care
a avut ca consecință îndepărtarea dela direcțiunea artelor
a celor cu care tratasem și mă pusesem de acord. Astfel, noi

'intervenții vor fi necesare, înainte de a ști dacă expoziția
mâi este sau nu posibilă.

In așteptarea acestui acord, pentru realizarea căruia se
vor face toate demersurile, am recurs din nou la prietenii 
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noștri francezi. In plină colaborare cu profesorul Jean Ala-
zard. dela Universitatea din Alger, director al muzeului de
Arte frumoase din acest oraș, am reușit să convingem auto
ritățile competente din guvernatoratul Algeriei despre uti
litatea transportării la București a expoziției Artiștilor cari
s’au inspirat dela Africa, expoziție care a avut loc până acum.
cu un mare succes. în Viena și în Bruxelles. Pot să adaug că
profitând de experiența câștigată cu ocazia acestor două în
treprinderi, expoziția dela București va fi mai reprezentativă.
mai concentrată, mai selecționată.

Oricine este cât de puțin familiarizat cu arta secolului
al XlX-lea și cu mișcarea contemporană in Franța, cunoaște
rolul pe oare Orientul l-a jucat în inspirația pictorilor și a
sculptorilor din aceste epoci- Sub formă de temă exotică, spi
rituală, de un irealism de vis, („Ies turqueries et Ies chinoise-
ries“), subiecte din orientul apropiat sau din extremul orient
sunt frecvente încă de la finele sec. al XVIII-lea. Decorații
murale, motive de pendulă, ornamente de sculpturi în lemn.
ornamente pe stofe, pe mobile, chiar în tablouri și în gravuri,
pretutindeni întâlnim acel element oriental său presupus
oriental, pretext de simpatică divagație, de capriciu, ascun
zând uneori o tendință la satiră, reînoind în orice caz reper
toriul de inspirație al artiștilor. Napoleon și campaniele lui
în Egipt și Asia, călătoriile geografilor în spre Asia și Africa
dau o nouă impulsie dragoste pentru exotism. Prin răsboaiele
în ținuturi îndepărtate ale marelui general francez, contem
poranii lui, artiștii de care îi place să se înconjoare, vin în
contact cu un Orient real, mai prestigios, mai strălucit, mai
misterios de cât cel cu care era obicinuită societatea. In su
fletul turmentat al romanticilor, acea cunoaștere directă a
unei realități dramatice nouă, care se potrivește cu aspirațiile
si cu sensibilitatea liric-morbidă a timpului, acel pitoresc evi
dent și sincer, strălucitor fără nici o urma de „poză" și de a-
ranjare. o armonie de culori de o vigoare nebănuită, contras
tul natural. izbitor, dintre lumină și umbră, până la un pa
roxism aproape dureros, toate aceste elemente deșteaptă
ecouri nebănuite, aduc viață, primenesc si reînoesc fondul ca
și forma de care se servea artă. Orientalismul nu este, de si
gur, tot romantismul ; este însă unul din cei mai puternici
fermenți ai lui.

De unde până atunci el era mai ailes un fruct al lectu
rilor, al imaginației, cu Gros, cu Delacroix, el devine un
aspect impresionant al vieței franceze, lărgite până la fron
tierele deșertului. După ei, fascinați de noutatea viziunei celei 
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nouă, mulți artiști părăsesc Parisul, ies din Franța, iau dru
murile. pe atunci nu lipsite de primejdie, ale Algeriei, ale Ma
rocului, Tunisiei, Egiptului. Spania este și ea înglobată în a-
cest nou Orient. In nevoia de căldură, de soare, de contraste,
de tipuri fizice cu totul deosebite de cele din patrie, unii pic
tori și desenatori ajung până la noi. Raffet, Ch. Doussauit, de
Bearn, Michel Bouquet, Lancelot sunt din acest număr. Nici
unul însă nu poate pretinde La. grandoarea și la puterea de
însuflețire a culoare! a unui Delacroix, a unui Chașseriau.
Gustave Moreau sau, ceva mai târziu, a unui Fromentin. Fie
care din aceștia. Delacroix și Chasseriau mai ales, erau făcuți
să pătrundă sufletul arzător și teribil — sub calmul și imo
bilitatea aparentă — noblețea demnă de cea a eroilor Greciei,
melancolia, așteptarea (pe care o simțim febrilă) a nu știu
cărui eveniment imposibil, sensualitatea rafinată, a acelor po
pulații primitive, impresionabile, imprevizibile, în oare toate
contrastele se îmbină. Ei își propun să ne înfățișeze gesturile
lor sculpturale, costumul lor larg, căzând în cute armonioase
ca cele ale unui peplum sau ale unei toge antice. Cel puțin
un sfert din opera lui Delacroix este un omagiu adus Africei.
Chasseriau, Fromentin îi merg pe urmă și, conform tempera
mentului lor, unul ne redă latura eroică, acțiunile străluci
toare. suplețea felină a șefilor, ori langoarea morbidă a femei
lor. căldura plină de voluptate și mister a haremurilor, cellalt
aspectele delicate și variate ale naturii africane, cerul, oaza.
lanțul munților topiți aproape în strălucirea luminei. Dela
Delacroix, din splendidele lui note de drum în acuarelă, vom
avea la expoziție, împrumutat de muzeul Luvrului. cel puțin
două zeci de lucrări însemnate. Ele vor fi însoțite, din opera
aceluiași maestru, de câteva desenuri, unele venite din
Franța, dela muzeul din Alger sau de aiurea, altele împrumu
tate de profesorul I. Cantacuzino. Delhodencq. Marilhat, con
timporanii lor. vor fi deasemenea reprezentați.

Sub al doilea imperiu și ceva mai târziu, când domnia în
artă este ținută de impresionist!. de naturaliști și de pictorii
vieții mondene, admirația pentru Africa se potolește. In orice
caz, ea nu posedă nici im reprezentant de mărimea celor din
trecut, Regnault, Gerome, Guilaumet, Lebourg, sunt fericite
excepții. Pe măsură însă ce domeniul colonial francez prospe-
rează, grație inițiativei și energiei nației, artiștii redescoperă
o temă de inspirație, care dăduse Franței opere nemuritoare.
Spre 1900 și de atunci încoace, Africa revine pe primul plan
al preocupărei artiștilor, ea și Bretagne. ori Sudul Franței.
ajunge chiar un fel de modă, uneori superficială și mai puțin 
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simpatică. Printre nenumărații pictori care. în uleiu, guașe
sau acuarelă, au cercat să-și spune impresiile asupra Algeriei
și Marocului- unii se mulțumesc cu o imagine mai convențio
nală a acestor regiuni, alții însă merg până în adâncime. Toți
sunt îmbătați de frumusețea coloritului,^ de strălucirea scene
lor sau a aspectelor văzute. Ei pătrund în străzile înguste, în
târguri, în mijlocul mulțimei bariolate din porturi ne aduc
cu ei acele aglomerări imense, forfotind de lume, schițate în
chip magistral prin câteva linii, sintetizate uneori până la ca
ricatură, opere enigmatice, bogate, vii, crude, brutale chiar.
dar așa de veridice. Fără să atingă pateticul și dramaticul
unui Delacroix, unui Chassâriau, câtă noutate și cât talent la
un Matisse, la un Marquet. la un Dufy, la mulții alții1 Pe
unii am avut ocazia să-i cunoaștem acum doi ani. prin lucră
rile împrumutate de muzeul Luxembourg ; pe alții mai tineri,
cei mai mulți elevi ai vilei Abd-el-Tif, îi vom admira pentru
prima dată. Toți, prin aproximativ două sute două zeci de
opere, vor contribui să confirme printre amatorii dela noi,
înălțimea inspirației, splendoarea execuției, conștiința scoalei
contemporane franceze.

Nu pot termina acest articol fără a aduce, în numele pu
blicului român, profesorului Alazard, mulțumirile noastre cele
mai sincere pentru osteneala ce și-a dat și pentru simpatia ce
ne-a arătat în această împrejurare.

❖ ❖ ❖



Al XIH-lea congres internațional
de istoria artei

Al treisprezecelea congres de Istoria Artei s’a ținut la
Stockholm, de la 4—7 Septembrie 1933. Au participat la el
două zeci și cinci de țări, reprezentate prin mai bine de o mie
de persoane: profesori universitari, directori de muzee, publi
ciști și editori de artă, mari colecționari, unii cu soțiile și cu
familiile lor. Mulți studenți, mai toți din Suedia și din țările
vecine. Puține lipsuri, în fond, fată de listele care au circulat.
Franța, Germania, Marea Britanie, admirabil reprezentate.
S’a regretat totuși absența unui Adolfo Venturi, a unui Fried-
lănder, a unui Focillon, împiedicați de a veni. Guvernul nostru
dăduse delegația de a-1 reprezenta d-lui Tzigara Samurcaș, de
la Universitatea din Cernăuți, și mie. D-nii Coriolan Petranu.
dela Universitatea din Cluj, și Busuioceanu, decent dela Uni
versitatea din București, completau delegația. D. I. Nistor.'
de la Universitatea din Cernăuți, în trecere prin Stockholm,
s’a asociat și d-sa grupului nostru. Iar d. B. Constantinescu.
ministrul nostru în Țările Scandinave, ne-a însoțit pretutin
deni. cu cea mai desăvârșită bună voință.

Ședințele au avut loc în clădirea parlamentului, în afară de
cca de deschidere, care s’a ținut în vestibulul Muzeului Nordic,
mai încăpător. Organizația perfectă. Nici o dată nu mi, s’a
întâmplat să asist la o adunare așa de numeroasă, care să se
fi desfășurat, așa de liniștit și fără incidente, într’o atmosferă
de voie bună, de cordialitate, de ordine, ca actualul congres.
Profesorul Johny Roosval, președintele comitetului organiza
tor și, mai în urmă, președintele congresului, merită toată
recunoștiința noastră. El a fost sufletul întrunirei, ajutat de
un personal competent și discret, care a rămas tot timpul
în umbră. Publicațiile, apărute cu ocazia congresului, după
ce s‘au eliminat oare care greșeli strecurate în circulările an
terioare, pot fi considerate ca model, atât din punctul de ve
dere al calităților tipografice (reproducerile în primul rând), 
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cât și din cel al metciadei științifice, cu care au fost conce
pute și redactate. , ,

Un lucru îmbucurător și neașteptat, care a umplut d,.
mulțumire pe toti cei prezenți, a fost participarea continua
la lucrările congresului a Prințului Moștenitor și a Prințului
Eugeniu. Primul, tânăr, afabil, serios, curtuoazia și simplici
tatea în persoană, este un foarte învățat arheolog. Cel de al
doilea, este unul din pictorii cei mai mari ai țării sale. Mai
voios de cât Prințul Moștenitor, mai glumeț și mai plin de
temperament, prințul Eugen era pretutindeni, povestind,
strângând mâini, zâmbind. Norocul a făcut să fiu așezat in fa
ța lui la banchetul final. Cu această ocazie mi-a povestit că-și
aduce aminte cu plăcere de România și, mai ales, de Sinaia.
unde. în 1885, a fost oaspetele Regelui Carol și al Reginei Eli-
sabeta, vara sa.

Atenția Familiei Regale pentru congres a mers așa de de
parte, în'cât mulți din delegația germană, engleză și, dacă
nu mă înșel, franceză, au fost găzduiți de Rege și de Prințul
Moștenitor.

Ședința de deschidere a căpătat o strălucire deosebită
prin prezența Familiei Regale (Regele singur lipsea, fiind de
parte de Stockholm) și a corpului diplomatic. Marele vesti
bul al muzeului gemea de lume. După semnale din trompete
de argint, vechi bucăți de muzică din secolele trecute, două
sprezece națiuni, printre care și România, au adus salutul și
urările lor congresului. Cuvântul nostru a fost rostit de d.
Tzigara, ca cel mai în vârstă dintre noi.

Imediat w început lucrările veritabile ale congresului,
împărțite în douăsprezece secțiuni. Este de remarcat că din
cele o sută optzeci și două de comunicări anunțate și rezu
mate, la care s‘au măi adăogat câteva neanunțate, numai trei
se ocupau de chestiuni de artă populară. Din aceste trei, dacă
nu mă înșel, unia. a lipsit, așa în cât în realitate, n‘au mai
rămas de cât două, în această a IX-a secțiune. Acest lucru se
explică, cred, prin faptul că arta populară este din ce în ce
mai mult considerată’din alt punct de vedere, studiată după
alte norme, păstrată în muzee deosebite de cele pentru arta
cultă. Faptul că există apoi o comisie internațională a arte
lor populare, cu activitatea ei, cu întrunirile ei periodice, cu
congresele ei, nu puțin a contribuit la acest rezultat.

Această a IX-a secție a fost prezidată de compatriotul
nostru d. Tzigara, autorul uneia din cele trei comunicări a-
nunțate.

. In general, contribuția Românilor, primită cu interes, a 
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făcut bună impresie. Voi analiza, în scurt, comunicările noa
stre, în ordine alfabetică, după numele autorilor lor. D. Alex.
Busuioceanu a prezentat rezultatul studiilor sale cu privire
la operile lui El Greco, din colecția regală română. Conclu
ziile sale, prudente, bine documentate, logice, au fost accep
tate de cei prezenți, iar președintele secției, profesorul irlan
dez Bodkin, l-a felicitat călduros. E păcat numai că la aceas
tă ședință n'au asistat și savânți spanioli, al căror- cuvânt ar
fi fost interesant de cunoscut. Pentru motive pe care le igno
răm, Spania n'a trimis pe nimeni la congres.

Dr. Coriolan Petranu ne-a expus concluziile unei lucrări
mai vaste, ce pregătește în acest moment, asupra arhitectu
rii bisericilor în lemn, din Ardeal. Comunicarea sa a fost cla
ră, logică, substanțială. D-sa a făcut evident faptul că arhi
tectura lemnului. în Ardeal și în regiunile unde ea se prelun
gește, poartă destule caractere specifice ca s‘o putem consi
dera ca un produs propriu românesc. Aceste constatări n'au
plăcut delegației ungare, care, cu excepția! președintelui ei, a
atacat în corpore pe d. Petreanu. une ori cu argumente care
n'aveau nimic academic. Compatriotul nostru le-a răspuns
în laișa fel în cât ori ce replică era imposibilă, spulberând a-
firmațiile reprezentanților Ungariei.

D-l Tzigara Samurcaș a prezentat mai multe comunicări,
asupra unor probleme care par a-1 preocupa de mai multă
vreme, și asupra cărora s'a pronunțat și cu alte ocazii. Așa
este chestiunea bisericilor de lemn din Carpați și a asemă
nării lor cu cele din Estul Europei, dela Dunăre până la Nor
dul Scandinavici, sau chestiunea dacă arheologia poate exista
ca o știință de sine stătătoare (Peut-on exclure l'fflrcheologie
de l'Histolre de 1‘art?), d-sa dând termenului de arheologie
sensul restrâns de studiu al artei anticităței- N'am putut asis
ta de cât la ultima parte a primei comunicări și la concluzia
ei. Ea a fost expusă în mod viu și a plăcut publicului. Mă în
treb însă dacă a convins, de vreme ce concluziile d-lui Tziga
ra contraziceau pe cele pe care d. Petranu le trăsese, din bine
argumentata sa’cuvântare, cu un minut mai nainte. D. Tzi
gara a fost de părere că un singur tip de construcție în lemn
există dela Dunăre la Capul Nord. Așteptăm pentru a ne pro
nunța definitiv ca ambele comunicări să fie publicate.

In privința raportului arheologiei cu istoria artei, con
gresul a aprobat o ordine de zi în care propunerea d-lui Tzi-
giara. simțitor modificată printr'o propunere a lui Lionello
Venturi, era primită sub forma iniei invitări către organiza
torii viitorului congres, peste trei ani, de a include istoria ar
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tei anticităței în programul lucrărilor, dat fiind că ..arheolo
gia" într‘o largă măsură se ocupă cu studiul artei epocei cla
sice. D. Tzigara a mai vorbit despre muzeele de artă popu
lară. Cum n'am putut fi față la expunerea d-sale, nu pot face
nici o dare de seamă.

Contribuția mea a avut cu subiect: Studiul Istoriei Artei
in România. Ea îmi fusese cerută de președinte, în cadrul
unor comunicări asupra doctrinelor și tendințelor în critica
de artă. Totuși, din pricină că la noi „doctrinele și tendințe
le" n‘au mai nimic original; că ele nu-s, de cele mai multe
ori, de cât ecoul unei învățături aduse din Apus și nu tot
deauna consecvent urmate, am preferat, în expunerea mea,
să îmbrățișez un alt punct de vedere. Am considerat în pri
mul rând utilitatea pe care acest studiu succint l-ar putea
avea pentru informarea streinilor, care nu ne pot citi operile,
care nu ne cunosc preocupările, și care au totuși interes să
știe în ce direcție ne îndreptăm cercetările. Ei vor putea ast
fel. la nevoie, și pentru chestiuni analoage cu cele tratate de-
noi, să se adreseze, instituției sau persoanei celei mai califi
cate, pentru a-i cere informații.

In sfârșit unul sau altul dintre noi a luat parte activă la
discuțiile ce au însoțit mai totdeauna comunicările făcute în
secțiuni, de oratorii streini.

❖ ❖ ❖



Exemple de adevărata cultură

Pentru orice călător venit de pe continent — mai toate
drumurile în spre cele două peninsule nordice ale Europei duc
spre mare — prima constatare din contactul cu populațiile
Țârilor Scandinave este existența, în aceste regiuni, a unei
surprinzătoare unități intelectuale și morale. Limba este a-
proape aceiași, de vreme ce danezul, norvegianul și suedezul
se înțeleg între dânșii, fiecare vorbind idiomul său. Acest lu
cru se întâlnește însă și la unele din popoarele slave, la ger
mani, la austriac! și la elvețienii germani, deși, pentru orice
observator mai atent, un bulgar este altceva decât un iugo
slav sau un rus, iar germanul din Reich altceva decât aus
triacul.

La scandinavi, asemănarea se întinde însă la acele însu
șiri adânci ale firei, care constituesc adevărata personalitate:
temperamentul, atitudinea în fața vieții, reacțiunile intime,
concepțiile esențiale și oarecum primordiale despre om în
parte, despre oameni în societate.

De sigur, ca un acompaniament care nu apare decât rar
la suprafață, dar care se simte tot timpul și contribue la crea
rea unei anumite tonalități, se poate vorbi de o influență en
gleză asupra acestor neamuri, deși contactul cu Franța a ju
cat și el un mare rol în determinarea ultimă a mentalității
fiecăruia dintre ele. Această influență engleză este însă mai
puțin efectul unei înrîuriri voite și concertate, cât, mai de
grabă, consecința comunităței de rasă și a unei desvoltări po
litice și sociale în multe privinți identice, poate numai prin
forța împrejurărilor. Ca și în Anglia, cu o nuanță poate mai
familiară, mai real democratică, în Țările Scandinave, în
toate, întâlnim adevărata libertate, însoțită, cum se cuvine,
de ideea responsabilităței pentru actele săvârșite, întâlnim
respectul demnităței umane, conștiința luminată a îndatori
rilor' sociale reciproce, admirația pentru cultură și năzuința
de a o împărtăși la cât mai mulți.
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Del a această idee a drepturilor și datoriilor fiecăruia de
curge organizarea tutulor acelor instituții, — mândria aces
tor popoare — care pot fi luate de oricine ca model, fondate
pentru folosul obștesc, întreținute de dragostea tutulor. pre
ocuparea constantă — alături de satisfacțiile de ordin social
acordate populațiilor — a oricărui guvern: bibliotecile, școa-
lele de tot soiul și de toate'gradele, teatrele, muzeele. In ori
care din aceste domenii putem fi siguri că s’a atins aci un ni
vel mai ridicat decât ori unde pe suprafața globului; că supe
rioritatea, acolo unde ea există, la alte neamuri, decurge din-
tr’o acumulare lentă de valori, produsă de secole, nici de cum
însă dintr'o încordare de energie mai mare, dintr'un plan
mai eficace sau dintr'o pasiune mai puternică decât cum am
putea întâlni la unul sau altul din aceste popoare nordice.

A vorbi despre tot ce am văzut în recenta mea călătorie
(a treia) în Danemarca și în Suedia, ar însemna să mă întind
mai mult de cât mi-e cu putință în acest scurt foileton.
Mă voi mărgini deci să arunc o scurtă privire asupra mu
zeelor de artă.

Tendința de a oferi publicului satisfacții de ordin estetic;
de a crea în omul de rând nevoi mai înalte, pentru a le mul
țumi apoi, este veche în aceste țări. Regii caa-i s'au perindat
pe tronul Suediei, al Danemarcei, al Norvegiei (de când a-
ceastă țară formează un regat separat) au fost în contact
permanent cu poporul, care îi iubea în măsura în care îi res
pecta. înțelepciunii regale se datorește fondarea mai tutu
lor acelor instituții, care au înălțat spiritual o rasă capabilă
să fie înălțată. Colecțiile regale de lucruri de artă, strânse
cu gust și cu pricepere dar cu resurse destul de modeste, au
fost din toate vremile accesibile publicului, până ce, dăruite
națiunei, îmbogățite cu legate particulare, au devenit un pa
trimoniu național. Nobilii au urmat’mai toti bunul exemplu
venit de sus. Și cum era vorba de un neam de navigatori care
se expătriau adesea, ori făceau bucuros lungi călătorii în țări
depărtate, obiectele exotice aduse din fundul Asiei sau din
centrul Africei, cele din insulele Oceaniei, nu-s rare în mu
zeele scandinave. Așa se explică că Suedia posedă azi opere
de artă chineză ori covoare orientale, care n‘au echivalent de
cât în rare colecții americane sau engleze. Iar personalul în
sărcinat cu conservarea acestor obiecte, cu Osvald Siren în
frunte, pentru lucrurile din Extremul Orient, cu F. R. Mar
tin. pentru textilele asiatice, este cel mai competent ce se
poate închipui.

Parlamentele, apoi, au votat creditele pentru zidirea și' 
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întreținerea localurilor, pentru prezentarea colecțiilor după
regulelg moderne ale muzeografiei, pentru întreținerea și îm
bogățirea lor. Publicul, presa, n‘ar fi putut tolera să se facă
economii pe acest capitol și astfel întâlnim astăzi în Țările
Scandinave cele mai bine organizate muzee, în fruntea căro
ra sânt puși o serie de învățați, considerați unanim, cei mai
mulți dintre ei, ca autorități incontestabile. Numărul și va
loarea lor trec cu mult peste ceeace ne-am putea aștepta,
comparativ cu numărul și cu resursele de ordin material ale
populației.

Muzeul de artă din Copenhaga, sub direcția lui Leo Swa-
ne, cel de artă decorativă, condus de Wilhelm Sloman — una
din cele mai cu gust aranjată colecții din câte am cercetat
până acum, — muzeul național din Stockholm, sub direcția
lui Axei Gauffin. având ca ajutor pe profesorul Siren, de ca
re a mai fost vorba — savant de reputație mondială — mu
zeul nordic, faimosul Skansen, muzeul unde sânt expuse o-
biecte dezgropate în insula Cipru, alte nenumărate colecții
publice sau particulare, răspândite pe tot întinsul Suediei.
Danemarcei, Norvegiei, ar putea fi invidiate de ori cine.

Pentru a ne face o idee de bogăția în instituții de cultu
ră, bine concepute și bine prezentate, nu voi lua de cât un sin
gur exemplu, cel al orașului Lund. Așezat nu departe de
Malmo. el are o populație de cel mult douăzeci de mii de su
flete. Se găsesc totuși, în acest centru de importanța Pitești
lor, trei muzee remarcabile: unul istoric, al universității, cu
aproximativ patruzeci de săli, în care sunt strânse obiecte
de interes istoric și artistic, de la pietrele cu inscripții și de
corații runice, până la manifestațiile de artă barocă ale se
colelor XVII-leâ și al XVIII-lea; un muzeu al istoriei civili
zației, încă și mai încăpător; un muzeu al arhiepiscopatului.
unde sunt expuse mai ales obiectele provenind de la faimoasa
catedrală din* mijlocul orașului sau în legătură cu ea. Statu
ete în lemn, din epoca romanică, reprezentând pe Fecioara cu
Pruncul în brațe, sau pe Cristos pe cruce; cristelnițele roma
nice în piatră cioplită, .din muzeul istoric, sunt celebre în toa
tă lumea. Nicăeri nu se întâlnesc azi pentru un studiu com
parativ serii așa de bogate din aceleași reprezentări iconogra
fice, cum se întâlnesc aici. Expunerea lor este exemplară, atât
din punctul de vedere estetic, cât și din cel didactic. Și, cum
spuneam la începutul acestui paragraf, este vorba de un e-
xemnlu numai din multe altele.

La Upsala, și el un oraș universitar, situația este identică.
Personalul, numeros și instruit, are pretutindeni la dispoziție 
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facilități de studiu, de călătorie, de participare la congrese
de specialitate, publicații și putința de a publica. Numai
când venim în contact cu o' astfel de civilizație ne putem da
seama de cât mai este de făcut, dai- și de cum s'ar putea pro
ceda în țară la noi.

❖ e ❖



Barași experiența scandinavă

Am încheiat cronica mea precedentă despre experiența
scandinavă mai înainte de a trage concluzii aplicabile situa
ției dela noi. Voi face 'astăzi acest lucru, fără prea multă spe
ranță că voi fi ascultat.

Viața intelectuală și morală din țările scandinave se baza,
cum am văzut, pe o concepție generală despre viață, diferită
de cea a persoanelor răspunzătoare la noi în materie de cul
tură; pe principii sincer'democratice; pe metoade științifice
intrate oarecum în tradiție; .pe dorința guvernanților și a
parlamentelor de a avea totdeauna, în orice post, pe cel mai
capabil om — the right man in the right place — căruia i se
lăsa însă toată libertatea de a se manifessta, căruia i se pu
neau la dispoziție toate mijloacele de care avea nevoe, dar
căruia i se cerea și toată răspunderea.

Ce este la noi azi, cincisprezece ani după războiu, în ma
terie de cultură o știe oricine. Instituțiile sunt toate pericli
tate. atinse în vlaga lor, destinate pieirei, sau, în cel mai bun
caz, adormite. Totuși, niciodată nu s’a vorbit mai mult, nu
s’au făcut planuri mai mărețe, nu s’au numit comisiuni mai
numeroase și mai strălucite, nu s’au redactat manifeste mai
pline de avânt și mai nobile. Până acum însă — și lucrul
durează de destulă vreme ca să avem dreptul să o constatăm
și să fim îngrijorați, — am rămas cu manifestele, care se
contrazic dela un ministru la altul, și cu comisiunile.-Biblio
tecile se închid din lipsă de fonduri; simulacrele de muzee,
răspândite la toate colțurile de stradă ale Bucureștilor, nu
se mai îmbogățesc cu nimic; institutele și seminarele uni
versităților rămân embrionare; artiștii nu mai știu dacă vor
avea ce mânca pe ziua de mâine. O situație cu totul diferită
de cea pe care am constatat-o în țările scandinave.

Cărei cauze se datorește acest lucru? In primul rând
temperamentului nostru și, mai ales, însușirilor celor ce ne
conduc, dar și împrejurărilor în care este ținut să-și îndepli-
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nească rolul, oricine se află într’o situație înaltă. Cine a avut
nenorocul să treacă pe la ministerul culturii și a văzut asal
tul pe care profesorii de toate gradele, studenții, parlamen
tarii, colegii lui, miile de nevoiași, îl dau zilnic ministrului
Guști, căruia nu i se lasă un singur ceas de reculegere, va în
țelege de ce, chiar, cei mai bine intenționați din capul insti
tuțiilor, nu pot face mare lucru.

Dar, alături de această cauză generală, specific româ
nească, asupra căreia n’am nici dorința nici putința de a
mă întinde azi, este o alta poate mai puternică, de vreme ce
ea a determinat în mare parte forma pe care o au instituțiile
noastre și planul dela care pornesc, formă și plan răspunză
toare de situația actuală. In momentul în care s’a încercat
la noi „occidentalizarea" țării, în care s’au croit instituții și
s’au făurit programe, inițiatorii — mult mai dezinteresați
ca cei de 'azi și mult mai pasionați de binele public — au
pornit pe un drum impropriu. El nu era conform nevoilor
noastre reale, nici practicabil pentru puterile noastre.

In dorința de a ne „civiliza" cât mai repede, am rupt cu
/ trecutul, ne-âm îndreptat'ochii numai spre națiile mari ale

Apusului. Șj era fatal să fie astfel. Am cunoscut mai în
tâi Austria și Viena. Când se va face istoria începutului no
stru în artă — nu în cea religioasă, deși chiar acolo sunt
urme de influență vieneză — se va vedea cât de mare e rolul
jucat de capitala imperială dela Dunăre. Țara însă și pe gu
vernanții ei nu i-am iubit. Ei reprezentau pentru noi prea
mult ideea autocratică și de opresiune. Dominația austriacă
în Oltenia rămăsese de pomină. Am cunoscut deci Austria
dar, din fericire, nu ne-am oprit la ea. Italia nu exista pe
atunci decât sub forma unei mulțimi de state, de caracter
provincial. Prusia era prea neînsemnată încă. Anglia era izo
lată. mândră, îndepărtată. Rămânea Franța, către care dela
început ne-am simțit atrași cu inima si cu mintea. Legătu
rile noastre cu ea luau caracterul unei căsătorii, și de dra
goste. și de interes. Avântul, febra, patima clocotitoare a se
colului al XlX-ea francez erau contagioase. Ele s’au lipit de
noi. ne-au prins, ne-au contaminat, ne-au servit să devenim
maturi și ceeace suntem, poate, cu cele mai bune însușiri ale
noastre.

In contactul cu Franța s’au format oamenii, și așa se
cuvenea. Tot contactului cu Franța datorăm însă gustul pen
tru anume instituții, respectul pentru ele. deși acest respect
seamănă de multe ori cu sentimentul de admirație mistică
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al țăranului neștiutor de carte pentru slova scrisă și de el
neînțeleasă.

Aici începe nepotrivirea și divorțul. Grăbiți să posedăm
anume forme, pe care le legam. în ignoranța noastră, cu no
țiunea de civilizație, dar nepătrunși de rostul lor. pricepân-
dv-lc deci din afară, am imitat instituții, fără înțelegerea lor
și fără discernământ. Uitând că fiecare fondație franceză
avea îndărătul ei secole, chiar atunci când ea apărea ca o crea
ție originală a ultimului veac, ignorând că Revoluția din
1789 și opera ei sânt în realitate mult mai puțin o ruptură de
ce fusese cât o acomodare a trecutului la cerințe noi, am luat
de-a gata instituțiile făcute pentru un anume popor, pentru
o țară care, din veacul ai Xll-lea și până azi, a figurat tot
deauna pe un plan european, dominată de ideea „universa
lului". cu altă religie, cu altă structură socială și morală de
cât a noastră. Rezultatul a fost ceva hibrid, neviabil, o meti-
sare incomodă de multe ori. Idealul ce ne impusesem era așa
de înalț, așa de dincolo de puterile noastre, încât prin acea
sta chiar ne descuraja, ne dispensa de efortul de a-1 atinge.
Disproporția între ce puteam" obține si modelul ce adopta
sem lua aproape aspectul unui abis. Si, în timp ce năzuiam
să avem la noi ceva în genul Luvrului, al Bibliotecei Națio
nale, al Sorbonei. instituții care, toate, o repet, erau cum erau
din pricina unui trecut care le condiționase, obțineam numai
niște surogate, ridicule uneori, orbăcăiam, ne complăceam'
într’o situație pe care a redat-o Caragiale. dar care nu s’a
schimbat cu mult astăzi. In alte părți ale Europei însă, na
țiuni mai cu bun simț, porneau dela aceleași începuturi, dar
pe alte drumuri, mai conforme naturii lor: Belgia, Olanda,
Elveția — de care am avut ocazia să vorbesc — Țările Scan
dinave în deosebi: chiar Ungaria și Bulgaria în anume pri
vi nți făceau alte experiențe.

Și ele, mai ales primele, au avut de luptat cu greutăți.
Începutul sec. al XlX-lea, pentru mai toate, reprezintă o via
tă nouă. Nu s’au îmbătat însă cu vorbe mari, ci totdeauna
s’au analizat și au controlat, au mers în fundul lucrurilor. Au
știut despărți eternul de ceeace este trecător, interesul per
petuu de avăntagiul imediat, adevărata cultură de imaginea
ei reflectată. Universitățile lor n’au scos funcționari cu di
plome, ci învățați și învățători. Parlamentul și comunele nu
s'au îngrijit de alegător că de un client, ci ca de un membru
al familiei naționale. Spitalele, școalele, muzeele, teatrele, au
ieșit ca din pământ, și ca din pământ, ca crescute din solul
natal, s’au desvoltat. Nici un sacrificiu nu era prea mare
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când banul lua această destinație. Locuitorul cel mai necăjit
era bucuros să contribue la prestigiul cultural al țării.

Acest sentiment public și instituții așa de serioase nu s’au
efectuat într’un an și nici în zece. Mai bine de o sută de ani
au fost necesari spre a le obține. Fiecare an însă, reprezintă
un progres față de anul precedent, căci el însemnează un pas
mai mult în realizarea unui plan chibzuit și statornic urmărit.

Iată ce ne învață țările acestea, cu puțină populație, dar
cu suflet mare. Cât mă privește, consider ca o fericire de. a le
fi revăzut, Suedia în special, și de a le fi revăzut acmn, in
vremuri de restriște, pentru ca să compar situația si inacțiu
nile. Regret numai că cei care fac calatorii de studiu, în ve
derea ameliorării împrejurărilor dela noi, iau asa de rare ori
drumul acestor ținuturi, unde ar învăța multe.



Cartea ilustrată romantică
Muzeul Toma Stelian

Expoziția pictorilor inspirați de Africa dela Muzeul Toma
Stelian ne ’desvăluie, în aspectele ei variate, una din temele
cele mai originale și mai perzistente ale artei franceze în ul
timele două secole. Ieșită din pasiunea cu care romantismul
pune stăpânire. în lumea artei, pe om și pe natură, această
temă are de scop, în primul rând, să creieze, pentru eroii ne
liniștiți și turbulenți, îndrăgiți pe întrecute de artiști și de
poeți către .1830, un mediu depărtat, misterios, plin de presti
giu, care să vorbească imaginației și să permită fanteziei să
rătăcească. Orientul, cel depărtat asiatic, ori cel apropiat a-
frican, era considerat ca putând adăposti contraste și anti
teze, patimă, oroare, duioșie, tragediile cele mai negre ori
idilele cele mai suave. El mai oferea apoi un-spațiu fără li
mită libertate! integrale, așa cum era concepută de artiștii
și, în deosebi, de pictorii acelor vremuri.

Cum au uzat ei de această libertate, ce au cerut acestei
teme, până atunci aproape virgină, cum au conceput-o, cum
au redat-o, expoziția de la Muzeul Toma Stelian o arată lă
murit. Dai’, despre această chestiune, voi vorbi cu altă ocazie.
Pentru astăzi aș ține să fac o scurtă expunere asupra unei
mici expoziții, tot la Muzeul Toma Stelian, în cadrul ce
lei mari, consacrată cărței romantice cu vignete și ilustrații.
Este poate prima la noi de acest fel și, după socoteala noa
stră. indispensabilă pentru a ne întregi imaginea mișcărei
romantice, nevoia acesteia de a se exterioriza și de a pătrunde,
de a-și face drum printre oamenii din popor, în mijlocul mun
citorime! și intelectualilor săraci cu care simpatizează, și de
a ne ajuta să înțelegem astfel cât de vast era acel romantism,
cât de oportun, cât de bine pregătit.

Căldura acestei mișcări, impulsul, îndrăzneala cu care
atacă toate problemele și îndemânarea cu care își făurește noi
mijloace de expresie nu pot explica singure succesul ce! mare



142

pe care îl obține impresiunea cartei în prima jumătate a
sec. al XlX-lea. In adevăr, cu excepția Renaștere! și a admi
rabilelor tipărituri pe care le întâlnim, în această epocă, mai
în toată Europa de Apus; cu excepția nu mai puțin fericitu
lui secol al XVIII-lea francez. în care volumul ilustrat, și le
gat ajunge să dea impresia unei desăvârșite capodopere in
acest gen, nici o altă vreme n’a cunoscut o abundență de ti
părituri remarcabile ca intervalul de timp în care a dominat
concepția romantică. Și să nu se creadă că aceste volume,
azi strânse cu grije și cu cheltuială de bibliofili, erau apana-
giul unei clase de rafinați, puțin numeroasă. Cea mai mare
parte din uvragiele expuse au apărut sub formă de fascicule,
care costau o sumă ridicul de mică, — câți-va gologani — pe
care mare și mic, sărac și bogat le așteptau odată pe săptă
mână, cum așteaptă azi unii dintre noi fascicula romanului
polițienesc și de aventuri, sau urmarea la romanul de intrigă
amoroasă. Dar numai din deosebirea între valoarea literară
și de exterior tipografic a unui Gil Blas sau Ies Francais
peints par eux-memes, Don Quichotte. le Tour du Monde.
l’Univers pittoresque, Ies Voyages pittoresques dans l’Ancien-
ne France, ale Baronului Taylor sau a oricărei altă lucrare ro
mantică și cea a publicațiilor care excită azi curiozitatea con
temporanilor noștri, se poate vedea cât de mult s’a coborât
azi nivelul gustului public și exigențele lectorului.

Două împrejurări, una datorită hazardului, alta vroită și
oarecum în legătură cu starea de spirit iscoditoare, generală
în această vreme, au contribuit enorm la desvoltarea cărței
romantice: descoperirea litografiei și renașterea gravurei în
lemn care, la rândul ei, a influențat gravura pe aramă și
aquaforte. Litografia, scrierea pe piatră în condiții care o fac
transmisibilă, prin impresiune, unei bucăți de hârtie, se da-
Lorește întâmpîărei. Un artist german, sărac, ingenios, a văzut
cu surprindere într’o zi că piatra calcaroasă, de care se slu
jea pentru a lustrui o placă de metal, și pe care scrisese cu
cerneală grasă, din întâmplare, niște socoteli, rezistă morsu-
rei cu un acid slab în partea acoperită de cerneală, și ca,
spălată apoi cu apă, nu primește cerneala tipografică decât
numai acolo unde ®, existat urma grasă, adică unde piatra
avea un slab relief. Aplicând această piatră, astfel preparată
și acoperită cu negru tipografic, pe o bucată de hârtie, el a
obținut inversate semnele pe care le desenase, la început, cu
cerneală grasă. Acest lucru permitea unui artist să multiplice
de nenumărate ori o imagină, fără nici una din dificultățile
care se întâlneau la gravura îh metal, fie ea în „taille douce“
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sau în aquaforte. El putea să se exprime apoi pe piatră, exact
cu libertatea și spontaneitatea cu care s’ar fi exprimat într’un
desen, căci nimic nu deosebea un astfel de desen pe piatră
de unul obicinuit, pe hârtie. După încercări în enumerarea și
detaliarea cărora nu voi intra, litografia a încetat de a fi un
simplu mijloc de înmulțirea a unui desen, pentru a deveni o
artă proprie, cu calități care nu-i aparțin decât ei. Ea posedă
astfel un farmec special, provenit din însușirea de a. fi o re
dare nemijlocită a unei impresii a artistului; ea permite apoi-
o delicateță și o varietate de tonalități cenușii, care nu se mai
întâlnesc aiurea. Dela negrul adânc și catifelat, până la griul
argintiu și mătăsos ea posedă toate nuanțele acestei game dis
crete și fine, pe care le armonizează cu albul hârtiei, când
voalat de un fel de boare abea perceptibilă, lăsată de creionul
litografic ușor plimbat pe piatră, când puternic, fulgurant,
fie că în acea parte nu s’a atins deloc piatra cu cerneală lito
grafică, fie că artistul a revenit pe alocuri, ridicând complet
urma creionului litografic, cu așa numitul „grattoir*1. Cu
timpul, și cu cât tehnica se perfecționează, dintr’un procedeu
în care linia juca rolul principal, litografia devine o artă de
valori, o pictură în griuri, infinit nuanțate. După o litografie
în care desenul este mai ales contur, vom avea deci o lito 
grafie în care desemnul este mai ales contrast de umbre și
lumini.

Gravura în lemn fusese părăsită către finele secolului al
XVIII-lea de cei mai mulți artiști cu renume. In afară de mici
ornamente tipografice, cu totul secundare, ea aproape nu se
mai întâlnește, în totuși așa de numeroasele și bogat ilustra
tele cărți din acea vreme. In genere este considerată de so
cietatea aristocratică a timpului ca un procedeu popular și
oarecum brutal, bun cel mult pentru plebeicele poze de Epi-
nal. Faptul că tăierea și scobirea lemnului, pentru a obține li
niile ce redau desenul original, se făceau de-alungul fibrelor,
avea ca efect, cu timpul, slăbirea planșei gravate, deteriora
rea chiar a ei, după un număr relativ mic de impresiuni. Gra
vura în lemn devenea astfel pentru editor un procedeu costisi
tor și nepractic. Cu începutul sec. al XIX însă gravarea lem
nului se ameliorează. Un practician inglez imaginează ca în
loc să taie lemnul de-a lungul fibrelor, să-l burineze de-_a
curmezișul lor. Astfel practicată, gravura devenea maj solidă.
mai elastică, mai rezistentă și, mai ales, permitea să se ob
țină în scobire linii mult mai fine, cât se poate de apropiate
între ele, paralele ori chiar încrucișate, în redarea umbrelor
unui desen.
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Odată dificultatea de care se izbiseră gravorii din epocile
precedente înlăturată, gravura în lemn cunoaște o înflorire
pe care o pierduse dela sec. al XVI-lea încoace. Ea avea încă,
asupra tutulor celorlalte procedee de ilustrație, avantagiul de
a se putea imprima odată cu textul, de a se adapta acestuia,
de ’a rupe monotonia obicinuită a paginelor și de a putea
lua forme neprevăzute în decorație. Când personalitatea dese
natorului și cea a tipografului izbuteau să se pună de acord,
se ajungea astfel la opere cu totul fermecătoare și foarte ori
ginale.

Concepută ca un desen linear la început, pe măsură ce
devine stăpână complet pe procedeu, gravura în lemn se com
plică, aspiră la redarea de valori și de nuanțe, ambiționează
să rivalizeze cu gravura „au buriii", sau cu cea în apă tare.
Artistul desenator, care se mulțumise până atunci cu o scenă
în care totul se exprima prin contururi, redate de gravură în
tot arabescul lor capricios, acum recurge mai des la hașurile
divers nuanțate, mai mult sau mai puțin depărtate intre ele,
după adâncimea umbrei, recurge chiar la petele de tuș, la
guașe. Cel care sapă lemnul încetează de a se preocupa nu
mai de a reda exactitatea și puritatea liniei desenului; el e
nevoit să transpună, să interpreteze, să colaboreze. Simpli
citatea și francheța au dispărut, în schimb însă resursele ac
tuale ale gravurei în lemn permit efecte de culoare, de con
trast, de mister', care nu pot fi indiferente unui Dore, de exem
plu, unul din cei mai ingenioși reprezentanți ai acestei teh
nice.

Gravura pe metal, directă, au burin, și cea în apă tare.
fără să cunoască o întinerire și o vogă, comparabile cu cele ale
xilogravurei, nu sânt cu totul neglijate. La procedeele până
atunci în vigoare se adaugă unul nou, venit din Anglia., gra
vura pe oțel. Surogat de gravură „au burit“, au numit-o unii.
sau chiar formă decăzută a acesteia; totuși, cu toată răceala
și rigiditatea ei, gravura în oțel a permis efecte de atmosferă
de o transparență rară, or reflexe de peisagii în apă. apre
ciate de o epocă așa de atrasă de peisagii, mai ales de siluete
de orașe, oglindindu-se în râuri și profilându-se pe un cer
străbătut de nori capricioși.

Litografia, cu însușirile ei de vioiciune și spontaneitate
nemijlocită, de vreme ce artistul nu mai avea nevoe de un
alt interpret, făcea minuni în notarea zilnică a unor eveni
mente care pasionau publicul. Obiectivă, în linii repezi, ca o
schiță obținută din vârful creionului, ea va alimenta revistele
timpului, publicațiile documentare, culegerile de vederi și de
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monumente, intr'o vreme când trecutul Franței este cercetat
cu pasiune. L’Artiste, le Musee, Ies Voyages pittoresques dans
fancienne France ale baronului Taylor aparțin acestei cate
gorii, alături de multe alte periodice. Portretele din expoziția
noastră și, în special, cel de Chasseriau — capodoperă^ de
desen si de artă litografică — cel de Deveria, reprezentând
pe frații Johannot, cel al fraților de Goncourt, creionat
de Gavarni, sunt exemple semnificative ale acestui gen, ca
și gravurile lui Raffet din țara noastră și din Sudul Rusiei,
pagini din faimosul album, publicat în urma călătoriei artis
tului la noi și în Crimeea, cu prințul Demidoff, ori încă ad
mirabila și poetica vedere a bisericii din Tournus, de Bo-
nington.

Plină de vervă și de spirit biciuitor. frondând uneori, alte
ori rănind până la sânge, litografia pătrunde în redacția zia
relor de opoziție, în cele satirice. Ea atacă pe regele Carol al
X-lea și pe regele Louis Philippe, atacă pe Napoleon al III-lea,
uzurpatorul revoluției dela 1848, guvernele și pe oamenii po
litici ai acestora. Sectarismul, ignoranța, abuzurile și preva-
ricațiunile regimului sunt stigmatizate fără milă. La Foire,
figura lui Louis Philippe, Ratapoil imagina lui Napoleon al
III-lea, alimentează la intervale regulate la Caricature, le Cha-
rivari și celelalte publicații satirice. Ele își asigură colaborarea
lui Trâvies și Cliam, a lui Gavarni, dar mai ales pe acea
a genialului Daumier. El este figura cea mai puternică prin
tre litografii sec. XlX-lea. Suflet nobil și curagios, Daumier
unește imaginația unui vizionar, cu darul unui procuror de
a pătrunde în regiunile cele mai ascunse și mai tulburi ale su
fletului uman, cu talentul cel mai viril și cel mai larg de de-
sinator, cu o cunoștință precisă și completă a tuturor- resurse
lor artei litografice.

Romanța sentimentală oferă și ea artiștilor posibilitatea
de a ne reda litografii interesante cum sunt în expoziție cele
de Celestin Nanteuil și de Mouilleron.- Nanteuil. ca și
Gavarni sunt căutați și ca ilustratori de cărți, alături de
Louis Boulanger, prietenul ‘lui Hugo, alături de Dela-
croix. Sub emoția lecturii lui Faust. a lui Goetz von Ber-
lichingen, a lui ’ Shakespeare, celebrul șef al romantismului,
ne-a dat seriile cele mai apreciate din litografia romantică,
destinată cărții. Bizare poate, din punctul de vedere al con
cepției formelor, turmentate, arbitrare, ele ne desvălue o la
tură importantă a talentului artistului, o lumină cam tur
bine a spiritului lui.

Marea majoritate a cărților romantice, deci și a celor ex-
10
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nuse în vitrinele muzeului, o formează totuși cele in care gra
vura în lemn comentează textul, îl înflorește, il încadrează
sau îl întrerupe cu mici scene evocatoare, redând imagina e-
roilor sau prezentând suggestiv episoadele mai interesante. Vi
zitatorii expoziției pot admira chipul ingenios în care sunt
compuse si prezentate paginile, raportul dintre suprafața ti
păritâ și cea ilustrată, dimensiunile figurilor în raport cu cele
ale suprafeței foaeii de hârtie, în raport cu mărimea și ca
racterul literei. Un Jean Gigoux, un Tony Johannot, un
Meissonier, un Gavarni, un Charlet, un Daubigny, sunt
in acest domeniu maeștri necontestați. Un volum ca Gil
Blas, ilustrat de Gigoux’, cu vervă, cu o cunoaștere exactă a
realităților spaniole, cu spirit mordant, este cu drept cuvânt'
considerat ca o capodoperă. Daumier a dat mai puține de-
senuri pentru gravura în lemn, dar toate admirabile. In Bal-
zac și în Ies Frangais peints par eux-memes, se găsesc câ
teva ’vignete în care arta atât de personală și de acidă a ace
stui maestru se recunoaște dintr’o dată. Gavarni a avut no
roc de buni gravori și de tipografi experimentați. Ilustrațiile
pentru le J.uif errant (de Eugene Sue) sunt printre cele mai
reușite. Nici unul însă dintre ilustratorii în lemn n’a putut
să se compare cu Gustave Dore. Cu un brio si o fantezie fără
seamăn, eu o abundență prodigioasă, cu mână ușoară, cu simț
al efectului pictural și un humour irezistibil el și-a înscris nu
mele pe cele mai glorioase opere. Balzac în Ies Contes dro-
latiques, Rabelais, aventurile celui mai mincinos dintre
muritori, baronul de Miinchhausen, Biblia, Divina Comedie,
Călătoria în Spania publicată de le Tour du Monde și alte ne
numărate opere au fost înflorite de imaginația lui Dore. La
început el desenează direct pe lemn și nu se depărtează prea
mult de concepția obicinuită a timpului. O linie expresivă, un
contur energic și simțit în toate detaliile lui, îi ajung. Um
brele lipsesc. Cu timpul însă, și pe măsură ce gravura în lemn
începe să aspire la efecte picturale, el își schimbă maniera.
Umbrele apar, devin din ce în ce mai frecvente, mai adânci
Este epoca ilustrării lui Rabelais, a lui Balzac, a Călătoriei
în Spania, poate momentul culminent al artei sale. In
Biblie, în Divina Comedie, mai recente, artistul recurge la un
desen complicat, accentuat cu laviu și cu guașe, pe care gra
vorul încearcă să-l traducă prin linii foarte subțiri, paralele,
mai apropiate în umbre, mai depărtate, lăsând să joace al
bul hârtiei, în lumini. Deși Dore ambiționează să rivalizeze
cu pictura, această parte a operei lui, în care el n’a pierdut
totuși nimic din căldura imaginației, ne lasă mult mai reci.
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Cărțile ilustrate cu gravuri în metal sunt mai frecvente
către începutul epocii romantice, între 1830 și 1840. Alături
de o serie de vederi pitorești, în care gravura pe oțel apare
ca o inovație venită din Anglia, unele chiar tipărite în acea
stă țară pentru un text franțuzesc, avem gravura în aramă,
clasica gravură în „taille douce“. Raffet ne-a dat frumoase
vignete, cele mai multe pe oțel, în nenumărate opere în care
se vorbea de Napoleon, pentru care artistul avea o admirație
mergând până ia divinizare. Beranger, în prima ediție
completă a Cântecelor sale, a recurs la colaborarea acestui
onest și talentat desenator, la el și la Deveria. Rouargues
ilustrează frontispiciul celebrei ediții a romanului Norte-Dame
de Paris din 1836 ; Lemud și alții pe cea din 1844.

Alături de aceste opere venerabile, vizitatorii vor putea
admira multe altele, mai puțin celebre, dar încă foarte sti
mate de bibliofili- Nici edițiile originale nu lipsesc: Crom.well
al lui Hugo și faimoasa sa prefață-manifest; Raphael al lui
Lamartine : ediții originale de Sainte-Beauve și de Ben
jamin Constant, fără să menționez că cea mai mare parte
din cărțile ilustrate sunt în prim tiraj și unele, ediții princeps.

Legătura în marochin își menține vechiul ei prestigiu.
Ornamentele, unele puse ,.ă froid“, altele cu aur, sunt adesea
cele vechi sau imitate după ornamente Louis XV. Sub in
fluența engleză, din ce în ce mai des apar însă „fiarele" „ă
froid“. Un decor inventat de legătorii timpului, și care are
mare succes ;pe lângă un public entuziast pentru tot ce e
gotic, este așa numita legătură plină, în marochin, „â la ca-
thedrale", având pe copertă (sur- le plat) imagina unei bi
serici gotice. Intr’una din vitrine se vede un exemplar ca
racteristic din acest gen. Mai frecventă însă este legătura
plină, în vițel, cu ornamente „ă froid“ și prea puțin aur-, în
genere de culori delicate, roz mai ales. Și din acestea expu
nem câteva specimene reușite.

Nu pot termina această scurtă expunere decât îndemnând
publicul să viziteze o expoziție instructivă din multe puncte
de vedere. Alături de remarcabilele manifestațiuni dela Bi
blioteca Brătianu, ea constitue o inovație pentru lectorul
român, încă nu destul de familiarizat cu cartea ca obiect de
artă, în afară de orice altă considerație cu privire la cuprinsul
ei, adică la subiectul tratat, sau la calitățile literare ale
autorului.

❖ ❖ ❖



Expoziția d-nei Pillat-Brateș
Sala Ileana

Prima și cea mai importantă întrebare, când pășim pra
gul expoziției unui altist pe care îl urmărim de multă vre
me, este dacă. în operele pe care le avem înaintea noastră.
simțim un progres față de cele pe care le cunoaștem. Cea de
a doua, aproape tot atât de semnificativă, este dacă temele
tratate, felul în care sânt redate, tehnica de care s’a servit
expozantul, se potrivesc cu temperamentul, cu felul lui intim
de a fi. Acest lucru, nu numai pentru că orice operă cu a-
devărat sinceră nu ne poate lăsa indiferenți—și ori cui îi pu
tem pretinde să fie cel puțin sincer — dar încă, într’o mai
largă" măsură, pentru că concordanța între intențiile și mij
loacele unui artist, în specie ale unui pictor denotă din
partea lui inteligență și cunoașterea exactă a însușirilor de
care dispune.

Răspunsul la ambele întrebări, in cazul de față, este afir
mativ. Oricine a vizitat expozițiile anterioare ale d-nei Pillat-
Brateș va fi de acord cu noi că grupul de acuarele din acest
an (aproximativ șaizeci de lucrări, cele mai multe noi) se pre
zintă mai unitar, mai cu autoritate decât în trecut. Concepția
tabloului a rămas aceiași: o suprafață destul de întinsă, pe
care, în pete largi, se îmbină frumoase armonii calde, vii, fă
cute să impresioneze dela oarecare distanță. Conturul, puter
nic. marcat, are rolul să limiteze pata colorată, să o izoleze
de cele vecine, cu tăria cu care, în smalțul cloazonat, sârma
de aramă desparte o nuanță de cealaltă nuanță.

De aici se vede cât de bine artista își cunoaște tăria ea
și slăbiciunile. Ea s’a analizat cu obiectivitate și nu și-a pus
silințele decât în acea direcție, în care era sigură că va fi
slujită și de spirit, și de ochiu, și de mână. Astfel, orice lu
crare am alege din cele trei genuri reprezentate în expoziție.
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ea este în primul rând un panou decorativ. Chiar și portre
tele, destul de numeroase, nu-s altfel gândite. Liniile și planu
rile figurii odată fixate, asemănarea fiind obținută, artistul
s’a preocupat par’că tot- atât, dacă nu mai mult, de costumul
în care își prezintă modelul, de obiectele răspândite cu artă
în jurul lui. de peisagiul care se întrevede îndărătul celui
care pozează, uneori ales intr’adins ca să ne lămurească asu
pra psichologiei personagiului.

Din această cauză, poate, acel aer de familie din câteva
imagini feminine, o privire, cam aceeaș, în ochii lor, oricât
ar fi de atrăgătoare de altminteri prin colorit, prin francheța
cu care este aplicată acuarela. Portretul d-nei Cella L. D. este
caracteristic din acest punct de vedere. Chipul în care este
redată rochia albă, printr’o îndemânatică păstrare a albului
hârtiei, combinațiile de brun, de galben, de roz violet și de
roșu, căldura cu care este susținută lucrarea, fac din ea, pic
tural vorbind, una din bucățile cu adevărat reușite. Figura
mobilă și expresivă, privirea inteligentă și scrutătoare sânt
însă întrucâtva sacrificate, în mijlocul armoniei răsunătoare.
De aceea, in ce mă privește, prefer în această expoziție por
tretele persoanelor cu o psichologie mai puțin Complicată, ori
cele mai simplu tratate, mai sumar, cum ar fi Aniița, Pia. P.,
Nana S., ori așa de asemănătorul portret al lui Gheorghe D.

Acelaș lucru l’aș putea spune și despre peisagii, deși prin
tre ele sânt multe juste și evocatoare, cele din Italia- mai ales
și. în special. Assisi (No. 51). Aici, în peisagiu, artistul a țin
tit, în mod evident, la fixarea unui aspect de oraș ori de na
tură. bine cunoscute, observate pe îndelete. Amintirea, poate,
a unor interpretări diferite, prestigiul locurilor minunate,
s’au tradus uneori cu o oarecare ezitare, cu oarecare timi
ditate. In fața unui prieten care pozează avem impresia, la
artistă, a unei emoții mai directe, decât în fața naturei ina
nimate.

Unde însă d-na Pillat-Bratoș este în largul său, sen
sibilă, plină de gust feminin în aranjarea motivului,
a nuanțelor care vor compune gama de culori este
atunci când tratează natura moartă : flori, stofe, obiecte de
sticlă sau de pământ smălțuit. Trebue să observ dela început
că ceva din parfumul subtil al unui Pallady mi se pare plu
tind în câteva opere : Natura moartă (No. 27), Lalelele, (No.
24). Cele mai multe au însă o vigoare, un relief, o exactitate
admirabile. In multele lucrări în care sunt reprezentate flori
galbene artista știe să se oprească exact la punctul în care
forța ar put-ea deveni violență agresivă. In altele. în care do-
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mină tonalitățile delicate,- rafinamentul nu cade niciodată în
dulcegărie. In mai toate culoarea e clară, transparentă, apli
cată cu deciziune. Expoziția se prezintă deci ca o confirmare
că, în genul pe care și Fa’ ales, d-na Pillat-Brateș a reușit să
ne dea lucrări care contează.

❖ ❖ ❖



Expoziția J. Steriadi
Sala Dalles

In ultimii ani, Jean Steriadi n’a venit in contact cu pu
blicul decât numai în expoziții colective. Astfel, la Salonul dc
pictură, ca și la cel grafic, se puteau vedea câteva din lucră
rile sale, mai mult ca o manifestație de solidaritate cu cei
din generațiile mai tinere, decât ca o participare efectivă,
pentru a ne înfățișa producția sa din urmă. Tablourile tri
mise erau studiate, mai totdeauna armonioase și pline de
farmec; erau însă în număr restrâns. Alături de ele se mai
găseau câteva foi de' album, cu desenuri curioase, expresive,
vii, în care figurile, gesturile persoanelor, scene întregi u-
neori aveau o intensitate și denotau o adâncime psichologică
rare ori întâlnite în arta noastră.

Nici ele nu puteau însă convinge anume cercuri sceptice
și vorbărețe dela noi. că Steriadi nu era un simplu diletant
extrem de inteligent și nici un bohem simpatic, fără prea
multă tragere de inimă la lucru.

Artistul aflase ce se spune despre dânsul dar, disprețui
tor de reclamă și îngăduitor, nu reacționa și nu se turbura.
Se mulțumea să-și facă datoria, către el, către o artă pe care
o punea foarte sus, și să tacă. Cu conștiința împăcată, ori de
câte ori avea un răgaz, și-l petrecea în atelier ori, cu creionul
și cu paleta în mână. în fața naturii. Operele, unele îl ajutau
să-și câștige viața.; altele, cele mai aproape de inima lui, in
trau direct din atelier în colecțiile unor prieteni, necunoscute
de nimeni în afară de- câțiva intimi. Așa se face că azi se
găsesc în București un număr destul de însemnat de locuințe.
în care se întâlnesc zece și chiar douăzeci de pânze iscălite
de Steriadi, din toate epocile, una mai frumoasă ca alta.

Anul acesta, artistul a simtit însă nevoia de a se pre
zenta publicului. împrejurările l-au favorizat. El a putut să
obție un concediu de câteva luni, o odihnă rodnică, lipsită
de griji. Pentru prima oară de mulți ani, el s’a regăsit pe sine
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însusi, cu mulțumirile și cu pasiunile sale Liniște, lumină
culoare, prieteni, iată ceeace Steriadi a întâlnit m sudul
Franței, de unde ne. aduce cea mai mare parte a tablourilor
pe care le admirăm azi. . . 

Am vizitat expoziția în mai multe rânduri  ̂După fiecare
dată, plăcerea se accentua, devenea mai intensă.^ Mai înainte
de a’fi luat contact cu fiecare lucrare în parte, în momentul
în care toate ne solicitau din toate părțile, sentimentul no-
.stru se ■asemăna cu cel a! unui om în mijlocul unei grădini.
transportat de mulțumire la culoarea și varietatea florilor.
Niciodată termenul de „cântare", care se aplică uneori cu
lorilor, n’a fost mai la locul lui. Și niciodată,,poate, la noi,
n’am avut mai netedă impresia miracolului săvârșit de un dar
natural veritabil, de acea calitate regească cu care cineva se
trezește, când ursitoarea cea bună se decide să i-o pună în
leagăn.

Desigur, Steriadi nu are niciun merit de a se fi născut
dotat cum este, și nu numai in domeniul picturii, căci toate
formele frumuseții îi sunt deschise. Unde meritul lui se vede
întreg și' convingător, este în râvna cu care și-a cultivat acel
dar natural, în curiozitatea cu care a cercetat totul, cu care
și-a îmbogățit și cunoștințele sale picturale și pe cele de om.
de artist, în sensul larg al cuvântului. Căci printre cei care
se destină artei în România, nu cred sâ fie unul care, mai
sârguitor ca acest pictor plin de talent și de gust, să fi stu
diat pe marii maeștri — pe care îi cunoaște altfel decât din
revistele ilustrate, — cu sinceritate, cu înțelegere, cu profit
și, mai ales, cu modestie. Darnic cu alții, Steriadi este avar
cu sine. Niciodată deplin mulțumit de ce face, obiectiv și pă
trunzător, chiar operele care încântu pe prieteni, el nu le
considera decât ca o etapă în atingerea unui ideal mult mai
ridicat.

S’a zis despre el că este ultimul impresionist. Uneori i
se adăoga pe Dărăscu. pictor cu care Steriadi are anume afi
nități. Definiția nu e falsă, ea este însă incompletă. Mai în
tâi, impresionismul însuși este o mișcare complexă, cu multe
aspecte, în lunga lui evoluție. Alături de impresionismul spon
tan și aproape inconștient dela început — care se întâlnește
la câțiva mari artiști francezi, între alții la Claude Monet în
perioada cea mai minunată a activității sale — există un im
presionism sistematic, un procedeu, în care anume teorii joa
că un mai mare rol decât reacția sinceră și nemijlocită a ar
tistului în fața naturii.

Tirania acestor teorii a fost așa de mare, încât nici chiar 
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cei mai puternici nu i s’au putut sustrage. Ea a adus exage
rările și decadența, contra cărora s’a revoltat Cezanne și gru
pul lui, fărămițirea volumelor, dispariția formelor și a dese
nului, în pictură.

Steriadi are oroare de teorii gata făcute. Dacă el apare
ca un impresionist, este numai pentru că, cu un ochiu tot așa
de fin, cu o sensibilitate în fața cuioarei și a luminii ca a unui
Monet sau Sisley, de exemplu, el se simte atras de motive
care au inspirat și pe aceștia și, spre a le reda, se servește de
o gamă caldă, nu fără analogii cu a impresioniștilor. Evident.
culoarea la un pictor este mult. Ea însă nu e totul. Dovadă?
Nenumăratele opere din expoziția de față, cele în alb și negru,
sau chiar cele în culori, pe hârtie. în care desenul lui Steriadi
ne apare ca un element tot așa de important și de
eficace, ca și armonia de tonuri. Dela capul de femee,
in sala cea mică, în mijlocul panoului, în dreapta, în care vo
lumul este obținut aproape fără contururi, în genul lui Zom.
numai prin efecte de lumină și prin liniile paralele care redau
umbrele, până la figura așa de vie a lui Mayer-Graeffe, în câ
teva trăsături incisive, nervoase, aproape imateriale, trecând
prin atâtea alte opere, în care se întâlnesc aproape mai toate
manierele desenului, fiecare lucrare este o surpriză, și o sur
priză încântătoare. Alături de Ștefan Popescu. altfel decât
acesta, niciodată cred, un român nu s’a exprimat cu atâta
justețe și distincțiune în alb și negru.

Prin această latură a talentului său, Steriadi depășește
considerabil-epitetul de impresionist. Tot grupul acestora, cu
excepția lui Degas, a lui Toulouse-Lautrec — așa de puțin
impresionist! amândoi, — a lui Manet în gravurile sale, a
fost foarte puțin desenator. In Steriadi însă, desenul și cu
loarea se îmbină în proporții atât de juste, încât multe din
operele expuse în sala cea mare apar ca minuni de echilibru
și de măsură.

Nu voi intra în analiza lor amănunțită. Nici o descriere
n’ar putea da impresia de. plinătate, de satisfacere sensuală
a ochiului, de veselie și de tinerețe ce se desprinde din vede
rea lor. Mă voi mărgini să atrag atenția asupra a încă două
calități izbitoare, alături de cele pe care am cercat să le pun
în evidență : sinceritatea viziunii pe de o parte, pe de alta
acordul perfect între intențiile artistului și mijloacele lui de
expresie.

Numai prin sinceritatea viziunii se poate explica aspec
tul deosebit, dar atât de veridic, sub care apar temele dela
Baltic, față de cele din sudul Franței, vederea dela malul 
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mării (No. 16) pe o vreme umedă și cețoasă, față de dâmbul
străbătut de un drum (No. 21), profilându-se pe un cer ușor
și transparent; portretele, atât de original interpretate, cu
desenul lor impecabil dar care se ascunde, cu distincția și
simplicitatea cu care sunt tratate.

Acordul între intențiile artistului și mijloacele lui este
evident în toate tablourile expuse. Pe oricare îl vom
analiza, nu vom descoperi nici o ezitare, nici o timiditate.
nici o trăsătură de pensulă de umplutură. Toate părțile lui
sunt concepute ca tot atât de importante, își răspund una
alteia și se echilibrează, contitue un tot solid și armonios.
Orice pată colorată aduce o contribuție în ansamblul operei.
Din acest punct de vedere, exemplul cel mai convingător mi
se par cele două lucrări mari la dreapta și la stânga, în pa
noul central. Ele constitue rezultatul magistral al silințelor
artistului, al felului cu adevărat onest cu care el concepe
arta, piese capitale în activitatea lui și, îndrăznesc să o
cred, în arta română. Ele pot sta alături de opere consacrate
și pot face gloria unei săli de muzeu, de artă modernă, din
orice capitală.

❖ ❖ ❖



TABLA DE MATERII

I Prefață....................................................................... 3
II Ce ne învață Andreescu....................................................5
III____ Expoziția biennală din Veneția ............................... .........8_
IV Salonul de toamnă: pictura..................................... 18
V_____ Expoziția desenului italian (Muzeul Toma Steliani . 23
VI Salonul oficial: desen, gravură.................................. 27
VII Expoziția Iser.............................................................. 34
VIII Expozițiile Kimon Ixaghi. Soroceanu. H. Catargi ... 38
IX Politica arlistică a României............ •...................... 41
X Expoziția P. lorgulescu (Sala Hasefer)................... . 45
XI_____Inaugurarea localului școalei Române din Roma . . 47
XII Gravurile lui N. Vermont: expoziția de gravuri italiene

in clarobscur.(Muzeul Steliani.......................... --------- 52
XIII Expozițiile ..Criterion" și D. Ghiață......................... 56
XIV Expoziția ..Grupul nostru"......................................... 60
XV Expozițiile : Poitevin. I. Jiquidi, Marica Râmniceanu și

Milița Pătrașcu........................................................ 65
XVI Expozițiile M. Bunescu, Schweitzer-Cumpăna. S. Mutz-

ner..................................................... ................ 10
XVII Expoziția Pallady (Sălile Ateneului)......................... 47
XVIII Tinerimea artistică (Sala Dalles) ........................... 78
XIX Parisul artistic în primăvara lui 1933 ...................... 82
XX Repu alica spaniolă și artele plastice......................... 86
XXI Expoziția Rodica Maniu ............................................ 90
XXII Salonul 1933: Pictura................................................. 93
XXIII Expoziția G. Petrașcu (Sala Dalles)........................ 98
XXIV Royal Academy: Expoziția de vară............................ 102
XXV Maria Dr. Stănculeanu.............................................. 106
XXVI Jubileul de 50 de ani al „Universului": Expoziția de

cărți și de artă........................................................ 109



— 156 -

XXVII Louis Reau: Histoire de l’expansion de l’art francais . 113
XXVIII Exemple din străini.................................................. 116
XXIX Reprezentanțele festive din Salzburg..................... 119
XXX Expoziția pictorilor francezi inspirați de Africa (Mu

zeul Toma Stelian).................................................. 125
XXXI Al XIII-lea Congres intrernațional de istoria artei . 129
XXXII Exemple de adevărată cultură................................ 133
XXXIII Iarăși experiența scandinavă...................................... 137
XXXIV Cartea ilustrată romantică (Muzeul Toma Stelianl . 141
XXXV Expoziția d-nei Pillat-Brateș (Sala Ileana)........... 148
XXXVI Expoziția I. Steriade (Sala Dallesi......................... 151

❖ ❖ ❖



I LUSTRAȚI I



LISTA ILUSTRAȚIILOR

I I. Andreescu......................... Studiu de stejari
II Stâncile de la Apremont
III Bâlciu
IV Andrea del Sarto ............... . Portretul unui sculptor
V ...... Soldat
VI Tintoretto............................ Nud
VII Luca Cambiaso...................... Personagiu alegoric
VIII Guercino............................... . Peisagiu de fantezie
IX Lucia Demetriade-Bălăcescu . Subiect spaniol
X Elena Vavylina...................... Peisagiu din Bulgaria
XI Hrandt Avachian ................ . Peisagiu
XII Iser........................................ . Târg de vite la Burgas
XIII . Peisagiu
XIV Turcoaică bând cafea
XV lorgulescu Yor...................... Peisagiu din Constanța
XVI D. Ghiată............................ Zi de târg la T.-Severin
XVII Baia-de-Aramă
XVIII Milita Pătrascu................... Cella D. L.
xix M. Bunescu ......................... Vederi din București
XX Autoportret
XXI Pallady.................................. Interior
XXII Eustațiu Stoenescu................ . Portretul D-nei E. St.
XXIII Portretul lui Paul Foinet
XXIV N. Stoica............................... . Natură moartă
XXV St. Constantinescu................ Autoportret
XXVI Celine Emilian...................... Doamna Mușata
XXVII Boris Caragea...................... Sfântul Metodiu
XXVIII G. Petrașcu ......................... . Casă din Balcic
XXIX . Rochea albastră
XXX Dalii
XXXI St. Dimitrescu...................... . Casă bătrânească
XXXII Antoine Barye...................... . Tigru mergând



160

XXXIII
XXXIV
XXXV
XXXVI
XXXVII
XXXVIII
XXXIX

Th. Chasseriau
Eug. Delacroix
M. Dufresne 
Th. Gericault
J. Steriadi

Arabă ieșind din baie
Arab culcat
Vânătorii
Negru
Piața de cereale din Balcic
înalte furnale
Osman

❖ O ❖



Studiu de stejari
I. Andreescu Muzeul Toma Stelian



II

Stâncile de la Apremont
Z. Andreescu MusewZ Toma Stelian





IV

Portretul unui sculptor
Andrea del Sarto Uffizi



Andrea del Sarto Uftizi



VI

Tintoretio
Nud (desen)

U/Ziz:



VII

Personagiu alegoric
Luca cambiaso Col. Prof. I. Cantacuzino



Peisagiu de fantezie
Guercino Col. Proj. I. Cantacuzino



IX

Lucia Demetriade-Bălăcescu Subiect spaniol



Elena Vavylina Peisagiu din Bulgaria





Muzeul Toma Sleliau
Iser

Târg clc vite la Burgos





XIV

Turcoaică bând cafea
Iser Muzeul Toma Stelian



Peisagiu din Constanțalorgulescu Yor



Zi de târg la T.-Sevcrin
D. Ghiață Muzeul Toma Stelian



D. Gltiață
Baia-de- Aramă

Col. G. Oprescu



XVIII

Portretul D-nei Cella D. L.
Milita Pătrașcu Muzeul Toma Stelian



M. Bunescu
Vedere din București

Muzeul Toma Stelian
>4
>4



XX

M. Bunescu Autoportret



XXI

Pallady
Interior



XXII

Eustafiu Stoenesca Portretul D-nei E. St.



XXIII

Eustațiu Stoenescu Portretul Iui Paul Foinet



N. Stoica
Natură Moartă Muzeul Toma Stelian

X
X

IV



XXV

Șt. Constantinescu Autoportret



XXVI

CeTine Emilia» Doamna Mușata



XXVII

Boris Caragea Sfântul Metodiu



G. Petrașcu
Casă din Balcic Muzeul Toma Stelian

X
X

V
III



XXIX

Rochea albastră

G. Petrașcu Col. G. Oprescu



G. Petrașcu Dalii



St. Dimitrescu Casă bătrânească



Antoine Barye
Tigru mergând

Col. Sohoeller

IIX
X

X



XXXIII

Arabă ieșind din baie
Th. Chasseriau Col. Baron Chasseriau



Arab culcat (aquarelâ) Muzeul LuvruEu</. Delacroix

X
X

X
IV



Vânătorii
Ch. Dufresne Galerie Bourgeot

X



XXXVI

Negru
Th. Gericault Col. Pietre Dubaut



I. Ster iacii Piața de cereale Balcie

X
X

X
V

II



XXXVIII

I. Steriadi înalte furnale (Reșița)



XXXIX

I. Sieriadi Osman






